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Slavko Gavriloviã

PREDLOG MAJORA RADIŠIÃA IZ 1821,
O STVARAWU UÅENOG DRUŠTVA

U KARLOVCIMA

U arhivskom fondu Gimnazije u Sremskim Karlovcima, iz 1826. go-

dine nalazi se opširniji spis majora Mihajla Radišiãa, pisan no-

vembra 1821, a septembra 1826. upuãen direktoru Gimnazije Jakovu Ger-

åiãu, prema ranije datom obeãawu. Iz spisa se moÿe razabrati da je Ra-

dišiã sluÿbovao u Vinkovcima u Štabu Brodske graniåarske regimen-

te i da je, do tada, u sluÿbi proveo 23 godine, da je pratio kulturna

zbivawa u srpskoj sredini, a da je povod za svoj spis dobio åitawem

Djejanija k istoriji srpskoga naroda publiciste Dimitrija Davidoviãa

(1821), zapazivši, pri tome, mnogo nedostataka u pogledu reåi i grama-

tiåkih pravila, odnosno zapostavqenost srpskog jezika u odnosu na

strane, posebno na nemaåki i latinski jezik. Došao je do zakquåka da

je zapostavqenost jezika moguãe prevaziãi stvarawem Uåenog društva

koje bi se brinulo o usavršavawu i negovawu srpskog jezika. Oko tog

Društva trebalo bi okupiti mnogo qudi koji bi saraðivali na prevo-

ðewu stranih kwiga, na pisawu priloga iz svih oblasti nauka i umet-

nosti, od istorije, etnografije, geografije, astronomije do poezije, a

po potrebi uz znatno korišãewe postojeãih reånika slovenskih jezika.

Smatrao je da bi sedište Društva trebalo da bude u Karlovcima,

zbog Gimnazije i Mitropolije, pod patronatom svestrano uåenog mecene,

mitropolita Stefana Stratimiroviãa. Društvo bi postalo središte u

koje bi se sakupqali pismeni sastavi saradnika i od wegove strane bili

redigovani. Preko Društva upoznavao bi se i javnosti predstavqao ši-

rok krug saradnika; qudi-stvaraoci bi izlazili iz anonimnosti, uzdiza-

li bi se do viših nauka, a time bi se uzdizala i nacija. Znao je da rad

Društva ne bi tekao bez poåetnih teškoãa, ali je bio uveren da i srp-

ski jezik mora poãi putem drugih jezika i to postepenim izgraðivawem,

unošewem novih reåi i izbacivawem varvarizama.
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O Radišiãu (Mihajlu?) znamo, zasad, još samo to da je bio plemiã

(„ot") i nosilac Leopoldovog ordena,1 što ãe reãi da je imao sadrÿaj-

nu biografiju, za kojom treba tragati.

Radišiãev spis glasi:

Ideen zur Cultivirung der Illyrischen Sprache!

Aus Anlass eines in Jahre 1821 zufällig erhaltenen Serbischen Calen ders

blätterte ich denselben durch, um meinen Muttersprache, die mir seit 23 Dienst-

jahren in dem militair Stande so ziemlich entgangen ist, ins frische Gedächt-

niss zu bringen. Obschon ich den Innhalt eines Gegenstandes (die gedrängte

Historische Darstellung der Serbischen Nations) sehr passend gefunden habe,

wofür auch der Verfasser Herr Davidovich für seine Mühe (Extract von Raich)

Alles Lob verdient, so konnte mir dessen Styl nicht in mindesten gefallen, weil

die neue Zusammensetzung, Zusatz, Auslassung, Abänderung und Abweichung

der Wörter von den bestehenden Gramatical Regeln und andere üblichen

Wortfügungen mit einer Unform sehr stark abgereichen haben. Z[um] B[ei-

spiel] Åestãy Statt Åestßy u.s.w. Dieser Gegenstand gab mir Staff zur Erri-

nerung und Vergleichung der fremden Sprachen, welche nach einen langen Ze-

itraum allmählig mehr und minder ausgebildet, und zum Theil von Barbari-

smen gereinigt, theils durch Einführung neuer Wörter das sogenannte Bürger-

recht erhalten haben.

Bevor ich zum vorgesetzten Zweck dieses Aufsatzes schreite, sey es mir

erlaubt die billige und trostvolle Erwähnung zu machen, dass die in der Oster-

reichische Monarchie zerstreute Illyrische Nation grossentheils gebildete, durch

in aus- und inländischen Academien sich erwerbene Kenntnisse grosse Männer

in verschiedenen Ständen und Chargen erzeugt hat, welche ein thatenvolles

Leben ruhmvoll beurkundet haben. Einige derselben haben theilweise sehr

sparsame, andere dagegen mehrere nützliche und schöne Uibersetzungen, auch

neue Bücher geschrieben, und dem Publico mitgetheilt, die man einmal gleich-

gültig gelesen, und bald vergessen hat. Jene Bücher fanden keinen genügenden

Absatz, und der Verfasser blieb für seine Mühe unbekannt — indeme er kaum

die Druckkosten erschweigen konnte. Ein zweiter, dritter etc. von diesen Bey-

spiel abgeschreckt-verloren wie sehr natürlich- alle Lust zur weiteren Unter-

nehmung- dieses nützliche gutgemerite Bestreben, fing mit der Ausbildung der

Sprache bei mangelnden Hilfsmittel zu selten an!

Obwohl es eine bekannte Sache ist, dass der Studirende Jüngling oder

Staatsbeamte seine Muttersprache nicht in dem Grad erlernen kan, als er die

Lateinische und die Deutsche nothwendig und gründlich studiren muss, um

seine künftige Subsistenz sein Glück zu sichern, so gäbe das Mittel und Wege
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diesem Mangel abhelfend zu begegnen, welche nach meiner Einsicht folgende

Voraussetzungen und Bedingnisse erfordern würden.

1. Eine gelehrte Gesellschaft zu errichten, welche verpflichtet, wann Al-

les aufzubiethen, was zur Ausbildung und Verfeinerung der Muttersprache im-

mer möglich gereichen könnte.

2. Eine gedruckte Aufforderung an die Nation zu erlassen, dass jeder Ge-

bildete ohne Unterschied des Standes und Ranges nach Maass seiner Kenntnis-

se kleine oder grössere Aufsätze in Prosa oder in Versen, auszügen aus be-

rühmten Schrifstellern und Uibersetzungen aus fremden Sprachen an die be-

sagte Gesellschaft zur Censur einsende.

3. Diese Aufsätze sollen nach Belieben des Verfassers mit Bezeichnung

des Namens oder Anonym in einer neu entstehenden Serbischer Zeitung ge-

druct machen und zwar unter beliebiger Benennung: Kunst, Literatur, Unter-

haltungsblatt für gebildete Leser, Wanderer, Sammler etc. nach Beyspiel der

deutsche Blätter etc.

4. Wenn der Verfasser und Einzeicher eine Aufsatzes einzelne seltene

Wörter in Ermanglung eines Dictionairs zu übersetzen, oder sich in der Mut-

tersprache auszudrücken nicht vermag — so kann er die Uibersetzung der Ge-

sellschaft überlassen.

5. Das Geselschaft mit dem, in den hohen Deutschen und Lateinischen

Schulen geschöpften Wissenschaften ausgerüstet wird einen reichhaltigen Schatz

und Vorrath an theologischen und sonstigen Büchern ein gutes Hilfsmittel be-

sitzen. In Ermanglung eines vollständigen Illyrischen Lexicons — würde ein

anderes Hilfsmittel angemessen seyn sich die Russische, Pohlnische, und Böh-

mische Wörtenbücher zu verschaffen.

6. Alle diese Aufsätze können gegen eine angemessene Belohnung ver-

gütet werden.

7. Diese Geselschaft von hohen Werth ihres Berufes durchdrungen, wird

nicht allem die einzelne Wörter ausbessern, sie kann auch die Aufsätze mit

besseren Ideen erweiteren durch Kunst, durch sichtbare Munterkeit und Aus-

druck des fröhlichen mehr umfassenden Geistes, des seinen Geschmacks, und

Aesthetischer Beurtheilung bereichern und befördern.

8. Wenn diese wohlgemeinte Ideen von meiner hochgeehrten und gelieb-

ten Nation gewürdigt und geprüft werden, dass dieser Vorschlag als neue Er-

scheinung den Staats Absichten und sonstigen politischen Verhältnissen nicht

im Geringsten entgegen stehet, so dürfte meines Srachtens der Centralpunct

dieser Gesellschaft in Carlovitz mit Zuziehung der daselbst befindlichen Gym-

nasial Professoren etablirt werden, es verstehet sich von selbsten unter der

Oberleitung S[eine]r Excellenz des Herrn Erzbischofs von Stratimirovich, wel-

cher als allseitig gelehrter und allgemein hochverherter Moecenas bei der Na-

tion beliebt ist. Sollte diese gemeinnützige Sache den gewinschten Gang neh-

men, so unterliegt es keinem Zweifel, dass Jeder auch minder Gebildete an

7



diesen Zeitung oder Zeitschriften, wo Tausenfache Gegenstände vorkommen

werden, mit grösster Bereitwilligkeit und Vergnügen theilnehmen werden.

Zu dieser Unternehmung werden die vorzuglicheren unserer Nation zur

Aufmunterung dieses edlen Bestandes mit guten Beyspiel voran gehen! wobey

der Hauptumstand nicht ausser Acht gelassen werden darf, dass der Vortrag

mit eines Deutlichkeit, Korectheit, Eleganz des Styls mit Nachahmung der Na-

tur und moralischer Tendenz geschehe. Hintzu werden sich unendliche Stoffe

darbiethen: Pflicht- Tugend-Sittenlehre — die Perlen der Vorzeit aus das heili-

gen Schrift (mit einen bessern Styl) die Geschichte — dieser unermessliche

Zweig der Wissenschaft — die physische, Astronomische und Statistische

Geographie — die Naturmerckwürdigkeiten der Erdkugel, Sitten und Gebräu-

che der Bewohner — der edle Character und die unerschütterliche Beharrlich-

keit der berühmtens Nationen, die Caracterzüge der grossen Männer, Lieder

und Gesänge, kleine angenehme Erzählungen — von der Oeconomie, Dram-

maturgie, Poesie etc. etc. Alle derley angenehme und verständige Gegenstände

werden von lesenden Publico mit Vergnügen aufgenomene, auch selbst jene

gute Gedanken zu sammeln, die bereits in den zerstreuten Büchern erschienen

sind.

Es wird zur Grundlage der Wahrheit angenommen, dass nicht jeder Ge-

bildete unserer Nation im Stande seyn wird, auch dessen Berufspflichten ihm

keine Zeit gestatten Bücher zu schreiben, wohl aber und wahrscheinlich ein-

zelne Aufsätze zu liefern! Concordia res magnae crescunt. Auf diese Art wer-

den wir im Stande gesetzt mit der Ausbildung der Sprache in der Literatur

einen verwigenden und unerschütterlichen Colos aufzuthürmen. Der Anfang

muss geschehen. Auf diese Art kam in der Verbesserung unserer Mutterspra-

chen vorgearbeitet werde. Durch solchen Zufluss wird die Nation angenehm

überrascht und beschäftigt — sie wird mit Nutzen und Vergnügen lesen und

leitern! Ich werde bemüht seyn die Wichtigkeit dieser Gegenstandes mehr zu

ererörten:

Ein solche Anstalt wo die feinen Fäden für alle Zweige der Wissenschaf-

ten, oder des erlaubten anständigen Witzes im höheren forschen zur Ausbil-

dung der Sprache zusammenlaufen, und sich in eine festere Massa verknüpfen,

wo die Aneiferung und der höhere Grad des Geistesbildung durch das welhsel-

seitige Ineinandergreifen im vollkommenen Grade erreichbar ist, kann aller-

dings eine allgemein heilsame Wirkung hervorbringen; die sich mittelbar auf

die ganze Nation mit einer kraftvollen Begeisterung ausbreiten wird der hohe

Zweck dieser nützlichen Sammlungen der verschiedenen Aufsätze, Auszüge,

eigenen Ideen, und Übersetzungen, dann ihrer öffentlichen Mittheilungen kann

mächtig einander greifen.

Die Männer verschiedenen Standes werden sich aus entferntesten Gegen-

den kennen lernen! Mancher halb verschlummerte Geist wird dadurch aufge-

weckt, seine erübrigende Zeit diesen erhabenen Gegenstande zu widmen! Sein

Ehrgefühl wird vielleicht durch den einzige Bezeichnung seines Namens in
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den öffentlichen Blättern aufgemuntert! — Die verschiedenen Gesinnungen

und Entschlüsse werden von einem Gegenstand zum andern geleitet, richtiger

aufgefasst, belehrt, critisirt, und ergründet.

Wir müssen uns bestreben „semper ulterius" nach dem göttlich gesegne-

ten Grundsatz, welcher unsern Geistes- unsern sittliche- und unsere Lebensbil-

dung annäheren zu den Idealen! erhebt die unser Verstand und unser Herz als

das höchste gut annerkennen! Warum sollen wir die von unsere Uralten so

schön und gehaltvoll hinterlassenen Kirchenbücher nicht weiter cultiviren?

Warum nicht dieser vorräthigen reichhaltigen Schatz in einer andern Form

auch auf andere Gegenstände in dem unermesslichen Gebiethe der Wissen-

schaften anwenden? und durch die Ausbildung der Sprache zu höheren Stuffen

der Wissenschaften gelangen?

Indeme wir kein National Academien besitzen, woselbst die Wissenschaf-

ten in der Muttersprache tradirt werden, so erübrigt uns kein anderer Mittel,

als diese Maassregel zu ergreifen! Andere Nationen haben der Gegentheil dar-

gethan, nemlich: durch die Erlernung der Wissenschaften in ihrer Mutterspra-

che, haben sie dieselbe zugleich cultivirt. Wir können nach Erlernung der Wis-

senschaften unsern Muttersprache cultiviren! Wollen wir um eine bessere Bahn

einschlagen, den Knoten der scheinbaren Unmöglichkeit zerhauen, und nicht

beim alten Gang verbleiben, im welchen die Vervollkommung allerdings ge-

hindert wird, so bin ich der Meinung, dass wir jeder künftigen Verlegenheit

mehr und minder enthoben werden, uns nach dem Wunsche höheren Sünns

auszudrücken: sobald die gehörige Zusammensetzung, die Biegung und Neu-

heit der Wörter, und die technischen Ausdrücke allmählig eingeführt werden.

Das einzige Mittel „die Harmonie und Concentrirung der Kräfte" ist zu

diesen Zwecke erreichbar. Wenn es uns dereinst gelegen seyn wird diesen Ge-

genstand mit Ernst zu betreiben, so bin ich fast überzeügt, dass wir mit Fleiss

und Einsicht eben so gut beginnen, als mehr und kräftiger fortsetzen werden.

Die Wenigen von der Nation haben Gelegenheit und Lust sich der Theologie

dieser reichhaltigen Quotte der Kirchensprache zu widmen, und die vorräthi-

gen Schätzen zu würdigen, und selbe auf andere Wissenschaften, welche in

unserer Sprache noch sparsam hin und da zerstreut sind mit einer Modification

anzuwenden.

Es soll uns kein Opfer schwer fallen, dieses nothwendige und nützliche

Unternehmen zu beginnen! die Weissbegerde, der muntere Caracter verbunden

mit der regsten Empfänglichkeit endlich die Ambition, womit die Illyrische

Nation ausgestattet ist, berechtigt eine mit aller Billigkeit des Gute und Edle

zu erwecken.

Diese Schritte stehen — mit der Religion und Civilisation unmittelbar in

engster Verbindung. Es soll unser heiliger Beruf seyn, durch die Bildung der

Sprache die Nation emporzuheben! Man wird nur einwenden, dass dieses

schwere Problem nicht so leicht gelöst werden kann, worauf ich zu beantwor-

ten die Ehre habe, dass es doch in der ausführbarer Möglichkeit liege, je
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schwerer und ungewöhnlicher der Anfang, desto glänzendern und glorreichere

Resultate hervorgebracht werden können, und die Nachwelt wird von dieser

herrlichen Begründung und Einführung nützliche Früchte der aufkeimenden

Saat dankbar werden!

Ich wünsche dass dieser Vorschlag von einsichtsvollen Männern meiner

geliebten Nation gewürdigt, und zum gewünschten Resultate der Ausführung

gefördert werden möchte. Damit auch Wir bei den verfeinerten literarischen

Schwung der gegenwärtigen Zeit zur Ausbildung unserer Muttersprache end-

lich mit vereinter Kraft, Ernst, und Harmonie gleichsam jenen fleissigen und

Bewunderungswerthen Brenen zur Stiftung und Erhaltung des Ganzen zugrei-

fen möchten.

Wien im November 1821.

Ritt.v[on] Radischits, m. p.

*

Hochgeehrtester Herr Director!

Gemäss meines Versprechens gebe ich mir die Ehre denenselben des

obige zuzusenden, und mit ausgezeichneter Hochachtung zu geharren

Euer Wohlgebohrn

ergebenster

Radischich

Major

Winkowze am 28-ten 7-ber 1826.

(ASANUK, FKG, HH¡H, Prilog br. 8/1826, original)
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Qubomirka Krkquš

PROPISI O ŠTAMPI U VREME
SRPSKOG NARODNOG POKRETA 1848—1849.

U brojnim zahtevawima vojvoðanskog srpskog stanovništva u toku

Srpskog narodnog pokreta 1848—1849, meðu ostalim zahtevima pomiwe

se i sloboda štampe. Sloboda štampe nije se našla u odlukama Majske

skupštine, ali je pomiwana u izjavama voða pokreta i smatrala se za

osvojenu tekovinu revolucije. Tako se i patrijarh u svom proglasu od 7.

oktobra izjasnio za slobodu u crkvi, školi, jeziku i pismu.1

U toku pokreta 1848—1849. izlazilo je u Vojvodini troje novina:

Vestnik, Napredak i Pozornik Vojvodstva Srbije. Propisi o štampi u

Vojvodovini nisu dugo bili doneseni. Privremena uredba za peåatwu

izdata je tek 1849. godine.2 O donošewu zakona o štampi bilo je govora

još na sednici Sredotoånog pravqenija Vojvodovine u Karlovcima 14.

januara 1849. Potpredsednik Ðorðe Stratimiroviã je izneo predlog da

se formira sud koji ãe suditi za prekršaje slobode štampe. Sloboda

štampe se moÿe dati, ali ne apsolutna, koja bi dovodila u pitawe na-

rodnu vlast, jer je to protivno duhu odluka Majske skupštine. Na istoj

sednici je predloÿeno da se odredi komisija, koja ãe naåiniti predlog

zakona o štampi, po kojem ãe se moãi kazniti svako, ko ugrozi slobodu

štampe. Saåiwavawe projekta ovog zakona je povereno potpredsedniku.3

Konaåni tekst uredbe o peåatwi nije datiran, te se vreme wenog

izdavawa moÿe samo pribliÿno utvrditi. Komisiju za izradu propisa

o štampi imenovao je patrijarh, 15/27. aprila 1849. U wu su ušli: Pa-

vle Riðiåki, Konstantin Bogdanoviã, Petar Jovanoviã, Ðorðe Stojako-
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viã, Jevstatije Mihailoviã i Frawa Krištof.4 Istoga dana patrijarh
je naloÿio ålanovima komisije Mihailoviãu i Bogdanoviãu da zvaniå-
no obaveste urednika Napretka Danila Medakoviãa da ãe u roku od
osam dana „zakon o peåatwi i uzakowewe porote i wenog javnog sudej-
skog postupka obnarodovan biti", te mu nalaÿe da o tome objavi zva-
niåno saopštewe.5

Komisija je završila posao u predviðenom roku i 21. aprila/3. ma-
ja 1849. dostavila tekst uredbe patrijarhu.6 Uredba je objavqena u pret-
posledwem broju Napretka, tek poåetkom juna. Verovatno je, dakle, da je
izdata tokom meseca maja 1849, posle austrijskog zakona o štampi.

* * *

Vaša Svetost!

Zasedalnim zakquåenijem Praviteqstva od 15og t. mca naloÿeno je
dolupotpisanima da zakon peåatwe soåinimo tako, da bi se taj za 8. da-
na ot dobivenog naloga i obnarodovati mogao. Nalogu ovom Praviteq-
stva zadosta åinimo prilazajuãi pod %. Zakon peåatwe zajedno sa Su-
dom peåatwe i uredbom o postupku sudejskom. Buduãi pak da je po ureðe-
niju zakona ovog nuÿdno postalo zvanije Glavnog Prokuratora, koji ãe
javne interese protiv prestupnika peåatwe zastupati imati; mi po uza-
imnom sovetovawu za isto zvanije predlaÿemo advokata Stevana Popo-
viãa iz Iriga.

Svetu desnicu celujuãi s visokim poåitanijem prebivamo u Zemunu
21. Aprilija 849.

Vaše Svetosti
niÿajši
Pavle Riðiåki
K. Bogdanoviã
Petar Jovanoviã
Georgije Stojakoviã
Evstatije Mihailoviã
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PRIVREMENA UREDBA ZA PEÅATWU

Otdelenije ¡

Pravila o slobodi peåatwe

§ 1.

Uredba ova vaÿi za ona prestuplenija peåatwe, koja od dana publi-
kacije budu se dogodila.

§ 2.

Svaki pak, koji bi pre veã peåatano spisanije i posle obnarodova-
wa ove Uredbe izdao, podleÿi ovim zakonima.

§ 3.

Sve, što se u ovoj Uredbi u smotreniju peåatani spisanija nareðu-
je, ne razumeva se samo o proizvodima peåatwe, no otnosi se i na sve
druge, bilo kamenom, ili metalom, ili drvetom ili ma kojim drugim
mehanizmom ili hemiånim sredstvama razprostrawene proizvode duha i
izobraÿavajuãi hudoÿestva.

§ 4.

Kod svakog peåatanog spisanija mora se naznaåiti ime onoga, koji
je peåatao, ili ako bi osobiti izdavateq ili prejemnik (:Verleger:) bio
i jednog i drugog ime, kao i mesto i vreme izlaska.

Propis ovaj vaÿi i u smotreniju svakog pojedinog lista (:broja:)
ili sveske kakovi periodiåeski spisanija, kao što su novine, letopi-
si, ÿurnali i t. d., no ovde zajedno mora i ime odgovornog uårednika
izloÿeno biti.

§ 5.

Svaki moÿe periodiåeska spisanija izdavati, koji uslovijama ove
uredbe zadosta uåini.

§ 6.

Koji u buduãe kakvo periodiåesko spisanije izdavati namerava, mo-
ra se predvaritelno kod glavnog prokuratora, ako bi taj u mestu izdani-
ja sedio, inaåe pak kod mestne za javnu sigurnost postavqene vojvodovi-
ne vlasti prijaviti se, i duÿan je izjaviti:

a.) naslov periodiåeskog spisanija, rok izlazka, i hoãeli poli-
tiånog ili nepolitiånog sadrÿaja biti.
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b.) oznaåiti ime i mesto prebivanija odgovornog uårednika, ili

ako bi se više wi na listu spomiwalo, to se moraju sviju imena i me-

sto prebivanija soobštiti.

v.) Ime i mesto peåatnika, ili ako bi osobiti izdavateq ili pre-

jemnik (:Verleger:) bio, ime i jednog i drugog.

§ 7.

Ako bi obadva ova izostala, ili ako u istoj nisu za izdavawe peri-

odiåeski spisanija zakoni propisi toåno nabqudavani, u tom sluåaju

moÿe glavni prokurator ili javna poradi sigurnosti postavqena vlast

izdavawe takovog spisanija donde, dok se propisana uslovija ne ispune,

zabraniti.

§ 8.

Ako pri periodiåeskom izdaniju osobiti izdavateq nije imenovan,

onda se za takovog smatra odgovorni uårednik. Odgovoreni uårednik sa-

mo onaj moÿe biti, koji 24. godine ima.

§ 9.

Od svakog pojedinog lista (:broja:) ili sveske kakvog periodiåeskog

spisanija, ravno i od svakog drugog peåatanog spisanija, koje nebi vi-

še od 3. tabaka iznosilo, mora se pri poåetku razdavawa kod policajne

ili sudejske vlasti na mestu izlaska, a u mestu, gdi glavni prokurator

sedi, i ovome po jedan eksemplar predati.

Ako bi se sverhu toga priznanica zahtevala, na ovoj se mora i vre-

me, kad je eksemplar predat, toåno naznaåiti.

Ništa mawe razdavawe i razšiqawe periodiåeskog lista iz ovog

uzroka nesme se zaustaviti.

§ 10.

Izdavateq je duÿan u svom periodiåeskom pisaniju svaku popravku

soobštenog u tome zbitija u prvom po prijatiju sledujuãem listu ili

svezki i to bez plate u toliko primiti ukoliko ova popravka ne bi zau-

zela više od onog ålanka na koji se otgovara.

Ako bi pak više mesta zauzimala, to za suvišak, koji obaåe dvaput

veãi ot napadajuãeg ålanka nesme biti, imaju se obiåne takse za oglase

platiti.

U sluåaju ako bi se izdavateq tome protivio, primoraãe ga na to

glavni prokurator. Popravke tako nazvani inserati, nemoraju se bez-

plateÿno primati.
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§ 11.

Ako bi se zbog sadrÿaja kakvog periodiåeskog spisanija tuÿba po-

digla, onda ãe sud na poiskawe tuÿiteqa primorati izdavateqa, da na

tu tuÿbu izdanu sudejsku naredbu podpuno i nepromeweno u prvom sle-

dujuãem listu ili svezki, a tako isto i presudu soobšti. U [proåem?]

ostavqa se izdavatequ na voqu hoãel' to u samom glavnom listu ili

prilogu soobštiti.

§ 12.

Svaki koji u predhodeãim §§ sadrÿane propise nenabqudava, biãe

pojedince kazwen s 5—100 f. sr.

§ 13.

Koji prednavedene novåane kazni platio nebi, kazniãe se zatvorom

ot 1. do 20. dana.

§ 14.

Koji peåatanim spisanijama druge na dela poziva, podstrekava ili

navodi, kojima se

a.) Nasilno otcepqewe koje åasti ot celokupnosti drÿavne sveze

carstva Austrijskog priåiwava, ili opasnost za drÿavu s poqa, bune

ili graðanski rat u vnutrenosti proizvodi ili uveliåava.

b.) Nasilna povreda i opasno ugroÿenije lica vladateqevog na te-

lu, zdravqu ili slobodi, ili nasilno prepjatstvije u izvršeniju wego-

vi vladateqski prava, ili

v.) Kojim bi skupqena narodna Skupština nasilno rasturana ili

prepjatstvovana biti imala, biãe kazwen tavnicom najviše do 6 godina.

§ 15.

Za oporoåavawe ili druge uvrede duÿnog strahopoåitanija prema

vladatequ, åime bi wegovo lice malouvaÿeniju izloÿeno bilo, biãe

prestupnik kazwen zatvorom najviše na godinu dana.

§ 16.

Koji årez peåatana spisanija

a.) Druge na nepokornost, protivnost, ili podizawe protiv zako-

na, zakoni uredba, sudejski naredba, ili

b.) Na neprijateqstva protiv razni sa vojvodstvom Serbije u do-

brom otnošeniju stojeãi narodnosti, — protiv veroispovedanija pozi-
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va, podstrekava, ili navodi, kazniãe se tavnicom najviše na godinu

dana. Ništa mawe pod opredeqenije toåke a.) nespada kritika izdati

uredba, iz koje zla namera ne vidi se.

§ 17.

Istoj ovoj kazni podleÿi podstrekavawe na napadawe sobstveno-

sti, i u obšte na takova dela koja su kaznitelnim zakonima zabrawena.

§ 18.

Koji kakovu na obštu opasnost kloneãu se novost izmišqava, i tu

pod vidom zvaniånog soobštewa javqa, taj podpada pod zatvor najviše

na tri meseca.

§ 19.

Zloupotrebqenije peåatwe kojima se blagonravije grubo vreða, ili

pohotna izobraÿenija razprostiru kazniãe se zatvorom najviše na šest

meseci.

§ 20.

Koji u peåatanim spisanijama soobštavajuãi izmišqena ili izo-

paåena dela koga ili poimence, ili znacima ili figurama koje na wega

naliåe, laÿqivo okrivquje ili u podozrenije dovodi, da je izvestno

nepošteno ili takovo bezpravno delo uåinio, koje bi ga u javnom mwe-

niju prezritelnim uåinilo, ili ponizilo, ako to delo kao kleveta is-

pada, biãe kazwen strogim zatvorom najviše na 6 meseci.

§ 21.

Onaj, koji u peåatanim spisanijama

a.) Ili drugom bez da bi izvestna dela navodio grdi i bezåesti

ili mu podmeãe gadna svojstva ili umišqena.

b.) Ili protiv koga na bezåestije kloneãi se premda istinita dela

iz privatnog i familijarnog ÿivota navodi, koja se netiåu javnog in-

teresa, biãe kazwen zatvorom najduÿe na msc dana.

§ 22.

Ravnim naåinom biãedu kazwena prestuplenija u predhodeãim §ma

20, i 21om izloÿena, ako su

a.) Protiv [pojedinca?], ili javni nadleÿatelstva otnositelno na

wiova zvaniåna dejanija
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b.) Protiv sa vojvodstvom Serbije u dobrom otnošeniju stojeãi na-
rodnosti ili veroispovedanija upravqena.

§ 23.

I umerši mogu biti predmet ovi prestuplenija (:§ 20 i 21:) i wi-
ovi srodnici, supruzi, pooåim ili pomajka, podsvojena deca, tutori,
pupile, i šure u 1om i 2om stepenu imaju pravo za obranu spomena umer-
šeg kaznitelni postupak protiv prestupnika zaktevati.

§ 24.

Prestuplenija u §§ma ot 14 zakquåitelno do 23ãeg navedena, podpada-
ju onda pod opredelenija kazni ovi uredba kad je razdavawe ili razši-
qawe kazni dostojnog peåatanog spisanija veã se zapoåelo.

§ 25.

Kazni novåane, koje su ovom uredbom opredeqene pripadaju ob-
štinskoj kasi za sirote onog mesta gde je kazn izreåena.

§ 26.

Gdi se više prestuplenija stiåu, onda se kazn po najveãem oprede-
liti ima.

§ 27.

Pored osude u prestuplenijama u §§ ot 14 zakluåitelno do 23eg iz-
loÿenima moÿe se jošt presuditi da se ukine ili uništi osuðeno
spisanije u celo ili ot åasti, kao i to, da se u stroj kojim bi se to
proizvelo razmeste, ili po naravi stroja preinaåi. Ova uredba nemoÿe
se rasprostirati na one eksemplare, koji su prešli u pritjaÿanije tre-
ãega za svoje upotreblenije.

§ 28.

Opredeqene po ovoj uredbi kazni prestaju, ako se u privatnim
uvredama za tri meseca, a u javnim za jedan mesec dana ot prestuplenija
raåunajuãi tuÿba nepreda, ili zapoåeti postupak sudejski neproduÿi.

§ 29.

Za svako peåatano spisanije otnositelno na kazn, naknadu štete i
sudejske troškove najpre je otgovoran soåiniteq, ako je znawem i vo-
qom wegovom bilo ili nebilo tu wegovog imena, izdano.
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Posle soåiniteqa su ovim redom odgovorni:

1.) Izdavateq

2.) Prejemnik ili delovoditeq

3.) Peåatateq, t. j rukovoditeq peåatwe

4.) Razprostirateq.

§ 30.

Za sodrÿaj periodiåeski peåatani spisanija odgovara samo odgo-
vorni uårednik, ukoliko nebi dokazao, da je peåatan kazni dostojan sa-
drÿaj protiv wegove izriåne voqe, ili bez wegovog znawa i krivice
dogodio se.

Posle wega proåa u predhodeãem 29om § oznaåena lica po tamo
opredeqenom redu spadaju pod odgovor.

Ništa mawe za ålenove u novinama koji su istinitim imenom
podpisati odgovara sam soåiniteq, ako se ovaj u Vojvodstvu suditi moÿe.

Otdelenije ¡¡

Propis
za postupak u sluåajevima prestuplenija peåatwe

§ 1.

U sluåaju prestuplenija sadrÿani u §§ 4. 6. 7. 9. 10. i 11. Otdele-
nija ¡ protiv zloupotreblenija peåatwe propisa, pripada izsledovanije
i kaznewe onom nadleÿatelstvu, koje u onom okruÿiju policajnu ili su-
dejsku vlast ima.

Presuda tog nadleÿatelstva moÿe putem apelacije samo potvrðena
ili umekšana biti.

Svako daqe prošenije izkquåava se.

§ 2.

Prestuplenija, koja bi se sa tim sadrÿajem peåatanog spisanija
uåinila, izsledovaãe se i kazniãe se årez sudove peåatwe, i to ako se
prestuplenije u periodiåeskom spisaniju uåini, årez onaj sud peåatwe,
u kojeg krugu listovi izilaze, ili gdi obtuÿeni ÿivi; a pri drugim pe-
åatanim spisanijama sudiãe peåatwe sud onaj, u kog su krugu takova raz-
prostrawena.

Ako se to dogodi u okruÿijama razni peåatwe sudova, to ãe onaj sud
suditi, pred kojim se pre preduzme.

O tome: je li obtuÿeni kriv ili nije? sude porotnici (:Geschwore-

ne, Jury:).
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§ 3.

Pred sudom peåatwe postupa se po naåelima tuÿbene parnice.
Glavno pretresawe biãe javno i ustmeno.

§ 4.

Obtuÿuje i tuÿbu vodi glavni prokurator ili privatni tuÿiteq.
Ovaj moÿe imati zastupnika, koji, ako vlastodavac wegovu pismenu tu-
ÿbu potpisao nije, ili pri ustmenom pretresawu liåno ne prisustvuje,
svoje punomoãije pokazati mora.

§ 5.

Nadleÿatelstvo, koje je za obdrÿanije javnosti reda i sigurnosti
postavqeno, duÿno je ili samo sobom ili na uputstvije glavnog proku-
ratora svako peåatano spisanije uzaptiti, koje bi

a.) protiv propisa u §§ 4. 6. 7. 9. 10. i. 11. sodrÿani izišlo, ili

b.) gdi bi to iz prizrenija javne oåevidne opasnosti nuÿdno bilo.

§ 6.

U svim drugim sluåajevima moÿe se zapt samo sudom u sledstvu tu-
ÿbe, i u toj sodrÿanog zahtevawa glavnog prokuratora ili privatnog tu-
ÿiteqa odrediti.

Uzapãewe biva svagda samo u smislu § 27. Otd. ¡.

§ 7.

Prošenije poradi zapta mora sud odma rešiti, kako mu se preda.

§ 8.

Svako u sledstvu § 5. ovog Otdelenija odreðeno uzapãewe ima se u
sluåajevima pod a.) istog 5og §a oznaåenom okruÿnoj policajnoj ili su-
dejskoj vlasti; a u sluåajevima pod b.) glavnom prokuratoru prijaviti.
Ova objava ima se uåiniti, ili ako uzapãewe ne bi se dogodilo u mestu
obitanija glavnog prokuratora ili vlasti, ima se poslati najduÿe na
24. sata posle uzapãewa.

§ 9.

Nadleÿna vlast ima po objavi uåiwenog zapta u sluåajevima pod a.)
predpomenutog § 5. izsledovanije zvaniåno preduzeti, i zapt ili po-
tvrditi ili dignuti.
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U sluåajevima pak pod b.) ima glavni prokurator poradi potvrðewa
zapta tuÿbu sudu peåatwe podneti; a sud je duÿan odma i kaznitelni po-
stupak zapoåeti, i o zaptu rešiti.

§ 10.

Ako sverhu potvrðenija ili uništewa, po § 5. metutog zapta za 3.
dana, — ili ako uzapãewe ne bi u mestu suda peåatwe ili okruÿne su-
dejske ili policajne vlasti dogodilo se, za 8. dana ot uzapãewa årez sud
ili nadleÿatelstvo nebi rešeno bilo, i rešenije ovo nebi se za ovo
isto vreme onom, protiv koga je zapt odreðen, na znawe dalo, onda zapt
gubi po sebi svoju vaÿnost, osim ako ovo soobštenije samo zbog otsu-
stvija onog, na kog bi imalo upravqeno biti, ili zbog toga, što nije
iznaãi mogao, nebi se izdejstvovati moglo, u kom sluåaju je dosta, ako se
obznana u zvaniånom sudilištu suda ili vlasti javno prikuje, i u pra-
vitelstvene novine stavi.

U sluåaju, kad uåiweni po istom §. 5. zapt prestaje ili uništi se,
pristoji årez zapt ošteãenom naknada štete, koju budu dokazao, iz ze-
maqske kase; ali u sluåaju izriånog uništewa samo onda, ako uzapãewe
nije ni sodrÿajem peåatanog spisanija, niti nebreÿenijem propisa u
§§ ot 4. do zakquåitelno 11. Otdelenija ¡ sodrÿani opravdano priznano
bilo.

Ako zapt prestane, krivac opet se moÿe daqe goniti.

§ 11.

Sud peåatwe moÿe postupati samo na tuÿbu glavnog prokuratora
ili privatnog tuÿiteqa.

Glavni prokurator goni zvaniåno prestupnike peåatwe, izuzimaju-
ãi one sluåajeve, u kojima se samo na tuÿbu uvreðeni privatni lica,
kojima su u ovom smotreniju i familije i nadleÿatelstva ravna, postu-
piti sme. U sluåajevima posledweg roda, ima glavni prokurator samo
na zahtevawe uvreðenog postupati.

§ 12.

Svaka tuÿba, bila ona od glavnog prokuratora ili privatnog tuÿi-
teqa sudu peåatwe predata mora spisanije, toåku koja u sebi prestuple-
nije sodrÿava, toåno oznaåiti.

§ 13.

Sud ima najduÿe za 3. dana po predanoj tuÿbi rešiti, ima li
osnova k' sudejskom postupku protiv prijavqenog prestuplenija? i u
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sluåaju ako ima, duÿan je odma postupak zapoåeti, gdi ustmenom pretre-
sawu, po pravilu predhodi predugotovitelni postupak (:Instructionsver-

fahren:).

§ 14.

Predugotovlenije pravi ålen suda, koji posle pri sudewu nikakvog
upliva imati nemoÿe.

Izviðenija izvan mesta suda mora årez nadleÿnu vlast preduzeti
dati; u ostalom kako glavni prokurator, tako i privatni tuÿiteq ima
pravo, trajuãem predugotovleniju predloÿenija na pojedina izviðenija
predugotovitelnom sudiji åiniti.

§ 15.

Sudija pri predugotovitelnom postupku mora to pravilo pred oåi-
ma imati, da je wegov zadatak dovesti delo na videlo, iztraÿiti lica,
koja se imaju na odgovor pozvati, i tim naåinom pravo pretresawe pre-
praviti.

Predugotovitelni sudija sme samo s dozvolenijem suda obitalište
obtuÿenog pretresti.

Pri predugotovitelnom postupku svedoci se po pravilu nemaju za-
kliwati; osim ako se zakletva za nuÿdnu iz tog uzroka naðe, što se
predviða, da svedok nemoÿe na ustmeno pretresawe doãi. Predugotovle-
nije mora vrlo brzo iãi.

§ 16.

Obtuÿeni trajuãem izsledovaniju nesme zatvoriti se.

§ 17.

Po okonåanom predugotovleniju duÿan je sudija predugotovitelni,
kad je tuÿiteq glavni prokurator, ovom izsledovatelna akta predati.
Glavni prokurator ako za nuÿdno vidi, moÿe ot predugotovitelnog su-
dije zahtevati, da izsledovanije podpuni, no ovo zahtevawe mora za 3.
dana predloÿiti.

§ 18.

Po svršenom predugotovleniju ima glavni prokurator najduÿe za
8. dana akta s tuÿbom u dva eksemplara sudu peåatwe predati.

Tuÿba ãe sodrÿavati:

a.) toåno oznaåenije peåatanog spisanija i toåki, na kojima se tu-
ÿba osniva.

b.) u tim leÿeãeg prestuplenija.
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v.) obtuÿena lica.

g.) svedoke, i veštake, koih prisustvije u zasedaniju sudejskom za

nuÿdno nalazi se.

d.) zahtevawe, da se za krivca izreåe.

§ 19.

Tako isto, kad je tuÿiteq privatno lice, mora mu po okonåanom

predugotovleniju predugotovitelni sudija dozvoliti, da akta pregleda,

koji takoðe po takovom soobšteniju za 3. dana moÿe zahtevati, da se iz-

sledovanije podpuni, ili ako je podpuno, mora za 8. dana tuÿbu koja po

iziskivawu predhodeãeg 18. § mora soåiwena biti, sudu predati, ili

tuÿbu kod predugotovitelnog sudije u protokol uzeti dati.

§ 20.

Ako za propisano vreme niti je dopuwewe izsledovanija iskano,

niti tuÿba predata niti u protokol diktirata, onda sud nemoÿe više

tuÿbu primiti, no mora daqi postupak zaustaviti, akta ostaviti, o tom

tuÿiteqa i obtuÿenog izvestiti, i na zahtevawe ovog posledweg zapt,

ako bi metut bio, dignuti. Ako se pak tuÿba blagovremeno preda, to ãe

sud opredeliti dan pretresawa. Zajedno pak soobštiãe duplikat tuÿbe

obtuÿenom, i zapovediãemu da na odreðeni rok suda, sam, ili ako hoãe

s braniteqem, doðe, i najmawe 5. dana pre roka svedoke i veštake, koje

pred sud pozvati ÿeli, i izbranog braniteqa sudu obznani.

§ 21.

U gorwem §. spomenuti poziv mora se obtuÿenom najmawe 8. dana

napred dostaviti.

§ 22.

Tuÿiteq moÿe zahtevati, da izsledovanija i nebude. U tom sluåaju

mora odma propisanu u 18. §. tuÿbu, i to ako je uzapãewe predhodilo,

kroz vreme u §. 10. oznaåeno, predati. Ako uzapãewe nije predhodilo,

moÿe se isto u ovoj tuÿbi iskati.

§ 23.

Ako predmetno prestuplenije za sobom kazn tavnice donosi, a ob-

tuÿeni braniteqa sebi izbrao nebi, to ãe sud takovog zvaniåno posta-

viti.
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§ 24.

Obtuÿeni i wegov braniteq mogu uvek akta izsledovatelna u kan-

celariji suda pregledati.

§ 25.

U zasedanije suda pozvaãe se pored obtuÿenog i wegovog braniteqa,

tuÿiteq, porotnici, k' tome oni svedoci i veštaci koje parniåari za-

ištu.

§ 26.

Zasedanije suda je javno. Samo oruÿanim nije slobodno u zasedanije

doãi.

§ 27.

Sud moÿe u svakom magnoveniju pretresawa na predloÿenije tuÿi-

teqa ili obtuÿenog, po sovetovawu u ovom voprosu i donešenom zakqu-

åeniju udalenije slušateqa iz zasedanija odrediti, ako bi årez javnost

moglo blagonravije povreðeno biti; no izkluåenije slušateqa ne pro-

stire se na lica, koja mogu braniteqi biti, a i preko toga svaki par-

niåar ima pravo i u tajnom zasedaniju tri svoja poverena lica na svojoj

strani imati.

§ 28.

Ako bi slušateqstvo buntovnim vladawem delovawe suda uznemi-

ravalo, to se prvi put ima årez predsedateqa suda opomenuti, a u pov-

toritelnom sluåaju zasedanije na nekoliko sati odloÿiti.

§ 29.

Predsedateq suda duÿan je na to paziti, da se pristojnost u zaseda-

niju nabqudava.

§ 30.

Ako bi zasedanije i tajno bilo, opet zato oglašewe presude mora

javno biti.

§ 31.

Tri dana pre nego što ãe se parnica u zasedaniju javno preduzeti,

sud ãe u svakom pojedinom sluåaju u javnom zasedaniju svom iz cele li-

ste okruÿni porotnika kockom opredeliti 45. takovi, koji ãedu na

preduzimawe parnice pozvati biti.
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§ 32.

Spisak ovi 45. porotnika ima se kako tuÿitequ tako i obtuÿenom

dan jedan pre zasedanija, u kom ãe se parnica rešiti, dostaviti. Ovo

soobštenije ne sme ni pre ni docnije biti.

§ 33.

Ako na rok pretresawa nebi barem 36. porotnika došlo, to mora

predsedateq suda åislo to iz mestne liste porotnika kockom dopuniti.

§ 34.

Koji porotnik bez dovoqnog izvinenija izostane, ili pre zakquåe-

nija zasedanija udali se, biãe sudom na kazn od 20—50. f. srebra osu-

ðen, koji novci mestnim siromasima pripadaju.

§ 35.

Pre nego što se pretresawe zapoåne, proglase se u prisustviju tu-

ÿiteqa i obtuÿenog imena na ovaj akt pozvani porotnika.

Imena svakog prisustvujuãeg porotnika metnu se u jedan sosud, pak

onda se iz ovog izvlaåe imena oni, koji ãedu porotni sud soåiwavati.

Kako se kog ime iz sosuda izvuåe, ima najpre obtuÿeni, pak onda

tuÿiteq pravo odbaciti ga.

§ 36.

Dvanajst porotnika moÿe kako tuÿiteq, tako i obtuÿeni odbaciti

bez da navede ikakvog uzroka; proåe mogu takoðe odbaciti, ako osnovani

uzrok, koga sud za takovi prizna, navedu. Ako bi se toliko porotnika

odbacilo, da 12. neostane, mora se zaostavše åislo iz liste mestni po-

rotnika kockom popuniti, pri kom odbacivawe ravnim naåinom samo s

navedenijem osnovanog uzroka mesta imati moÿe.

§ 37.

Ako u parnici kojoj više tuÿiteqa ili više obtuÿeni bude, i ako

se oni u smotreniju odbacivawa porotnika izmeðu sebe sporazumeti ne-

bi mogli, onda ãe se kockom opredeliti red izmeðu wi, kojim ãedu

pravo odbacivawa upotrebiti, i potom porotnik, koji årez jednog od

tuÿiteqa ili obtuÿeni odbaåen bude, smatra ãe se kao da je ot sviju od-

baåen.
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§ 38.

Porotni sud je onda sastavqen, kad budu 12. wi årez predsedateqa
suda iz sosuda izvuåeni, koji nisu odbaåeni bili.

Osim ovi opredequju se ravnim naåinom, i takoðe pored prava od-
bacivawa, kao i pri opredeqeniju porotnika i zameniteqi wiovi, za
svakog po pravilu jedan. Ako se pak predviða, da ãe se pretresawe nadu-
ÿe provuãi, mogu po dva ili po tri zameniteqa pridruÿiti se.

§ 39.

Presuditelni sud sostoji se iz 5. sudija, razumevajuãi u tom åislu
i predsedateqa. Ima i jedan perovoditeq bez glasa.

§ 40.

Pošto svi dvanaist porotnika i zameniteqa po redu kockom opre-
deqenom svoja mesta zauzmu, predsedateq ovako im proslovi: Vi obeãa-
vate i zakliwete se pred Bogom i qudma, da ãe te dokazatelstva, koja
protiv obtuÿenog budu navedena vnimatelno i savestno ispitati i sve
uvaÿiti, što bi na korist, ili pagubu obtuÿenog sluÿiti moglo, pre
izreåene presude o predmetu preduzetom s nikim nedogovarati se, i
svaku omrazu i naklonost na stranu metnuvši, bez stra i nagona škodu
uåiniti no sa postojanstvom åesnog i svobodnog muÿa, po vašoj sove-
sti i vnutrenom uvereniju koje iz sviju za — ili protiv obtuÿenog na-
vedenim dokazatelstvama rešenije doneti.

Posle poimence uåiwenog poziva porotnika, svaki ãe po osob
dignuvši ruku reãi: Ja se zakliwem, tako mi Bog pomogao!

§ 41.

Perovoditeq ãe zatim na poziv predsedateqa tuÿbu proåitati; po-
tom ãe se, ako obtuÿeni predvaritelno ne bi imao šta predloÿiti,
nuÿdna dokumenta proåitati, svedoci i veštaci preslušati, odgovor
na dokazatelstva u pretres uzeti, i strane i braniteq sa svojim izlo-
ÿenijama i zaktevawem saslušati se, gdi obtuÿenom i wegovom brani-
tequ ima se posledwa reå dati.

Predsedateq, sudije i porotnici imaju pravo na parniåare, svedo-
ke i veštake pitawa upravqati, takoðer i parniåari mogu svedoke i
veštake voprošavati, obrativši se zbog toga na predsedateqa.
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§ 42.

Predsedateq rukovodi preduzimawe dela, i opredequje red ako bi

ji više govoriti hotelo. Wegovom se blagorazumiju i sovesti ostavqa

sva sredstva upotrebiti, koja bi za sposobna i celi shodna našao, za

moãi najboqe objasnenije postignuti.

§ 43.

Svedoci i veštaci moraju se pre ispita zakleti, da ãedu bez svake

mrzosti i stra sovršenu istinu, i ništa drugo, no istinu iskazati.

Oni potom na pitawe predsedateqa kazaãe svoja imena, prezimena,

godine, stawe, i zanimawe svoje, takoðer i mesto svoga stanovawa ili

prebivawa, i imaju se izjasniti, jesuli obtuÿenog jošt pre poznavali,

i jesuli s wime, ili sa tuÿiteqem, i u kom stepenu s jednim ili dru-

gim srodnici, ili šure?

§ 44.

Protiv wiove voqe ne mogu se kao svedoci, ili kao veštaci pre-

slušati:

a.) Oni, koji su sa obtuÿenim, ili s kojim od više obtuÿeni uvi-

šim ili niÿim stepenima srodnici.

b.) Sestre i braãa, i sestriãi, i bratiãi obtuÿenog, kao takoðer i

oni, koji su s wime jošt izbliÿe srodni, i u prvom stepenu i šure.

v.) Muÿ ili ÿena i posle razvedenog braka.

§ 45.

Oni, koji se zbog budi kakvog zloåinstva pod ispitom ili kazni

nalaze, i lica koja jošte nemaju åetirnaist godina, nesmedu se pod za-

kletvu uzeti.

§ 46.

Ako bi se ko veã kao svedok ili veštak pri postupku predugotovi-

telnom zakleo to samo pre ispita na zakletvu opomenuti se ima.

Tako isto dovoqno je i veštake, koji su jedanput za svagda zakleti,

na tu zakletvu opomenuti.

§ 47.

Pri postupku predugotovitelnom u protokol uvedeni ispiti sve-

doka i veštaka mogu se dokazatelstvo samo onda uzeti, kad zbog smrti

isti lica, ili zbog drugi uzroka nije moguãe da u ustmenom sudejskom
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postupawu (pretresaniju) predstanu, o tome presuðuju sudije saslušav-
ši tuÿiteqa i obtuÿenog.

§ 48.

Kad je obtuÿeni ili wegov braniteq posledwu reå izrekao, to iz-
javi predsedatel da je sudejsko pretresawe zakquåeno, i [svata?] nakrat-
ko ceo glavni sadrÿaj, bez da svoje mwenije izjasni. Posle toga na delu
otnoseãa se zakona objasnenije pridoda, i onda pismeno stavqene vo-
prose, na koje porotnici odgovarati imaju, proåita.

§ 49.

Voprosi na to se upravqati moraju, jeli obtuÿeni kriv da je prija-
qeno prestuplenije u obstojatelstvama tuÿbom izloÿenim uåinio.

Svaki vopros treba samo jedno obstojatelstvo da sodrÿava, i da je
tako postavqen, da se na wega sa sa prostim: „Jest — ili nije" odgovo-
riti moÿe.

Predsedateq mora porotnike na to pozorne uåiniti, da se o svako-
me voprosu poosob izjasne.

§ 50.

Na postavqene voprose mogu parniåari izjasnenija åiniti, o koji-
ma sud rešiti ima.

§ 51.

Porotnici sa voprosima wima predatima i trajuãemu postupawu
suda i svome od wi uåiwenim primeåanijama, i sa peåatanim spisani-
jem, na koje se tuÿba otnosi, ako se ne bi odma u tom što ãe izreãi so-
glasili, odu u drugu sobu, gdi im se nikakovi akti nedaju. Oni tako se-
bi izberu naåalnika, koji ãe wiovo glasovawe rukovoditi.

§ 52.

Porotnici ne smedu wiovu sobu ostaviti dok svoju presudu neiz-
reknu, a u sluåaju ako bi kakovo izjasnenije ili pouåenije trebovali,
imaju takovu od Predsedateqa izmoliti, koji na wiovu molbu k wima
ode.

Sud moÿe protivdelujuãe porotnike novåano do sto for. srebra ka-
zniti. Svaki drugi, koji ove propise prestupi moÿe se sa zatvorom od
24. saata kazniti.
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§ 53.

Porotnici moraju o tome jeli obtuÿeni kriv, ili nije kriv, na
svaki wima predloÿen vopros, sa „Jeste, ili nije" odgovoriti. Drugi
se odgovor ne prima. Oni pri tome nisu obvezani ni na kakav oprede-
qeni naåin dokazivawa no sude po wiovom vnutrenom uverewu. Oni
nisu duÿni osnov wiovog rešenija naznaåiti.

§ 54.

Naåelnik ãe porote na svaki vopros redom metuti „jest ili nije",
i to pismo podpisati.

§ 55.

Za odgovor „jest" potrebne su dve treãine porote, inaåe ãe naåel-
nik napisati „nije".

§ 56.

Porotnici kad sovetovawe okonåaju povraãaju se na svoja mesta u
sobu zasedanija.

Predsednik suda pita ji šta su zakquåili? Naåelnik porotni
ustane, ruku na srce mete i odgovori.

Na åest moju, i po sovesti mojoj pred Bogom i qudma porotnici
rekli su na prvi vopros „jest ili nije", na drugi „jest ili nije" i tako
daqe.

Isti naåelnik predaje pismo, koje pitawe i odgovor sodrÿava
predsedniku, a ovaj ji zajedno sa perovoditeqem podpiše.

§ 57.

Tuÿiteqa za nevinog izreåenog osloboðava predsednik odma bez
svakog savetovawa sa sudijama.

§ 58.

U protivnom sluåaju tuÿiteq najpre ište kazn, pa onda Predsed-
nik obtuÿenog na izjasnenije poziva, no koje se jedinstveno na to odno-
siti ima, jeli prestuplenije predmetno po zakonu kazni dostojno, ili
pak odgovara li poiskana kazn zakonu?

§ 59.

Zatim sudije skupa tajno sovetuju se o meri kazni, i po absolutnoj
veãini Predsednik oglašava odma osudu sa osnovima.
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§ 60.

Sud ne moÿe veãu kazn izreãi, nego što je tuÿiteq iskao.

§ 61.

Kad se obtuÿeni osudi, onda se taki i na troškove suda osuðuje,
ako više ima obtuÿeni, onda zajedniåki odgovorni su za te troškove.

§ 62.

Što se tiåe štete i udovletvotvorenija, koje je traÿeno, ostaje u
sluåaju osude otvojeni, redovni put uvreðenom.

§ 63.

Kako u sluåaju osuðena, tako i u sluåaju opravdawa mora se presuda
pismeno izdati, i parniåarima, ako pri oglašewu bili nisu ili ako
to ištu, u verojatnom prepisu dostaviti.

Otveti obtuÿenog i svedoka izkazivawe ne moraju se u protokol
uzeti.

§ 64.

Nabqudavawa propisani formaliteta moraju se iz protokola uvi-
diti, koji se u zasedaniju proåitati, i årez Predsednika i perovodite-
qa podpisati ima. Otveti obtuÿenog i svedoka izkazivawe ne moraju se
u protokol uzeti.

§ 65.

Dok se presuda ne oglasi, moÿe tuÿiteq u svako doba od tuÿbe odu-
stati. U tom sluåaju dopušta se obtuÿenom troškove i štetu traÿiti,
koju naknadu, ako je glavni prokurator od tuÿbe otstupio zemaqska kasa
ima snositi.

§ 66.

Trajuãemu pretresawu moÿe sud isto na kratko vreme otloÿiti. No
po zakquåeniju pretresawa mora se odma k presudi stupiti.

§ 67.

Ako bi se pretresawe zbog otsustvujuãeg kog svedoka ili veštaka,
koji je po propisu pozvat bio, otloÿiti moraju, onda ãe izostavši, ako
dovoqnog uzroka, što je izostao, ne navede, osuðen biti årez isti sud
da plati prouzrokovane troškove, i globu od 10—20 for. srebra.
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§ 68.

Svaki poziv, ili obznana, koja ãe imati zakona sledstva, mora se u

sobstvene ruke onome predati, na koga je upravqena; no ako to, bilo

što se ne zna gdi on sedi, ili što ga na mestu prebivawa ne mogu da

naðu, ne bi nikojim zakonim naåinom izvršiti se moglo, onda isti

poziv ili obznana prikovaãe se javno pred sudilištem peåatwe i ogla-

siãe se u praviteqstvenim novinama. Na isti naåin u podobnom sluåa-

ju oglasiãe se i izreåena presuda.

§ 69.

Ako privatni tuÿiteq ili obtuÿeni ne sedi u mestu onom gdi je

sud peåatwe, onda ãe mu se pri prvom pozivu ili obznani naloÿiti, da

imenuje u mestu suda obitavajuãeg punomoãnika, koji bi daqa sudejska

dostavlenija primao; jer ãe u protivnom sluåaju takovog sud na wegov

trošak narediti.

§ 70.

Ako podobatelno pozvani obtuÿeni u sednicu ne doðe, ništa mawe

delo ãe se pretresati, i o tome porota i sudije suditi.

§ 71.

Presuda iz uporstva (Contumacia) ne moÿe se nikad pre osam dana,

nego što je obznawena, izvršiti.

Tuÿeni protiv koga je takova presuda izreåena, moÿe kod istog su-

da iskati, da se delo na novo pretrese, i za to drugo sudejsko zasedanije

naredi. No zbog toga ne mora se izvršewe presude, kad je ona vlastitom

(rechtskraftig) postala, uzdrÿati.

Ako pre ovi osam dana obtuÿeni zaište pomenutu drugu sednicu, i

dokaðe zašto nije na prvi rok u sud došao, onda se presuda iz uporstva

ne izvršuje.

§ 72.

Ako i po drugi put obtuÿeni ne predstane sudu nareðenom, onda se

prva presuda iz uporstva za koneånu oglašuje, i mesta daqem prošeniju

ili pretresawu nema.

§ 73.

Ako bi se pri novom pretresawu sud uporstva i uništio, ništa

mawe obtuÿeni platiãe troškove prvoga pretresawa, ako se dovoqno ne

izvini.
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§ 74.

Protiv osuditelne presude ne ostaje drugoga sredstva osim ÿalbe

zbog nepravilnosti sudejskog postupka, to jest prošenije za kasaciju.

Ako je pak obtuÿeni za nevinog proglašen, to onda nikakvog sredstva

protivnoj strani ne ostaje, ni apelacije ni ÿalbe.

§ 75.

Ovo prošenije upravqa se Kasacije sudu.

Izjasnenije da je ta ÿalba preduzeta i protiv koji punktova je

preduzeta, mora se kroz tri dana od oglašenija presude brojeãi sudu pe-

åatwe podneti.

Prositeq moÿe ÿalbu svoju sa dokazima ustrojenu ujedno sa reåe-

nim izjasnenijem, ili poosob kroz daqi osam dana sudu peåatwe preda-

ti. Kako taj rok isteåe, ili åim prositeq izjasni se da neãe osobitu

ÿalbu podneti, to onda sud peåatwe sva akta verhovnom sudu podneti

ima.

Da je osuðeni ÿalbu podneo, treba sud peåatwe da protivnu stranu

odma izvesti.

§ 76.

Kasacije sud za pregled te sa aktima prispevše ÿalbe narediãe po

pravilu (:§ 26—30og:) javno zasedanije od najmawe šest sovetnika i jed-

nog predsednika, i pred isti pozvaãe parniåare.

Pretresawe poåiwe sa predlogom jednog referenta, za kojim saslu-

šawe parniåari s wiovim izjasnenijama, i ako ovi uzištu, proåitaju

se takoðer dokazatelstva prvom sudu podnešena, i protokol sednice

istoga suda.

Sud ovaj presuðuje to po absolutnoj veãini tajno, i odma zatim

presudu i wene osnove u javnom zasedaniju oglašava.

Po propisu § 64. o svemu što se tu sbilo vodi se protokol.

§ 77.

Ako se kasira presuda zbog toga, što sudije u samom svom izraÿe-

niju nisu uredbu ovu nabqudavale, to Kasatorni sud odma novu presudu

izreåe.

Ako je pak presuda kasirata zbog toga, što je u pretresawu uredba

povreðena, to se onda sudu peåatwe novo pretresawe nalaÿe, i obznane

se wemu dokazane pogreške za buduãu upravu; isti Kasatorni sud u oso-

bitim sluåajima moÿe novo pretresawe i na drugi koji sud peåatwe

preneti.
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§ 78.

Trajuãemu postupawu rekurs ima mesta protiv oni samo zakquåeni-
ja kojima se tuÿba nanovo prima ili odbija, uzapãewe nareðuje, potvr-
ðuje, skida, ili otkazuje.

Rekurs ovi, ako je opasnost u otlagawu, nemoÿe obustaviti izvrše-
nije voprosnog zakquåenija.

Kroz 24. sata od oglasa zakquåenija mora se rekurs sudu peåatwe
obznaniti, a kroz daqa tri dana moÿe se s dokazima snabdeven resurs
istome predati.

Kako ovaj rok isteåe, ili åim prositeq izjavi, da ne ÿeli preda-
ti, tako ustrojeni rekurs, sud peåatwe ima rekurs sa aktama verhovnom
sudu podneti, koji ãe o istom bez da zove parniåare u javnoj sednici
rešiti.

§ 79.

Protiv presude Verhovnog suda nema nikakvog daqeg [poricawa?].

Otdelenije ¡¡¡

O sudu peåatwe

§ 1.

Donde, dokle se stolica sudova peåatwe u vojvodovini stalno ne
budu opredelila, za sad postojaãe sud peåatwe:

u Zemunu

za komunitet Zemun, Karlovce, kompaniju Suråinsku, Banovaåku.
St. Pazovaåku, Šimunovaåku, Kupinsku, Golubinaåku, Bešåansku i Rat-
kovaåku varadinske regimente; za Okruÿije Iriško i Rumsko.

u Vukovaru

za proåa okruÿija Sremske gradomeðe, i proåe kompanije varadin-
ske regimente, kao i za komunitet Mitrovaåki.

u Panåevu

za celu regimentu Panåevaåku.
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u Vršcu

za okruÿije vršaåko, i regimentu Belocrkvansku.

u Beåkereku

za srez Beåkereåki, N. Beåejski i Modoški.

u Kikindi

za proåe srezove gradomeðe Torontalske, i okruÿije kikindsko.

u N. Sadu

za šajkaško okruÿije, i dowi srez Baåke meðe; i N. Sad.

u Somboru

za gorwi i sredwi srez Baåke meðe, i varoš Sombor.

u St. Beåeju

za okruÿije Beåejsko, varoš Suboticu i Srez Teleåki.

§ 2.

Za porotnike (:Geschworene, Jury:) imaju se popisati svi, koji sle-
dujuãa kaåestva imaju:

1., koji pritjaÿavaju 1/2 sesije zemqe, svakog reda i åina.
2., koji i bez 1/2 sesije zemqe druge nepokretno dobro u nemawoj

vrednosti, ima.
3., koji i bez nepokretnosti imawa, toliko bar prihoda ima, koli-

ko Ug sesije godišwe donosi; pri åemu koliåestvo godišweg danka za
kquå sluÿiti ima.

Svi ovi onda samo ulaze u spisak porotnika, ako
1., imaju 24. godine;
2., ako nisu pod kuratelom;
3., ako nisu pod nikakvim izsledovanijem kriminalnim ili par-

nicom kriminalnim;
4., ako nije kriminalno ili teÿkopolicajno osuðen bio;
5., ako nije sveštenik ili ðakon, graðanski ili vojeni åinovnik u

dejstvenoj sluÿbi.
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§ 3.

Svi ovi imaju se po srezovima, kumpanijama, varošima i komuni-
tetima dostoverno årez nadleÿne vlasti za 3. nedeqe dana ot obnarodo-
vawa ove Uredbe popisati, i spisak ovaj nadleÿnom svom peåatwe sudu
poslati.

§ 4.

Spisak ovaj ima se takoðe årez mestne vkasti na svakom mestu na
varoškoj kuãi, i crkvi prikovati, gdi ãe za 8. dana prikovan stojati.

Za ovo vreme slobodno je svakom zbog uåiwene pogreške ili izo-
stavke prošenije ili primeåanija svoja sudu peåatwe predati, koja
prošenija sud za drugi 8. dana rešiti, i po tome spisak porotnika po-
praviti ima. Posle 8. dana neprimaju se više prošenija, izuzimajuãi
sluåaj, ako bi se tek docnije dokazalo, da propisana kaåestva nema; ili
bi se docnije takovi lišio.

§ 5.

Kaznitelni sud sastavqa svuda kriminalni sud u mestu ili, ako u
mestu nije, u onom Okruÿiju postojeãi.

§ 6.

Kasacionalni sud za sad je verhovni sud vojvodovine.
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Qubomirka Krkquš

ZAKON VOJENI I UREDBA O PREKOM SUDU
1848. GODINE

Zakon vojeni doneo je Glavni odbor Srpske Vojvodovine u svom za-
sedawu 6/18. jula 1848. Zakon je upuãen „celom narodu srbskom u Vojnim
stanovima i kod kuãe", a svrha wegovog donošewa je navedena u kratkom
uvodnom delu: da se obezbedi pravoslavna vera, ime, jezik i narodnost,
kao i liånost i imawe svakog Srbina. Zakon je trebalo da se obnaroduje
po svim crkvama, javnim zvaniånim mestima i zdawima, na uglovima
ulica, tako što ãe biti javno proåitan. Biãe proåitan i protumaåen i
u vojnim stanovima, a stupiãe na snagu od dana obnarodovawa u pojedi-
nim mestima, o åemu ãe sve mesne i vojne vlasti obavestiti Glavni od-
bor. Tekst zakona potpisali su narodni sekretar Jovan Stankoviã i
privremeni predsednik Glavnog odbora Stefan Petroviã.1

Na svojoj sednici 20. oktobra/1. novembra Glavni odbor je odluåio
da se Zakon vojeni preåisti i sastavi jedna uredba o prekom sudu. Na
sednici je odluåeno da se tekst zakona ne mewa, s obzirom na tadašwe
okolnosti i porast broja kriviånih dela.2 Na sednici komisije, koja je
osnovana radi preåišãavawa Zakona vojenog, 27. oktobra/8. novembra
1848. zakquåeno je da se prihvati projekt Uredbe o prekom sudu.3 Zavoðe-
wem prekog suda trebalo je da se obezbedi primena ovog Zakona. Prokla-

maciju Narodu Vojvodovine Srbske u Vojnim Stanovima i kod kuãa izdao je
8/20. novembra 1848. patrijarh Rajaåiã. U woj je objasnio razloge i svr-
hu donošewa vojnog zakona i potrebu uvoðewa prekog suda.4
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Zakon vojeni

celomu Narodu Srbskomu u vojenim stanovima i kod kuãa.

Da bi se pravoslavna vera ime jezik i Narodnost naša, liånost i
imawe svakoga Srbina obezbedilo, Glavni Odbor Naroda Srbskog izda-
je sledujuãi vojeni Zakon, po kom ãe se Narodu Srbskomu i svakomu
prestupniku istoga Zakona suditi.

Ålen ¡i Svaki bogohulnik, svaki huliteq pravoslavne vostoåne ve-
re naše, ako je ovo huqewe u sovršenoj trezvenosti i hotenijem uåi-
nio, podvrgnut je najstroÿijoj kazni zatvora od 10—20 godina u teškom
gvoÿðu, a ako je tim Bogo- i verohuqenijem meteÿ u narodu proizveo, i
tim javni mir i poredak dejstvitelno narušio, podvrgava se smrtnoj
kazni.

Ålen ¡¡i Svaki onaj koji razbojniåestvo, ubistvo, nasilno otima-
we, paleÿ svojevoqno i sa hotenijem proizvede podvrgava se smrtnoj ka-
zni.

Ålen ¡¡¡i Koji vojnik svojevoqno na pqaåku i paleÿ u stranu zemqu
koraåi, i obezoruÿane ÿene i deåicu bez dozvoqewa svog komandanta
ubijao bude, podvrgnutje smrtnoj kazni.

Ålen ¡¢. Koji se vojnik zapovestima svog komandanta sa oruÿjem u
ruci protivio bude, kazn je wegova smrt.

Ålen ¢. Koji komandant ili starešina, dano mu poverewe zloupo-
trebi, vojsku verolomno ostavi ili neprijatequ zlokovarno izda, kazn
je wegova smrt.

Ålen ¢¡. Koji se uhvati, da je protivu Narodnosti Srbske ili sam
dejstvovao, ili neprijateqa protivu Srbske Narodnosti pobuðivao, i u
tome delu kao krivac osvedoåen bude, kazn mu je smrt.

Ålen ¢¡¡. Koji k' neprijatequ preðe, parolu, lozinku ili kakve mu
drago tajne Naroda Srbskoga, wegovog Gl. Odbora i ovomu podåiweni
vojeni i graðanski vlasti, bilo iz stanova, ili kancelarija, ili koji
mu drago nadleÿatelstva izdavao bude, ima se kao izdajica oteåestva i
Naroda Srbskoga bez razlike dostojinstva i åina zvanija i stawa smrãu
kazniti.

Ålen ¢¡¡¡. Koji Naroda Srbskog dobro, bilo u novcu ili u kakvoj
mu drago stvari izda ili zataji ili sebi prisvoji kazn je wegova smrt.

Ålen ¡H. Koji vojeni stan ili poštu Naroda Srbskog svojevoqno
ostavi i tim neprijatequ put u stan otvori, kazn je wegova smrt.

Ålen H. Koji vojeni stan ili poštu bez dopuštewa komandanta
svoga lakomisleno ostavi kazn je wegova zatvor u gvoÿðu.

Ål. H¡. Koji åinovnik ili zvaniånik Glavnog Odbora i wegove
kancelarije ili drugi Narodni nadleÿateqstva mesto opredelenija svo-
ga, verolomno ostavi, nejavivši odlazak svoj predpostavqenomu stare-
šini, smatra se za izdajicu otaåestva i kazn je wegova smrt.
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Ål. H¡¡. Koji åinovnik ili zvaniånik Naroda Srbskog nebude na
opredeqeno vreme dawu i noãu na duÿnost svoju dolazio i bez dopušte-
wa starešine svoga svojevoqno od duÿnosti svoje izostajao kazn je we-
gova zatvor, a ko se ne popravi izgubitak sluÿbe sa obnarodovanijem da
se nikada više u nikakvu sluÿbu primiti nesme.

Ål. H¡¡¡. Koji se åinovnik ili zvaniånik ili vojnik svom stare-
šini povinovao nebude, i za Narod Srbski spasitelne naloge s du-
ÿnim poåitanijem primao nebude kazniãe se zatvorom.

Ål. 14. Koji se åinovnik ili zvaniånik ili vojnik u sluÿbi opije,
i pijan na duÿnost doðe, time poziv i duÿnost svoju prenebregne, ako
su otuda Narodu Srbskom ubitoåna sledstva proistekla, kazniãe se
smrãu u protivnom sluåaju najstroÿim zatvorom u gvoÿðu.

Ål. 15. Svaki klevetnik koji protivu åesti i liånosti, åije mu
drago u laÿi uhvaãen bude smatraãe se kao opadnik i bitãe najstroÿim
zatvorom, a ako je to opadniåestvo za Narod Srbski ili kog wegovog
soålena ubitoåna sledstva proizvelo, i samom smrãu kazwen.

Ål. 16. Svaki onaj koji razdor i nesaglasije u Narodu Srbskom i
soålenovima wegovima prouzrokovao bude, kazniãe se ako ubitoåna sled-
stva za Narod Srbski ili koji predel wegove, proizvede smrãu, u pro-
tivnom sluåaju strogim i dugovremenim zatvorom.

Ål. 17. Koji zarobqenika, veã obezoruÿanog i tako milosti i veli-
kodušiju Naroda Srbskog sebe poverenog svojevoqno bez znawa i dozvo-
qewa predpostavqenog komandanta svoga ubije ili bilo oruÿijem ili
oruðijem osakati, i tako karakter naroda Srbskoga okaqa bit ãe ako je
to u jarosti uåinio najstroÿijim zatvorom, a ako je takovo istupqenie
nad veã zatvorenim zarobqenikom nasilno proizveo nastroÿije tele-
sno kazwen.

Ål. 18. Koji kurir primivši pismo u putu proizvoqno bez nuÿde
i velike nevoqe zadrÿavao se i tim zadrÿavawem delo Narodwe i pred-
met poslaniåestva wegovog u opasnost dovede, bit ãe, ako je to prestu-
plenije za Narod Srbski ubitoåna sledstva proizvelo, smrãu u protiv-
nom sluåaju najstroÿije kazwen. Ovoj kazni podvrgavaju se i oni, koji
bi se usudili kurira Naroda Srbskog ili kog mu drago poslanika wego-

vog pod kojim mu drago neopravdanim izvetom zadrÿati.

Ål. 19. Svaki onaj koji se na poziv, koje mu drago vlasti Naroda
Srbskog na ureåeno vreme i mesto ne postavi, a izostajawe svoje pra-

vednima uzrocima neosvedoåi, svaki onaj koji se izmeni vojnika, for-

špana na podvozu i prevozu protivio, ili mitom od wegove duÿnosti
razrešiti pokušavao bude, bit' ãe najstroÿije kazwen, no jošt ÿešãe
svaki onaj koji se usudi od koga mu drago ili kakav mu drago mit od so-

ÿiteqa Naroda Srbskog primiti.

Ålen 20. Koja vlast skitnice i bezposliåare, ili kakva mu drago
lica bez opredelenija ili bilo zvaniåno ili privagno dejstvovawa i
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zanimawa u predelima Srbstva trpila bude, podvrgava se najstroÿijoj

kazni.

Ålen 21. Buduãi je sada svaki sograðanin bez razlike dostojinstva

i åina i zvanija i stawa vojnik: tose opredequje, da ovaj Zakon na sav

Narod Srbski na sve sograðane Srbstva bez razlike verozakona i Na-

rodnosti razprostire se po seloj strogosti svojoj u celom prostranstvu

svom bez ikakvoga prizrenija na åiju mu drago liånost, i po tom je du-

ÿan svaki graðanin i Srbin bez razlike, vere zakona i Narodnosti na-

še, svaki Hristijanin, ÿivio on gdi mu drago, ovamo u vojnu poitati,

i ovom pozivu sledovati, inaåe je izdajica, i kao takav smrtnoj kazni

podvrgnut.

Ål. 22. Ovaj Zakon vojeni ima se po svima crkvama na javnim zva-

niånim mestama i zdanijama na svima ãoškovima sokaka, svima sogra-

ðanima Naroda Srbskog javno proåitati, u svima vojenima stanovima

proåitati i protolkovati i obnarodovati, da svaki razumije i sazna da

voqu Naroda Srbskog i wime izbranog postavqenog i opunomoãenog

ovog Glavnog Odbora kao predstavniåestvo Naroda Srbskog, koje prema

Narodu Srbskom pod odgovorom stoji.

Ål. 23. Od dana i åasa obnarodovanija i protolkovawa ovog vojenog

Zakona po svima predelima Srbstva u vojenim stanovima stupa ovaj vo-

jeni Zakon u ÿivot.

Ål. 24. Dan i åas ovog obnarodovanija ima svako mesto wegova

vlast i svaki vojeni stan ovom Glavnom Odboru neotloÿno javiti.

Iz Zasedaiija Srbsko Narodnog Glavnog Odbora u Karlovci 6. Ju-

lija 1848. godine drÿanog.

Nro 1307

Narodni sekretar Privr. Predsedateq
Jovan Stankoviã Stef. Petroviã

Proklamacija.

Narodu vojvodovine Srbske u vojenim Stanovima i kod kuãa.

Vojeni zakon ot 6. Julija ove godine ¥ 1307. obnarodovao je Glavni

Odbor propisanim putem sredstvom Narodni Vllasti po svima Crkva-

ma, Obštinama, na javnima mestima i u vojenim stanovima.

G. G vojenaåalnici, vojenni Kommandanti, Officiri, Unter-of-

ficiri i vojnici, Åinovnici i zvaniånici duhovnog i mirskog reda,

Starešine i sluÿiteqi Narodwi poloÿili su na isti vojeni Zakon

Zakletvu, da ãe ga sveto ispuwavati.

Ot dana obnarodovanija istoga Zakona protekla su puna tri meseca;

svaki je dakle ÿiteq vojvodovine, svaki vojnik, ovaj Zakon do sada do-
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bro razumeti, i sve, što se ovim åiniti zabrawuje ili zapoveda, nau-

åiti mogo.

Osim ostali u vojenom Zakonu podrobno isåisleni uslovija, pod

kojima je moguãe Narodom upravqati i zakoni red oddrÿati, zabraweno

je: Boga i åiju mu drago Hrista ispovedajuãu veru ili zakon psovati;

razbojniåestva, ubijstva, nasilna otimawa, kraðu, paleÿ i ostala zlo-

åinstva åiniti; vojnicima wiovima Komandantima protiviti se, wio-

ve stanove i pošte svojevoqno ostavqati; razdor i nesoglasije u Naro-

du i soålenovima wegovima prouzrokovati, i zapoveda se: da svaki Åi-

novnik, ili Zvaniånik, ili vojnik, svom Starešini povinovatise i za

Narod naš spasitelne naloge s duÿnim poåitanijem primati, svaki

sograðanin vojvodovine naše, pozivu kojemu drago vlasti Narodne sle-

dovati, i na ureåeno vreme i mesto doãi, ima; zapovedase, skitnice i

bezposliåare, lica bez zvaniånog ili privatnog dejstvovawa i zanima-

wa u predelima vojvodovine naše ne trpiti, i rasprostrt je ovaj vojeni

Zakon na sav Narod vojvodovine naše bez razlike vere, zakona, Narod-

nosti, zvanija i stawa, pod kojim je Zakonom sav narod i svaki saÿiteq

vojvodovine, vojnik.

Zlomislenici polzuju se ovom našom najsvetijom Narodnom voj-

nom, u koju su naša dobromisleãa, rod svoj proslaviti ÿeleãa, hrabra

braãa poitali, kuãe, familije i sva dobra svoja otbrani pravlenija voj-

vodovine i Narodni mestni vlasti poverili, da zloåinstva u vnutre-

nosti i srcu vojvodovine usele, da sigurnost liånosti i imawa u opa-

snost dovedu, da kuãa brata našega, koji u vojenom stanu za slavu Naro-

da gine i krv proliva, od bezboÿni zloåinaca gori, da stoka wegova ot

razbojnika mirna nije, da familija ot zloåinaca kod kuãe sigurna nije,

i tim povodom najhrabrije naše junake omalodušavaju, da vojene stanove

ostavqati i na otbranu imawa svog itati moraju.

Kad smo braão 1. Maja ove godine ovde pod vedrim nebom obštena-

rodnu ceq našu edinodušno izrekli, ceq, za koju se veã pet meseci ju-

naåki borimo, i tako hrabro i […]jatelno borimo, da nam se i sam du-

šmanin naš diviti mora, kad smo se onda svi jedinodušno prekrsti-

li, i daãemo Narod diåan i pošten Narod, koji prava svoja ima i u

ÿivot privesti treba, svetåano zakleli, onda smo slogu, qubav i jedin-

stvo, poslušnost i povinovanije, vzaimno obeãali, onda nismo na to

išli, da se Boÿestvo, vera i zakon, bilo naš, ili naši inoverni so-

graðana i braãe, sramno i bezåoveåno huli, nismo na to pošli, da je-

dan drugog bez Suda i presude ubijamo, da aramo, krademo, otimamo, na-

šu sobstvenu braãu kod kuãa upropast'ãujemo, našima kommandantima i

starešinama protivimo, naše vojene stanove i pošte svojevoqno osta-

vqamo, naše vlasti ne slušamo i na wiove pozive na ureåeno vreme i

mesto ne dolazimo, onda smo prokliwali javno svakog onog, koji je i

najmawi razdor i nesoglasije meðu nas i Narod rasprostirati staraose,
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onda smo vikali svi jedinodušno, da ne trpimo meðu nama bezposliåa-

re, koji ništa drugo ne rade, nego izmišqavaju svakojake spletke i la-

ÿi, da Narod uzbuwuju i svako poverenije prema zakonitoj vlasti wego-

voj, oduzmu. Ovakovi zlomislenici neãe da razsude, da se mi braão u

vojenom stanu pred neprijateqem nalazimo, i da nam je sada, ili nika-

da, sloga, qubov i vzaimno poverewe najpotrebnije; oni mute vodu s na-

merom, u istoj loviti i svoju liånu korist nasititi.

Da bi se dakle ovakovo zlo, koje se na propast celoga Naroda klo-

ni, od nas otklonilo, pozivamose na prednavedeni vojeni zakon ot 6.

Julija t: g: ¥ 1307. kojim se sav Narod vojvodovine naše za Narod voje-

ni proglašava, tom istom Zakonu bez razlike verozakona i Narodnosti,

dostojinstva i åina, zvanija i stawa, bez prizrenija na åiju mu drago

liånost, kao svaki vojnik podvergava, pozivamo se na zakquåenija Na-

rodne Skupštine ot 27. Septembra do 2. Oktobra t: l: koja je Upravle-

nije Naroda vojvodovine nama voverila, i Svetlom našem vojvodi Ste-

fanu po ålenu 32. neograniåenu vlast u vojenoj struci predala, i u so-

glasiju s wime i Glavnim Odborom Narodnim proglašamo preki Sud za

sva u prednavedenom vojenom Zakonu smrtnoj kazni podvergnuta zloåin-

stva i prestuplenija u vojvodovini našðoj i opredequjemo sledujuãe:

1vo U svakoj Regimenti: Petrovaradinskoj, Panåevaåkoj i Srbsko-
-Banatskoj, u Šajkaškom bataqonu, u vojenim stanovima: u Karlovcima,
u Vukovaru, Sentomašu, u Ÿabqu, u Tomaševcu, na Karašu i t. d. gdi
Bataqons-Komande postoje, u Sremskoj Gradomeði pri okruÿnim Odbo-
rima i Sudovima: Rumskom, Iriÿskom, Erdeviåkom, Iloåkom, Tovar-
niåkom, Vukovarskom, u varošima: Karlovcima, Zemunu, Mitrovici,
Panåevu, daje se vlast Okruÿnom a u Zemunu mestnom Odboru, preki
smrtni Sud za 24 saata izvršiti nad svakim onim licem, koje bi uåi-
nilo zloåinstvo ili prestuplenije takovo, za koje ga vojeni zakon smrt-
noj kazni podvergava i za kraðu, koja bi bila u vrednosti pet forinti
srebra.

2o Taj preki sud sastavit'ãese iz pet lica: jednog predsedateqa, åe-

tiri ålena i jednog sudije.5 — U Regimentama predsedavaãe Regiments-

-Kommandant, zasedavat'ãe tri Ålena mestnog Otbora ot graðanskog re-

da, meðu kojima ãe Narodni Kommissar odma drugo mesto zanimati, je-

dan Ålen vojenog åina, i Avditor, dakle tri vojenog, tri graðanskog re-

da. Gdi Avditora nema, onde ãe najsposobniji officir mesto Azditora

zameniti. — U Provincijalu predsedavaãe Okruÿni Sudac, a zasedava-

ti odma do wega Predsedateq Otbora, sa dva Ålena Okr. Suda, meðu ko-

jima ãe jedan mesto sudije zauzeti, i beleÿiti. — U vojenim stanovima

sastavit'ãe se preki Sud iz jednog Majora, dva Kapetana, jednog Lajt-
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nanta, dva Straÿmeštera, dva Kaprala, dva prosta vojnika a mesto Av-

ditora zauzeti ãe najsposobniji officir. — U varošima: Karlovci,

Mitrovici, Zemunu i Panåevu, sastavit'ãe se preki smrtni Sud iz jed-

nog Predsedateqa, koji ãe biti Birgermajstgr /:Gradonaåalnpk:/ mest-

ni, ili ako takovog nema, Narodni Kommissar, a u otsustviju ovog

mestnog Odbora Predsedateq, sa dva ålena Magistrata, i dva Ålena Ot-

bora sa jednim Sindikusom, a u Mitrovici pod predsedateqstvom Na-

rodnog Kommissara, ili u otsustviju wegovom, Predsedateqa Okr. Od-

bora, dva Ålena Okr. Odbora dva Officira Narodne garde, sa jednim

Avditorom, ili ako takovog nema, jednim u sudejskoj struci iskusnim

beleÿnikom. Ålenovi ovog prekog smrtnog Suda, moraju biti najpošte-

niji, najsovestniji, u Narodu najveãe poverenije uÿivajuãi, najsposob-

niji qudi.

3e Åim zloåinac do ruku ovog Pravosudija doðe, nesme se pod krov

voditi, nego pod vedrim nebom Sud oåekivati.

4o Predsedateq sazove Sud smrtni, i javno kaÿe Narodu, zbog åega

je zloåinac doveden i pita dovedenog zloåinca ima li uzroka kog Ålena

iz istog Suda izuzeti, da bi se onaj, koji poverenije zloåinca'nema, od-

ma drugim Ålenom zameniti mogo, i potom polaÿe isti Sud pred zlo-

åincem i Narodom zakletvu, da ãe pravo suditi. Avditor i Sudija iz

poluåenog izvestija pita javno zloåinca i svedoke stojeãi, nikako ne

sedeãi, i beleÿi izsledovanije, potom åini suoåewa, ako su takova po-

trebna sve javno i glasno, i poåem ispit zakquåi, predlaÿe sudija na

osnovu vojenog Zakona mwenije i kazni, soobštava isto levo i desno

soålenovima, ovi jedan drugom do Predsedateqa koji iz saobšteni mu

mwenija uviðava jeli jednoglasije, i tako u sluåaju raznoglasija sabira

mwenija na novo, i višestvo glasova rešava smrt ili ÿivot. Ako je

prvo, presuda se proåita javno zloåincu, prut se pred wim pretrgne,

wemu pred noge baci, odma ga sveštenik ispovedi i priåesti, i jedno

otdelenije u koliko je moguãe veãe, sprovodi osuðenoga na mesto gubi-

lišta, gdi mu se jošt jedared presuda proåita, oåi sveÿu, i årez tri

vešta strelca, bez ikakvog muåewa, iz pušaka ubije, i odma sarani i

sve ovo mora za 24. saata gotovo biti. Ako je drugo, to jest, za ÿivot

presuda izreåena, onda se zliåinac nredaje redovnom Sudu, stavi se u

tavnicu i osuðuje se u svoje vreme po teåeniju izsledovanija.

5o Svaki onaj, koji se na vojeni zakon do sada zakleo nije, polaÿe

od danas za osam dana raåunajuãi, na isti zakletvu.

6to Deveti dan po danu i åasu obnarodovanija stupa preki smrtni

Sud u dejstvo.

Posledwi put opomiwemo svakog, da uštedi Pravqeniju izvrše-

nije ovog strogog pravosudija, koje ni koji, bio koji mu drago, izbeãi

neãe, ossobito vojnicima onima, koji su vojene stanove i pošto svoje

verolomno ostavqali, i tako sebe smrtnoj kazni izloÿili.
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Narod vojvodovine Srbske izrekao je cel svoju u velikoj Skupšti-
ni prvoga i treãega Maja ove godine. — Za ovu cel vojuje i gine on veã
pol godne. — Da bi pak ovu cel svoju postiãi mogo, potrebna je u ovom
ratnom poloÿeniju vojena strogost, poslušnost i pokornost Pravitel-
stvu i ovomu potåiwenima Narodnim vlastima, vnutrewi mir i pore-
dak u vojvodovini. — Ovu potrebu neãe da uvide oni zlomislenici, ko-
ji se polzuju ovom Narodnom vojnom, u koju su naša dobromisleãa, rod
svoj proslaviti ÿeleãa hrabra braãa poitala, kuãe, familije i sva do-
bra svoja otbrani Pravitelstva vojvodovine i narodni mestni vlasti
poverila, nego se staraju svakojaka zloåinstva u vnutrenosti i srcu
Vojvodovine useliti, sigurnost liånosti i imawa u opasnost dovesti,
tako, da kuãa brata našega, koji u vojenom stanu za slavu roda svoga gi-
ne i krv svoju proliva, od bezboÿni zloåinaca gori, da stoka wegova od
razbojnika mirna, familija kod kuãe ot zloåinaca sigurna nije, i tim
povodom, da najhrabrije naše junake pred neprijateqem omalodušavaju.

U Karlovci, 8. Novembra

G. Patrijarhu
Preki sud odma da se publicira. — Doktori da se pozovu: da u pre-

dele, gdi kolera svirepstvuje, pohite.

Proklamacijom da se obnaroduje Preki sud za zloåinstva, kao što
su ubistva, paleÿ, razbojniåestva, kraðe, ostavqawe pošte i stanova i
begawe iz bitke bez komande, nasilno seåewe šume.
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Vladan Gavriloviã

KRATKA, NEDOVRŠENA BIOGRAFIJA
PATRIJARHA JOSIFA RAJAÅIÃA

Biografija patrijarha Josifa Rajaåiãa dobro je poznata srpskoj

istoriografiji, posebno u onom delu koji se odnosi na wegovo uåešãe

u Srpskom narodnom pokretu 1848—1849, i na Blagoveštenskom saboru

1861. godine. Ipak, postoje male praznine u woj, jer istraÿivawa wego-

ve delatnosti u periodu upravqawa srpskom crkvom u Dalmaciji i Bo-

ki Kotorskoj, kao ni u vreme wegovog episkopata u Vršcu, tj. do izbora

za karlovaåkog mitropolita 1842. godine, nisu do kraja dovedena. Što-

šta bi se moglo dopuniti i u ovom navedenom periodu kao i u vreme

postojawa Vojvodstva Srbije i Tamiškog Banata, a što je vezano za pa-

trijarha Rajaåiãa. Popuwavawu tih praznina svakako bi doprinelo ob-

javqivawe integralnog teksta wegove autobiografije, datirane do jese-

ni 1852, pisane u toku 1856, a pohrawene u Arhivu SANU u Beogradu.

Taj fundamentalni spis poveãeg obima, pisan na nemaåkom jeziku pod

naslovom Thatgeschichte, bio je pre pola veka predmet kritiåke obrade

istoriåara Jovana Radoniãa, koji ga je naslovio: Autobiografija pa-

trijarha Josifa Rajaåiãa, a koji se 1951. pojavio kao posebno izdawe

SANU. Iz te kwige moÿe se dobro razabrati šta je o sebi zapisao pa-

trijarh Rajaåiã, kao i šta je nenamerno i hotimice preãutao iz razloga

koji se samo mogu nasluãivati.

Bliska Rajaåiãevoj autobiografiji, moÿda i pisana na osnovu we

je kraãa verzija wegove biografije, koja doseÿe do proleãa 1849. godine,

odnosno do smrti vojvode Stefana Šupqikca i patrijarhovog odlaska

na ratište u Banat a nalazi se u Rukopisnom odeqewu Matice srpske u

Novom Sadu.

Pisac ove nedovršene biografije patrijarha Rajaåiãa ostao je, za-

sad, nepoznat. Iz wegovog teksta moÿe se zakquåiti da je bio blizak

patrijarhu i da je imao uvid u izvorne spise Patrijaršijsko-mitropo-

lijskog arhiva u Karlovcima.
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Rajaåiãeva biografija pisana je starim, predvukovskim pravopi-

som, ali leksikom koja uveliko odstupa od arhaiåne slavenosrbske.

Anonimni spisateq neosporno je bio dobro obavešten i o liåno-

sti patrijarha Rajaåiãa i o vremenu u kome je on delovao, a to ãe reãi o

celokupnim zbivawima prve polovine H¡H veka, posebno u okvirima

tadašwe Austrijske carevine, odnosno Kraqevine Ugarske. On nije ula-

zio u detaqe Rajaåiãeve biografije nego se zadovoqio wenim širokim

prikazivawem od Rajaåiãevog roðewa, školovawa, arhimandritstva do

episkopata, mitropolijske i naposletku patrijaršijske titule i wego-

vog upraviteqstva u vreme Srpskog narodnog pokreta. Kao Rajaåiãev sa-

vremenik, dakako mlaði, anonimni pisac istakao je visoke intelektu-

alne i moralne strane wegove liånosti, koje nisu dovoqno uoåavane od

strane wegovih pretpostavqenih, wegove organizatorske sposobnosti,

wegovu upornost protiv unijaãewa u Dalmaciji i Banatu, wegovo mudro

drÿawe i angaÿovawe u radu Ugarskog sabora, odbrana crkve, pravosla-

vqa i srpskih privilegija koje je smatrao kao solidnu osnovu politiå-

kog biãa Srba u Monarhiji. U opširnijim crtama, mada i sa ponekim

mawe poznatim detaqima, pisac biografije prikazao je i dogaðaje od

1847. do kraja 1848. godine, istakavši vernost Rajaåiãa beåkom dvoru,

razoåarewe zbog odbacivawa odluka Majske skupštine, kao i wegovo

odbijawe da se nagodi s maðarskom vladom, što je imalo za posledicu

objavqivawe Manifesta novog cara, Frawe Josifa iz decembra 1848.

Ovim je potvrðen wegov izbor za patrijarha i Stevana Šupqikca za

vojvodu, kao i dato obeðawe da ãe im se omoguãiti unutrašwa uprava i

osigurati ravnopravnost sa drugim narodima u Carevini.

Šteta je naravno što anonim nije završio Rajaåiãevu biografiji

bar do kraja Srpskog narodnog pokreta, odnosno do stvarawa Vojvodstva

Srbije i Tamiškog Banata podkraj 1849, åime nam je uskratio uvid u

zbivawa tokom te godine kako na ratištima tako i na politiåkom pla-

nu, u kojima je patrijarhova uloga bila ne samo dominantna nego i tra-

giåna i za wega i za srpski narod u Monarhiji.

Nepotpunu biografiju patrijarha Josifa Rajaåiãa objavqujemo pre-

ma originalu koji se åuva u RO Matice srpske, a sa našim interven-

cijama na tekstu, unetim u uglaste zagrade.

Josif RAJAÅIÃ od porodice junaåke i svešteniåke roðen 20. ju-
lija 1785. u selu Luåanu pograniånoga polka Ogulinskoga u Horvatskoj
naodeãeg se, bio je od svoga otca Prote Luke u mjestnoj nemaåkoj školi,
potom u Karlovcu i Zagrebu u naukami za decu shodnim vospitan. Otac
wegov, videãi u wemu krasnim darovima uma i srca snabdjena mladiãa,
dao ga je u Gimnaziju Karlovaåku, koja je u ono vreme otliåne muÿeve za
profesore imala. Josif se je u ovom uåilištu krotkim vladawem i
uspješnim priqeÿanijem meðu souåenicima sjajno otlikovao. Kad je
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gimnazijalne nauke svršio, uåio je Josif nauke filosofiåeske u Li-

ceumu Segedinskom, i potom produÿio je nauke prava u Beåkom sveuåi-

lištu. No obsada Beåa od Franzuza q[eta] 1809. prisilila je Josifa u

svoje oteåestvo, koje je po ugovoru izmeðu Francije i Austrije pod vla-

du prve podpalo, vratiti se.

Josif došavši u svoje oteåestvo, bude od blaÿenopoåevšega Karl-
štadskoga episkopa Mojseja Miokoviãa, koji ga je, za vreme nauka, bla-
godjetelno podpomagao, vozqubqen i u monaåeskij åin primqen. Pre
nego što je na stepene ovoga dostojinstva vozveden, svršio je Josif na-
uke bogoslovske u Plaškom, i bio je zatim u kratko vreme postepeno za
arhimandrita svoga blagodjeteqa proizveden i s arhimandritom mona-
stira Gomirja obdaren.

Ovo je dostojinstvo Josifu široko poqe djejatelnosti otvorilo.
On je u prostranoj i vrletnoj Episkopiji Karlštadskoj po nalogu svoga
vladike åesto zvaniåna istraÿivawa i ispite åinio; on je djela konsi-
storijalna u Plaškom odbavqao, on je klirike za svešteniåki åin
priugotovqavao, on je, po zapovesti svoga dijecezana, sa francuskima
vlastima sluÿbene dogovore i razgovore imao, u kojima se je mudro i
obzirno vladao. Kad su mu zvaniåna djela odmor duši i telu dala, a to
je oskudno bilo, zanimao se je u svome monastiru sa pouåenijem dece
okruÿne parohije.

Vreme iskušenija naroda horvatskoga okonåilo se je q[eta] 1813. i
ova otrgnuta åast Kraqevine podpala je pod krila austrijskoga Doma.
Sabor europejskih careva, kraqeva i zemqevladaoca godine 1814. i 1815.
u Beåu drÿani imao je u sqedstvu, da je episkop Miokoviã u Beå otiãi
morao. Josif je kormilo eparhijsko u ruku primiti morao, i upravqao
je pastvu duhovnu primjernim i redkim naåinom. Sudbina je tela, da se
Josif ne samo za episkopsko dostoinstvo priugotovi, nego, da i svome
zemqevladaocu blaÿenopoåivšemu imperatoru i kraqu Francu ¡. zasve-
doåi da je najmilostivijega wegova pokrovitelstva dostojan. Episkop
Miokoviã malo vreme po povratku iz Beåa bude udarom [„slogom"] u
stawe postavqen, da nije mogao djela zvaniåna obavqati. Od toga åasa
primio je Josif upravlenije Episkopi je Karlštadske, i bio je do smr-
ti episkopa Miokoviãa q[eta] ovoga namjestnik.

Imperator i kraq Franc ¡. posetio je q[eta] 1818. svoje verne
Horvate, i Josif ga je pratio po svima mestama Karlštadske eparhije.
Josif je ovom redkom prilikom široko poqe dobio, svoju qubav sprama
zemqevladaoca, svoju revnost k crkvi, svoje narodoqubije, svoju sposob-
nost baš na oåi svoga cara i wegova svetlog Dvora pokazati, i zasvedo-
åiti, i so tim carsku milost zadobiti.

Guja je iz potaje zlobnim okom ovo carsko blagovolenije gledala, te
je otrovnim jezikom svojim blaÿenopoåivšega arhiepiskopa i mitro-
polita Stefana Stratimiroviãa goniteqem Josifovim uåinila. Josif,
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koji je u vreme promene vladjetelstva, i za vreme bolesti svoga vladike

skoro punih 10 leta Karlštadsku eparhiju upravqao, koji je glavu uniji

u toj Eparhiji porodivši se, pametno satro, bude od svoga vrhovnoga je-

rarha nepravedno opeåaqen, buduãi da je arhimandrit šišatovaåkij

Lukijan Mušickij za upraviteqa Karlštadske eparhije poslan bio. No

revnost Josifova za crkvu i narod horvatakij nije sa ovom uvredom ni

najmawe oladnila, šta više on je svoje trude usugubio, i oduševqenoga

arhimandrita Mušickoga upoznao je sa svima nedostatcima i potreba-

ma pomenute Eparhije. Imajuãi veliko poverewe u narodu i kliru Jo-

sif je sa svim mirom na boqe i obširnije vospitanije mladeÿi, i sve-

štenstva djejstvovao. Zidawe škola u Plaškom, i znameniti prigodi

od naroda Josifu se osobito pripisati moraju.

Meðutim uprazni se Eparhija Budimska, i arhimandrit Stefan

Stankoviã kao mlaði u dostojinstvu bude u Budim na administraciu

poslan, Josif pak od episkopa Josifa Putnika, administratora Temi-

švarake episkopije, opredjeqen, da u otsustviju ovoga Pakraåku dijece-

zu upravqa.

Q[eta] 1825. dopunio je pokojni arhi-episkop i mitropolit Ste-

fan Stratimiroviã åetiri uprazwene eparhije sa mlaðima arhiman-

dritima, i Josif je još boga spasajuãega oåekivao. Ali krjepka åoveåija

duša nije u stawu sve udare sudbe i zlobe ravnodušno podnositi. Zdra-

vqe se Josifu naruši, i on je skoro svu zimu 1828/9. u Pakracu bolo-

vao. U ovo isto vreme mera se wegovoga gonenija veã prevršila bila, i

imperator Franc ¡ blaÿene pameti naimenuje Josifa za episkopa dal-

matinskoga.

Nepostiÿim je promisao boÿiji u upravleniju Pravoslavne vo-

stoåne crkve! Dalmatinska eparhija prelazkom episkpa [Venedikta] Kra-

qeviãa u Zapadnu crkvu bila je ne samo otroðena, nego s fanatizmom

Zapadwe crkve i bivšega guvernera dalmatinskoga grafa Lilijenberga

u tako teško i ÿalostno stawe dovedena, da mnogi od znamenitiji Pra-

voslavne vostoåne crkve sinova vjeru svoju braneãi u tavnice mraåne i

teške lance baåeni bili. U ovom ÿalostnom stawu došao je novi je-

rarh Josif u sredinu pastve svoje duhovne, koja je u wemu svoga spasite-

qa i hrabraga braniteqa dobila i doåekala. Josif se je za puni pet qe-

ta i nešto više sa apostolstvom i mudrosti za veru pravoslavnu vo-

stoånu u Dalmaciji borio. Wegova zvaniåna pismena prepirawa sa gu-

vernerom pomenutim sohrawava se u Arhivi Patrijaršije srbske, i

sluÿe za osvjetqenije povestnice crkovne. Arhiepiskop i mitropolit

Stefan Stratimiroviã sad je tek uvidio, kako je nepravedno sa Josi-

fom postupao, uvidio je, da on u wemu najbodrijega, najoduševqenijega

i najmudrijega episkopa ima. Mi smo åitali pisma pomenutoga arhije-

rarha na Josifa, u kojima ga on apostolom Pavlom i krjepkim poborni-

kom pravoslavija vostoånoga naziva.
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Postupak ovoga vrhovnoga jerarha crkve sa Josifom dovoqno svedo-

åi, da je u prsima onoga krjepko pravdoqubije ÿivilo, i da on kao åo-

vek nije mogao zlobu, zavist i pakost proniknuti. No kad je sjajna doka-

zatelstva o Josifovoj qubavi k' crkvi, i rodu svome dobio, odbio je od

sebe klevetnike Josifove i postao wegov pokroviteq. Zato je arhi-epi-

skop i mitropolit Stefan Stratimiroviã, videãi se bremenom mnogi

qeta otegoðen, zaÿelio Josifa u sinodalnu Eparhiju Vršaåku preme-

stiti, da bi dostojna prestoloprejemnika u vrhovnom arhipastirstvu

imao. Na wegovo prošenije bude Josif u Vršaåku eparhiju premešten

q[eta] 1834.

U ovom novom episkopatu djejstvovao je Josif za 8. qeta sa svim

ÿarom i svom ohotom za crkvu, rod i oteåestvo. Rekao bi a, kao da ga je

sudba opredjelila, da on protiv neprijateqa pravoslavqa vostoånoga

unije u svima predjelima vojevati mora. Sveštenstvo Zapadwe crkve, s

velikim bogatstvom snabdjeno, a i podkrjepqeno od mirske vlasti, sva-

ko je sredstvo za sveto i pravedno drÿalo da se samo promena od vo-

stoåne crkve k zapadnoj umnoÿiti moÿe. Obeãawa, nagrade, obrana zlo-

åinaca, podozrenije, zatvarawe u tavnice, boj, jednom reåi svakij naåin

upotrebqavao se je, da bi se broj unijata u Banatu umnoÿiti mogao. Na-

ravna je stvar, da je ovakovi naåin poredak, disciplinu u vostoånoj cr-

kvi narušiti morao. Jer, ako je koji sveštenik vostoåne crkve kakovo

zlo djelo ili istuplenije uåinio, i na strogij se odgovor ili kod mir-

ske ili kod duhovne vlasti pozvao, to je taj samo k' prvom svešteniku

zapadne ili unijatske crkve pribeãi i sa ispovjedanijem unije sebe ne

samo od kazni spasti mogao, nego je i nagraðen bio. Mi ãemo se ovde s

našom u tuðu wivu mašiti i ovde izvanredno od premnogi i nebrojeni

primjera o naåinu vrbovawa za uniju samo dva navesti:

U okruÿiju Oraviåkom velikoga sudca ÿivio je, a moÿe biti i da-

nas ÿivi, jedin åestit Vlah, koji je svojim postojanstvom u blagoåestiju

vostoånome svome knezu-unijatu trn u oåima bio. Da bi se i ovaj tvrdi

kamen za uniju dobio, bude on okrivqen, da je u planini sa ajduci sa-

stao se, i da je wiov jatak. Za ovo nametnuto istuplenije bace ga tavni-

cu, i posle nekoliko dana izjasni mu se da se on samo prelaskom u uni-

ju od smrti spasti moÿe. Postojani duh ne da se lako uplašiti, no pre-

mamiteqi i nasilnici upotrebe sva sredstva da ovoga åoveka zadobiju.

Oni su wega ÿeðu i glaðu morili, oni su ga pri ispitima i u tavnici

tukli i muåili. Najposle, kad u svojoj namjeri uspjeti nisu mogli, fa-

natizm i mrzost nauåe ji da postojanstvo ovoga Vlaha izvanrednim mu-

åenijem pokolebaju. Ovim bude u sred leta meseca julija, kad je sunce u

teme ÿestoko peklo, nakola na jednom breÿuqku sa licem u sunce vezan.

Ÿedan, gladan, ispeåen, jednom reåi ðavolskom i neåuvenom mukom do

izdihanija doveden, povikne ovaj muåenik: „Odveÿite me! Ne muåite me!
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ne unijatski, nego turskij, åivutskij a i skotskij, ako ga ima, zakon

primit ãu".

Nekij kapelan u Ilmi u Banatu blizu Vršca obio je sanduk svoga

paroha i ukrao je novaca i obligaciju. Za ovo prestuplenije bude preko

Banatskoga vojenoga obštega pravitelstva Regimenti srbsko-banatskoj

naloÿeno da ovoga zlodjeja ispita i presudi. On je ispitu i presudi s

tim izbegao, što se je pounijatio.

Ovakvim se sredstvima dušespasenije dobija. Blago vjeri hristi-

janskij, koja svoje sekte ovakovim naåinom umnoÿava.

Josif je ohotu i trud usugubio, da bi uniji u Vršaåkoj eparhiji

protivstao, wegovi dopisi na sve vlasti, koji se u Arhivi Vršaåke di-

jeceze sohrawuju, dovoqan su primjer izvanredne smjelosti, s kojom je

Josif vostoånu crkvu branio. Ali rimsko sveštenstvo ne mareãi za

naredbe mirske vlasti, baš ako je koja uvo pravednoj tuÿbi i priklo-

nila, radilo je bez obzira u svojoj potjeri. Ovo izjasnenije osvedoåava

zidawe unijatske crkve u Lugošu, koju je zapadwe sveštenstvo protiv

zapovjesti Krašovske gradomeðe i blaÿenopoåivšega palatina Josifa

na trgu u Lugošu ozidalo. Vredno je åitati kako se je Josif protiv

protiv ovoga zidawa crkve unijatske na Saboru zemaqskom maðarskom

qeta 1844. drÿanom pravedno tuÿio. No buduãi da je naš zadatak glavne

åerte ÿivotoopisanija Josifova svetu predati, zato ãemo ÿalbu ovu po-

osob obelodaniti.

Qeta 1836. umro je arhiepiskop i mitropolit Stefan Stratimiro-

viã. Na prestol wegov bude Stefan Stankoviã episkop baåkij q[eta]

1837. uzveden. Crkva je vostoåna u ovom mirskim djelma i lakomislijem

obuzetom arhijerarhu slab kamen vjere imala. Promisao boÿiji blagoåe-

stije vostoåno svagda i u svima otnošenijama åudno hraneãi izbavio je

crkvu od ovoga arhi-episkopa i mitropolita q[eta] 1841.

U Narodnom saboru q[eta] 1842. u Karlovcima drÿanom bude Josif

za arhi-episkopa i mitropolita vostoåne crkve u drÿavami austrijski-

ma izbran, a od wegova veliåanstva imperatora Ferdinanda ¡. potvr-

ðen. Ovde bi kratkost zaista narušili, kad bi podrobnosti na ovima

saborima zbivše se napomiwali, jer takove u obširnije djelo spadaju.

Tek što je Josif na prestol srbske jerarhije uzveden bio, bude i

Zemaqski sabor maðarskij raspisan, i u Poÿunu skupqen q[eta] 1843.

Još na ovome Saboru hteli su Maðari (srbsku narodnost pokositi —

precrtano!) našu crkvu, naša uåilišta, naša zavedenija pod svoju ne-

posredstvenu vladu metnuti, jednom reåi naš jezik i narodnost utama-

niti.

Arhiepiskop i mitropolit Josif sa neopisanom drznovenostãu

branio je crkvu i narodnost srbsku, pozivajuãi se na ugovore naroda

srbskog sa blaÿenopoåivšim imperatorom Leopoldom ¡ uåiwene i na

zakone od 1790/1. q[eta], po kojima upravlenije naše crkve na Sabor
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maðarski ne spada. U ovom odporu u toliko je uspjeo, da Maðari onda

svoju namjeru nisu mogli postiãi. Ova javna Sabora izjasnenija arhie-

piskopa i mitropolita Josifa peåatana su u latinskom, srbskom i ne-

maåkom jaziku i temeqiti su istoånik povjestnice i crkovne i mirske

srbskoga naroda za najnovije vreme.

Još u vreme Sabora ovoga nastojao je Josif, da se srbskom narodu

sabor dade, da bi se narod o svima svojima djelima posovetovao i nuÿd-

ne vremenu i narodu shodne uredbe uåinio. Politika je ondašweg vre-

mena åudan put uzela bila. Q[eta] 1844. izaðe carsko svojeruåno pismo

da se narodu srbskom Sabor daje, ali Pridvorna maðarska pisarnica

[kancelarija] oklevala je sa obnarodovawem ovoga Srbskoga sabora, prem-

da je arhi-episkop i mitropolit Josif poåesto išao u Beå i sva vo-

zmoÿna upotrebio da bi se dopušteni Sabor raspisao i drÿao.

Po smrti Grigorija rimskoga pape izveden bude Pij ¡H na prestol

zapadwe crkve. Slobodnije i duhu vremena ovoga shodnije upravlenije

ovoga pape pobudilo je duhove u svoj Italiji, i tako se narod u svima

oblastima tamošwima uznemiri. Lombardo-Mletaåko kraqevstvo skoåi

na oruÿije protiv austrijske vlade, koje je u sledstvu imalo da je zname-

nita vojska u Italiju otiãi morala. Maðari, koji su ne samo na zgodnu

priliku åekali, nego takovu i priugotoviti pomogli, u buntu lombar-

do-mletaåkom najboqu priliku doåekaju da svoje namjere dostignu. Oni

odma raspišu Sabor zemaqskij q[eta] 1847. Jako je wiovom lakomisqu i

wiovoj gordosti laskalo, što je Wegovo veliåestvo imperator i kraq

Ferdinand ¡ i sav carskij Dvor u maðarskom odelu iz Beåa u Poÿun do-

šao i što je kraq Sabor maðarskim jezikom otvorio. U ovom Saboru

bude velikij knez Stefan sin blaÿenopoåivšeg palatina za nasqedni-

ka otåina izabran. Maðari su ovom izboru veã napred svoju pobjedu

torÿestvovali. Trajuãem Saboru bude oceplenije Maðarske od Austrije

i narodnost maðarska izreåena, a sviju drugi naroda pokošena i ovi

fajte naimenovati. Što se pak srbskog naroda tiåe, wemu se obuzme

Sabor narodni i dopusti mu se samo crkovne skupštine za crkvu i

školu, na podobije skupština kod luterana i kalvina drÿati. Sva ova

zakquåenija dobiju kraqevsko odobrenije i potvrðewe. Znamo pak kojim

su naåinom Maðari ovo dostigli.

Arhiepiskop i mitropolit Josif nije mogao nasiliju bezakonom

Maðara protivostati, jer ga oni slušali nisu, pun peåali vrati se do-

ma, a Maðari tek sade, kad su Sabor narodni Srbqem zbrisali, dopu-

šte pomenutu skupštinu. Oåevidno se u ovom postupku Maðara propast

sviju naši narodni prava i zavedenija uviditi morala, jer ako bi se

narod u ovaku Skupštinu upustio, to bi Maðarski sabor to zakquåenije

odobrio, a što još više znatnu priliku svoga izbavlenija propustio.

Dok je narod razmišqavao kako ãe i kojim ãe naåinom sebi u ovoj po-

litiåeskoj nasilstvenoj zabuni pomoãi, Maðari su mu put pokazali.
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Ovi bezåoveåno protiv Srbaqa u svima oblastima postupati i one, ko-

ji su svoju narodnost ili slovom ili djelom qubili i branili u tavni-

ce bacati, muåiti, vešati i ubijati poånu.

Sad veã nije vreme bilo da se okleva, nego je trebalo vruãe na djelo

poititi i narod od preliva u maðarstvo sahraniti. Dosta åisleni na-

rod skupi se pre Voskresenija 1848. u Karlovci i arhiepiskop i mi-

tropolit Josif raspiše predvariteInu narodnu skupštinu, koja ãe se

o predmetima za dozvoqenu crkovnu skupštinu posovjetovati. Ovu Na-

rodnu skupštinu odobri maðarsko Ministarstvo nedoumjevajuãi da ãe

ova Skupština sva narodna prava u ÿivot dovesti i Maðarima jemstvo

dati da je narod srbskij kadar i krjepkom mišicom vjeru i narodnost

svoju braniti i sve namere maðarske uništiti.

Mnogoåislena Skupština srbska od 1. i 3. maja 1848. proglasi se-

be za Sabor narodni i vospostavi svoja prava i izbere sebi patrijarha

u licu svoga arhiepiskopa i mitropolita Josifa i vojvodu u licu pol-

kovnika Ogulinske regimente Stefana Šupqikca viteza. Odma se je

narod postarao da znamenito poslaniåestvo k' caru i kraqu pošaqe da

ga ne samo o vjernosti svojoj uveri, nego i umoli da izbor narodni po-

tvrdi. Sjajno poslaniåestvo, na vrhu koga je svjatejšij patrijarh bio,

ode u Insbruk i uveri cara i kraqa o vernosti naroda srbskoga i pred-

loÿi mu da bi zakquåenija 1-ga i 3. maja 1848. potvrdio. Odgovor je na-

rod sasvim neprijatan dobio, koji je ovako glasio: „Sa blagovolenijem

primam naroda srbskoga privrÿenije k' meni i mome domu, ali vanput-

na zakquåenija naroda od 1. i 3. maja [1]848. ne mogu potvrditi, buduãi

da mi nisu preko Maðarskoga ministarstva podnešena".

Poznavajuãi milosrdno srdce i pravdoqubije blagoga imperatora i

kraqa Ferdinanda ¡, svak je mogao viditi da je ovaj odgovor utokom ma-

ðarskoga Ministerstva narodu srbskom dan bio. Dok je narod srbskij

zakonim putem potvrÿdenije svoji na privilegijama uåiwena zakquåe-

nija iskao, Maðari su oruÿijem na Karlovce na drugij dan Duova udari-

li i srbskij narod na ratno bojište pozvali. Moÿe biti da ãe kogod

sumwati se da li je narod srbskij u Skupštini od 1-ga i 3-ga maja 1848.

zakono postupao? Mi mu u kratko na odgovor dajemo da je narodu srb-

skom po privilegijama i ugovorima pravo dato da svoga patrijarha i

vojvodu izbrawa da on za dopuštenije ovog zvanija dopuštewe iskati ne

mora. Istina, da u Regulamentu od 1777. i u Deklaratorijumu od 1779.

stoji da narod svagda za Sabor i izbor dopuštewe iskati mora, ali ova

protiv privilegija glaseãa uredba nije sa voqom i dopuštewem naroda

uåiwena. Ona narod obvezati ne moÿe, premda se je ovoj istoj uredbi

povinovati morao, velim morao, jer je ova uredba protiv privilegija i

protiv narodne voqe u ona vremena data, kad je samovlastna sila nad

narodom vladala i kad se je svako izjasnenije narodne voqe i pravedne

ÿeqe za zakonoprestuplenije pri[pi]sivalo.
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Od drugoga dana Duova 1843. stoji narod na oruÿiju protiv maðar-

skoga odceplenija od celokupnosti Monarhije austrijske i divni i ju-

naåki odpori na svima bojištima u Sremu, Baåkoj i Banatu svetu su

javno dokazali da je narod srbski dostojan politiåeskoga ÿivota, dosto-

jan svoji praoteåeških prava.

Kad se je poslaniåestvo naroda srbskoga iz Insbrika povratilo i

skorbnu vjest åulo, kako ga je carsko i kraqevsko srdce utokom maðar-

skim nemilostivo od sebe oturilo, nije narod duhom klonuo, nego je

svom svetjejšem patrijarhu upravenstvo mirsko dao i od toga vremena

svjatjejšij patrijarh ne samo duhovnu nego i mirsku Vlast u Vojvodovi-

ni. Mi smo ga vidili åesto na bojnom poqu i u stanovi, on se poÿer-

tvovanijem svoga zdravija dan i noã radi i sve uredbe åini i sprave za

vojsku nabavqa.

Blagij car i kraq Ferdinad ¡ naimenovao je svoga strica velikoga

vojvodu Jovana za svoga punomoãnika da bi raspre izmeðu Horvata i

Serbaqa od jedne i Maðara od druge strane izvidio i pomirenije uåi-

nio. Kratkoumna gordost maðarska nije mogla uviditi da se je u svom

raspoloÿeniju kraqevskom samo spasenije Maðara sostojalo, nego je sa

obiånim bezumijem pomirenije odbacila, i tako i srbskoga sajaznika

preuzvišenoga bana prinudilo da oruÿijem na Maðare ustane.

Preuzvišeni ban otišao je sa znamenitom vojskom u Maðarsku, ko-

ju je bez da su mu Maðari ikakov znameniti odpor dati smeli, s' desne

strane Dunava do Budima pokorio. Još je miroqubivi car i kraq Fer-

dinand ¡ posledwe sredstvo upotrebio ne bi li zabluðene Maðare oba-

vestio i krvoprolitije predupredio. On je poslao feldmaršallajtnanta

grafa Lamberga u Peštu, ali Maðari besni nehtedoše svoje spasenije

uviditi, nego ubiše ajduåkim naåinom kraqevskog ovog poverenika, pa

da bi u besnilu svom, i krvi ÿedni, put k' propasti svojoj što brÿe

raskråili, nagovoriše lakoumne Beålije, te ovi ubiše vojenog mini-

stra feldcajgmajstera grafa Latura.

Preuzvišeni ban sa pobjedonosnima barjaci poiti k' Beåu da ne-

verne lakomislenike Beålije za neåuveno ovo ubijstvo dostojno kazni.

Sudba beåkog bezzakonija poznata je. Dok je carska vojska pod Beåom bi-

la, trudili su se Maðari sa Srbqima primirenije uåiniti i pisali su

preko feldmaršallajtnanta barona Blagojeviãa svjatjejšemu patrijarhu

da se mir uåini. Mi smo iz novina nemaåki Srbin vidili kakov je od-

govor na ovaj poziv k' pomireniju sqedovao. Primjetiti pak imamo da

se iz ovoga odgovora priverÿenost svjatjejšeg patrijarha sprama cara i

kraqa svoga i qubav k' narodu srbskom jasno viditi moÿe.

Dok je svjatjejšij patrijarh koje na bojnom poqu napadawu maðar-

skom krjepki odpor davao i pozive prelestne odbacivao, došao je u na-

rod i svetli vojvoda srbskij gospodin Stefan Šupqikac vitez i pri-

mio je vojniåku struku na sebe, a svjatjejšij patrijarh zadrÿao za sebe
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diplomatiåeska struku, vnutrewe pravlenije Vojvodovine i nabavqewe

materijalnih potreba i sprava za vojsku pak i samo umnoÿenije vojin-

stva.

Kako je otlakšawe u vojenoj struci svjatjejšij patrijarh dobio, po-

starao se povjerenike narodwe u Beå i u Olomuc poslati, posredstvom

koji bi dopise zvaniåne za potvrðewe Vojvodovine, patrijarha i vojvode

kod visokoga Dvora i Ministerstva austrijskoga predavao i odgovore

primao.

Što se ovi dopisa tiåe, to bi ovde granicu namjere naše prestu-

pili, kad bi ji naveli. Sqedstvo je pokazalo da su ovi dopisi sa oso-

bitom diplomatiåeskom veštinom ustrojeni bili i visoko Pravitel-

stvo sklonili srbskom [narodu] pravdu uåiniti.

Car i kraq Ferdinand ¡ ustupio je krunu svoju svome sinovcu ve-

likom vojvodi Francu Josifu 20. noem./2. Dek. 1848. Ovaj novij monarh

kako je na prestol svoga blagoga strica stupio, ohotno se postarao ÿeqe

pravedne srbskoga naroda ispuniti. Visoåajšim Manifestom od 15/3.

dekemvrija 1848. u Olomucu izdanom vospostavqeno je dostojinstvo pa-

trijaršesko u licu svjatjejšega patrijarha Josifa a dostojinstvo vojvo-

de u licu c.k. general-majora Stefana Šupqikca viteza i dato je zavje-

šåanije da ãe se vnutrewe upravitelstvo naroda srbskoga po osnovu jed-

nakosti sviju naroda, kako se mir povrati, ustrojiti.

Zajedno sa ovim carskim Manifestom nagradio je vsemilostivi

mladi imperator prevelike trude i zasluge svjatjejšega patrijarha sa

krunom gvozdenom prvoga reda. Taj je isti orden i svetlome vojvodi

Stefanu podario i kako Manifest tako i pomenuti ordeni stigli su

15/27. dek. 1848. u Zemun. Svetli vojvoda Stefan doÿivio je ovaj ra-

dostni dan, koji je od god. 1690. najkrasniji i najtorÿestveniji za narod

srbskij. Ali nije mu Bog dana podario da slavu srbsku i veliko svoje

dostojinstvo uÿiva. Još 15/27. dekemvrija 1848. oko 4 sata po podne,

kad je 2.000 Srbaqa oruÿana doåekivao i pozdravqao, udarom smrtono-

snim dirnut, dušu je ispustio.

Svjatjejšij patrijarh, kako mu je ÿalostna vjest o smrti nezabora-

vqenoga svetloga vojvode stigla, postarao se još tu noã za vrhovnoga

voÿda, koji ãe vojsku u Vojvodovini srbskoj za vreme rata predvoditi.

On je gospodinu polkovniku Majerhoferu upravitelstvo vojske za vreme

poverio i pozvao je gospodina generala Kuzmana Todoroviãa, koji je kod

Osjeka s vojskom horvatskom bio, u Vojvodovinu srbsku da primi vrhov-

no upravitelstvo vojske. Ovaj vredni Srbin 21. dekemvrija [1]848. sti-

gao je u Zemun, otišao je drugij dan u Banat da upravqa s vojskom srb-

skom.
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Vladan Gavriloviã

DVA PISMA NIKANORA GRUJIÃA IZ PLAŠKOG
1859, PATRIJARHU JOSIFU RAJAÅIÃU

Nikanor Grujiã (1810—1887) prešao je dug put od rodne Lipove u
Barawi preko Karlovaåke bogoslovije do mesta mitropolitskog proto-
sinðela i arhimandritsva u manastiru Kuveÿdinu, da bi poåetkom 1859.
bio upuãen za administratora Gorwokarlovaåke eparhije, a 1861. bio
imenovan za tamošweg episkopa. Ÿivot je okonåao kao episkop u Pa-
kracu (1864—1887). Bio je smatran za najboqeg crkvenog besednika svog
doba, a u mladosti se bavio „pesništvom i kwiÿevnošãu… pišuãi pa-
triotske i sentimentalne pesme åistim jezikom i u narodnom duhu".1

Iz Grujiãeve prepiske, iz sredweg doba wegovog ÿivota, kad je upu-
ãen u Gorwokarlovaåku eparhiju, do nas su dospela dva pisma koja je u
toku 1859. poslao patrijarhu Josifu Rajaåiãu i izneo svoje utiske o toj
eparhiji, o romantiånoj lepoti Like, s Plaškim u središtu, o susre-
tima sa vodeãim liånostima u Hrvatskoj (Zagrebu, Petriwi, Karlovcu),
oficirima Vojne granice, o sveštenstvu koje mu je bilo povereno, o
ekonomskim prilikama, stawu manastira, kao i o srpskom narodu koji
je smatrao za poboÿniji i crkvi odaniji nego onaj u dowim krajevima, a
åijem se govoru divio jer je „smišqen, qep, umiqat" da je to pravo
„åudo".

Grujiãeva pisma nalaze se u Arhivu SANU u Sremskim Karlovci-
ma, u zbirci porodice Rajaåiãa. Mi ih objavqujemo savremenim srp-
skim pravopisom sa nekoliko intervencija na tekstu, unetim u uglaste
zagrade.

Pisma glase:
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1.
VAŠA SVETOST,

Milostivjejšij Otac!

Veã ima nekoliko dana, kako sam u Plaškom, pa jošt ne mogu do-

voqno da se naåudim i nadivim ovoj krasoti i qepoti predjela, ovoj

razliåitosti i veliåestvenosti prirode. Kud se god okrenem, na koju

god stranu pogledim, sve je puno nekog romantiåkoga volšebstva, nekog

poetiåeskoga åara, neke velikoqepne u fiziåeske miline obuåene poe-

zije. Dosta mi je veã puta pao na um pokojni episkop Mušicki, i koli-

ko mi je puta pao na um, toliko sam se puta åudio, kako da on nije nala-

zio u ovom veliåiju i veleqepiju prirode zadovoqstva za wegov poeti-

åeskij duh, i kako je mogao predpostaviti stegnutij bedemima uzkij grad

Karlovaåkij ovom prostom i širokom prostoru poqske i gorske slobo-

de, koja poeziji prija, što je i sama sušta poezija. Bog da mu dušu pro-

sti! Ali ja veã poåiwem sumwati o wegovom duhu poetiåeskom, i skoro

bi mogao vjerovati, da nije bilo u Wemu prirodne poezije, ili ako je i

bilo, ta je morala biti mnogo mawa od hudoÿestvenog stihotvorstva

Wegovoga, jer inaåe, kao prirodnij poeta, ne bi mogao bio ostaviti

ovaj divni i åarobnij predjel, u kome iz Uma, Kleka, Bjelolasice Kape-

le, Plaške Glave, i Qubåe, i iz svake strjeke duh poezije diše i vjede…

Putovao sam zdravo i sretno. Poodio sam uzput u Petriwi genera-

la Paveliãa, i u Glini obrštara Laziãa, wegovog aðutanta Niku Mi-

lijãa sina birgermajstorovog, i protu Slavniãa. U Zagrebu sam bio kod

Wegov[og] Prevosh[oditeqstva] G. banskog mjestozastupnika [Josipa] Šok-

åeviãa, kod gener[ala] [Milana] Kuševiãa, hofrata Konrada, i kod dru-

gi referenta, koje mi je naznaåio Svetozar Kuševiã. Po savjetu Šokåe-

viãevom bio sam i kod kardinala, koji me je pitao, jeste li Vaša Sve-

tost ostarili, i koji mi se hvalio, da se on još dobro drÿi. Ruåao sam

kod Svetoz. Kuševiãa s [Mijsijem] Baltiãem, [Jovanom] Šupqikcom i

Stanisavqeviãem obrfinancratom, koji Vam sva trojica qube ruku.

Karlovåani su izišli na 16 karuca preda me do blizu Jaske, i da-

li su mi konak kod obrtutora Davidoviãa. Generala nisam našao kod

kuãe, jer je bilo veã pred veåe. Sastao sam se s Bunåiãem i Latasom, i s

epitropi ove Dijeceze.

Odkako sam u Plaškom, bio sam u Ogulinu kod obrštara Froma, i

dobio sam od wega papire pokojnoga episkopa Sergija [Kaãanskog], koji

se odnose na raåune interkalarne, i koji su bili onde na ostavi. Meðu

ovim papirima nalaze se ÿurnali, koje je vodio pokojnij svojom rukom

sverhu primawa i izdavawa. Novaca zasad nema nikakvih. Sidoksija i

konvencija pokupqena je bila još preðe polazka Sergijevog odavde sko-

ro sva, izuzimajuãi dve-tri protopopijata, i Liåku regimentu. Ovima

ãu pisati da pošqu, ali ja ne znam, oãe li to zaleãi ono, što se još
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ima majstorom izdavati. Zato bi dobro bilo, kad bi Vaša Svetost ima-

li milost pisati ili raspoloÿiti, da se oni 1000 interkalarnih no-

vaca, što se našlo kod episkopa Sergija prismrti wegovoj, ovamo po-

šaqe, jer sad se otvara veã i proqeãe, pa ãe nam vaqati obdelavati ovu

zemqu i vrt, pa i na to ãe nam trebati novaca, ako Vaša Svetost dozvo-

lite, da obdjelavamo; a za tekuãu godinu sidoksija i dimnica pozno ãe

doãi.

Kuãa je opravqena. Gornij sprat je gotov, ali je prazan, jer nema to-

liko pokuãstva episkopatskog, koliko bi trebalo u ove nove sobe. U

doqwem spratu ima još nedovršeni poslova. Kapela takoðe nije dovr-

šena. Kowi, koji su ostali nisu osobiti; no dva mlaða, mogla bi se za-

drÿati za kuãu, ako ne bi bila skupa. Ništa još nije prodano: sve je

popeåaãeno, što se moglo popeåatiti. Škola je otvorena. Vojnoviã

predaje Nauku hristijansku i Grammatiku, a Stevan pjenije i tipik.

Sveštenik Opaåiã nije ovde u Plaškom. On je u Slabiwi paroh. Spi-

sanije klirika poslaãu Vašoj Svetosti s buduãom poštom, a Spisanije

svjašåenstva i parohija poznije, jer nisu podneli ovamo još svi proto-

presviteri. Za me kaÿu ovde: „Taj naš novij G-din divani, baš ka da se

ovðe rodio".

Ovo sam pisao Vašoj Svetosti samo da znate da sam dospio ovamo,

a odsada ãu javiti obširnije o svemu.

Qubeãi svetu Desnicu ostajem u Plaškom 24. Fevr. [1]859.

Vaše Svetosti

vsepokorwejšij sin

Nikanor Grujiå, m.p.

2.
VAŠA SVETOST,

Milostivjejšij Otac!

Pisao sam Vašoj Svetosti, da sam dobio ÿurnale i papire pokoj-

nog episkopa Sergija [Kaãanskog], koji se odnose na raåune interkalar-

ne, a sad spješim javiti Vašoj Svetosti, da prihod interkalarnij ot

31. Okt. [1]856. do vremena odlazka Sergijeva odavde, po wegovim bile-

škama, iznosi 20.700 fl. Rashod još nisam mogao fiksirati, ali u ko-

liko sam prešao dosada papire, i on iznosi veã do 19.000 fl.

…

U Gomirju sam poznao jednog ritmajstora, kao što za zovu, Maravi-

ãa, prisnog prijateqa Ilijãevoga. Ovaj mi je pripovjedao, da mu je pi-

sao Ilijã, da ãu ja doãi, ali na kratko samo vreme, i ja sam mu to po-

tvrdio s blagogovjejnstvom. Kazivao mi je, kako ste opravili Vaša Sve-
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tost onaj put, kojim se silazi k monastiru, i kako do nastojateqstvova-

wa Vaše Svetosti muke nisu bile ni od kakve koristi. Vidio sam por-

tre Vaše Svetosti u Gomirju, kao arhimandrita gomirskoga. Ja ne znam,

je li ono pogoðeno bilo u svoje vreme, ali ja nisam poznao sada u wemu

Vaše Svetosti.

Bio sam na vrelu Ribwaka, prošao sam sve doline i bregove go-

mirske, i tako mi se dopada onaj predjel, kao neko malo rajsko selenije.

Uz put poodio sam u Ogulinu obrstlajtnanta Rebraåu, koga nije bilo

kod kuãe u onaj par, kad sam poodio obrštara i druge. Vasdan mi je

pripovjedao o pokojnom vojvodi [Stevanu] Šupqikcu, koji mu pada kao

nekakav stric po ÿenskoj krvi. Istij je Rebraåa rimqanin, ali, kao

što sam kaÿe, otac mu je bio pravoslavan, koga ste, kao što me on uvje-

rava, i Vaša Svetost poznavali. On qubi ruku Vašoj Svetosti, i to me

je molio u razgovoru dvaputa triputa, da ne zaboravim. Kaÿe mi Vojno-

viã, da je ÿivio vrlo dobro i s pokojnim Kaãanskim.

Pre nekoliko dana drÿao sam Konsistorium, na kome je bio i pro-

ta korjeniåkij Samuil Popoviã, koji je podnesao ono prošenije za pla-

šåanskij protopresviterat i profesuru. Ja sam mu kazao onako kao što

ste zapovjedili Vaša Svetost, i on je zadovolan s tim, da poåeka do po-

stavlenija novoga episkopa. Koliko sam iz razgovora vidio, on je åovjek

sposoban, a pokazuje se i revnostan, dakle s te strane neãe mu zapiwa-

ti, ako mu ne zapne s druge koje strane. Priloÿio sam danas wegov je-

dan dopis, da vidite Vaša Svetost iz wega, kako piše slavenski u zva-

niånoj svojoj prepiski. Onog drugog kompetenta, Opaåiãa, još nisam

vidio.

Ovde sam zatekao urgens od General komande zbog vojenih kapelana.

Ovde je malo sveštenstva, i ne moÿe se izlišiti zasada više nego je-

dan, ali taj jedan nije kvalificiran za to. Ište se wi više, ali to

sve tako, koji bi radi bili ostaviti svoju parohiju ili svoju kapelani-

ju, na kojoj su sad: a kad bi oni izišli, onda ne bi bilo drugoga, koga

bi mogli postaviti na wiovo mjesto, pa bi bilo nevoqe s dušepopeåi-

telstvom. Po toj nuÿdi odgovorili smo General komandi, da se obrate

na Vašu Svetost. Mogao bi se upotrebiti na to koviqskij jeromonah

Pahomije Paniã, koji je bio veã kod vojene sluÿbe, i moÿda Genadije

Popoviã beoåinskij, ili i drugi koji ot mirskih.

Juåe mi kaÿe ovdešnij kompanij komandant kapetan, baron Hartli-

eb, da ãe izmarširati i drugij batalion odavde i to 2. Apr[ila] i da i

on ide s wim. Kaÿu da ãe ga voditi pomenutij obrstlajtnant Rebraåa.

Novaca nikakvih i ni odkuda nisam dobio do sada. Stvari pokoj-

noga Kaãanskoga još su pod peåatom. Kowi još nisu prodani, niti se

radilo dosada išta u tom predmetu od strane Zemaqskog vojenoga suda.

Ja mislim da pokrenem i tu stvar, jer se bojim da se ne pokvari koje-
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šta, što je svileno, u vlaÿnoj sobi, gde je zakquåano i zapeåaãeno, a
nestaje i krme za kowe.

…
Od dana na dan poznajem se sve više s obiåajima ovoga sveta. Qudi

mi se vide poboÿniji, nego li ti dowozemci. Prema crkvi i svešten-
stvu pokazuju veãe poåitanije. Ali što im je govor smišqen, lep, umi-
qat, to je åudo. Da se ne sjeãam oteåeskoga sovjeta Vaše Svetosti, bi me
zanijeli prijatnošãu i milinom wiovog govora. Cura od 6 godina, ko-
joj sam udjelio krajcaru, reåe mi „Bog ti dava zlati moja jabuko!" a Ra-
dowa Tepavac, koji je došao sbog dispenzacije kaÿe mi za sina svoga i
za curu „razvaqiva sam i razvaqiva, ali nemoga razvaliti, sad pišite
mile moje ruke Sv. Patrijarhu, neka on blagoslovi". I tako svakij [dan]
åujem po nešto, što je savršeno u jeziku. Blagu tepaju, kad oru „Ajd'
dragi! muka ti rodila! Krila ti narasla na bedri! gora zelena!" Moraãu
zapisivati te forme u jeziku.

Qubim svetu Desnicu Vaše Svetosti
u Plaškom 10. marta 859.

vsepokorwejšij sin
Nikanor Gruiå, m.p.

(ASANUK, Zbirka porodice Rajaåiã, nereg.)
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Danka Višekruna

DECA U NARODNOJ KULTURI SRBA
Crtice iz Vojvodine

Posveãeno Neni Loziã iz Novog Sada.

Uvod

Raðawe i podizawe potomstva odreðeno je prirodnim i društve-

nim åiniocima. S promenom tih åinilaca mewa se i naåin na koji se

„gaje" deca, kao i odnos prema raðawu (umnoÿavawu, reprodukciji) tom

osnovnom pitawu ÿivota. Svedoci smo kako je to danas, a saznaãemo i

kako je bilo kada su rasli (odrastali, bili deca) i gajili svoju decu

„deda Mita Åarapiã" (Dimitrije, Mitar Filipoviã, 1899, Sremski

Karlovci), „baka Gina" (Anðelija, Gina Popoviã, Mušac, Mušåeva,

1892, Novi Sad, udata Careviã, u Vrdniku), Mileva Vlajankov, udata

Beqanski, u Mošorinu, roðena u Ðurðevu, 1910. „treãog maja — tada

pao sneg" i Dragiwa, Draga Moqac, Novi Sad, 1914. (Tetka Draga je ro-

ðena 4. 12, kako kaÿe „znamenitog dana" jer je u „Srpskoj trilogiji"

proåitala da je upravo tada, za vreme Kolubarske bitke, general Mišiã

rekao regentu Aleksandru: „Do posledweg kowa i vojnika ne odstupa-

ti!") Wihova kazivawa, uglavnom doslovno preneta, odnose se na onda-

šwu praksu — postupke, verovawa, obiåaje oko raðawa i podizawa po-

roda. S obzirom da svi kazivaåi pripadaju najbrojnijem društvenom

sloju — narodu (neki, „sredweg", imovnog stawa, neki i višeg od tog),

reå je o narodnim obiåajima na temu odgoja/gajewa dece.1
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1 Najbrojniji stanovnici svakog društva tj. drÿave obuhvaãeni su pojmom narod, a
wihova materijalna i duhovna dobra, mada tek od vremena prosvetiteqstva i romantizma,
nose pridev „narodni".

Narodna kultura, buduãi prisutna u najširem društvenom sloju u svim civiliza-
cijskim periodima/društvima (drÿavama, po svom ustrojstvu klasnim, jer da nisu klasne
ne bi ni postojala podela kulture po društveno-ekonomskim kriterijumima tj. klasama),



* * *

Potreba i ÿeqa za upravqawem vlastitim ÿivotom u stvarnosti i
buduãnosti imanentna je svima, bez obzira na društvenu moã, poloÿaj
i znawe kojim kao pojedinci i zajednica (porodica, rod, selo…) raspo-
laÿu. S tim u vezi, da sve protekne u najboqem redu, da se pronikne u
buduãnost i weni tokovi usmere ka ÿeqenom pravcu, postojale su ver-
balne preporuke i odgovarajuãi postupci o tome šta vaqa, odnosno ne
vaqa, kada, kako i gde åiniti.

Narod se leåio svojim, narodnim lekovima, meðu kojima su i „vraå-
ke" i „praznoverice" po reåima kazivaåa. (Isto znaåewe imaju izrazi:
gatawe, magija, bajawe, magijski postupci, bajalice, gatke…) Razlog za
korišãewe tih prastarih znawa, umeãa uz, svakako, nedovoqno razvije-
nu i ekonomski teško dostupnu lekarsku pomoã, bio je u uroðenoj, ge-
netskoj potrebi da se sve dostupno i nasledno (poznato i preneto s ge-
neracije na generaciju) pokuša i primeni. „Protezawe" te prakse (vra-
åawa) sve do naših dana (mada znatno reðe i selektivnije nego ranije)
shvatamo, ne samo kao poraz zvaniåne, priznate, nauåne medicine veã i
kao potrebu åoveka za neåim mistiånim, „neopipqivim". „Vraxbine,
nije to istina" kaÿu, i dodaju: „Al onda se (u) to verovalo!" Mi bi do-
dali da i danas neki veruju.

U veãini onoga što se ovde navodi prisutne su vraxbine, one od
kojih potiåe zlo i one koje ga suzbijaju! Ima i „neutralnih vraåawa"
kojima se „upravqa" ÿivot u ÿeqenom smeru a da prethodno nisu iza-
zvana nikakvom opasnošãu.

„Mlada broji oxake"
Pokušaj planirawa potomstva nalazimo u postupku mlade koja „bro-

ji oxake kad ide na venåawe. Izbroji ih toliko, koliko godina ne ÿeli
da rodi. — Da malo uÿiva!". To shvatawe je u vezi s verovawem da u ku-
ãi: oxaku, pod pragom… borave duše predaka, zaštitnici kuãe i ukuãa-
na. Kod nekih Slovena, taånije Rusa, kuãni duh je domovoj (åita se: da-
mavoj). A „Stari Rimqani" su kuãne duhove nazivali larima, što je
blisko našem nazivu i poimawu: larva tj. zametak.

„Nije bogat ko ima volova, veã je bogat ko ima sinova"
U vremenu o kojem pišemo, i åija je gorwa granica otprilike sre-

dina 20. veka, siromašniji stanovnici sela i gradova u svoj „vredno-
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bila je drugaåija od kulture vladajuãih i bogatih slojeva društva. (Neke sliånosti su
ipak postojale…) Zadugo i nakon „priznawa" da i narod ima „svoju" kulturu, narodna
kultura je smatrana niÿom kulturom od kulture vladajuãih i bogatih slojeva. I danas ima
onih koji potcewuju kulturu stvaranu u narodu i smatraju da je ne treba ugraðivati u te-
meqe kulture koja se baštini, koja se „nadgraðuje" u savremenom društvu. „Pravim" no-
siocima i uÿivaocima kulture, materijalne i duhovne smatrani su pripadnici visokih
i viših slojeva društva. Za wih se kasnije, bez konteksta sa navedenim, i vezuje pojam
„progres" dok se za narod vezuje pojam tradicija.



sni sistem" su ukquåivali shvatawe po kom „nije bogat ko ima volova,
veã je bogat ko ima sinova". Danas, pak, zbog politiåkih i drugih dru-
štvenoekonomskih okolnosti nenaklowenih raðawu, uz izrazitu teÿwu
za višim ÿivotnim standardom i komoditetom, prisutnim i kod sred-
weg, a ne samo niÿeg društvenog sloja, na tu izreku, koliko i „praksu"
se zaboravilo. U proseku smo meðu najstarijim narodima sveta.

„Noseãa, trudna, zanovila"

Buduãa majka je — „noseãa, trudna, zanovila". Takvo stawe zahteva
odgovarajuãe ponašawe: „Kad nešto vidi da se ne zaåudi. Jer, na detetu
ostane fleka! Uvati se rukom i ostane fleka! Zato, levu ruku, palac, za
pojas da mete."

Isto, „ne treba ništa kradom da uradi, da se ne trgne, iznenadi
(ako je neko vidi) i uhvati se (rukom za åelo, obraz…)".

Pol deteta predviðao se prema promenama na trudnici: „Ako ima
plase, plasove (mrqe, pege) za vreme trudnoãe — posle to priðe — ro-
diãe devojku. Uzima joj lepotu."

„Ÿena trudna da ne ide bez keceqe — da joj ne bi štogod naudile
zle oåi." (Keceqa da se zadrÿi prvi, najopasniji pogled urokqivih
oåiju.)

Poroðaj

Trudnoãa se nije åuvala i poroðaj se nije posebno oåekivao. Pora-
ðalo se — bilo gde, åak reðe u kuãi nego u štali. („Gde je veliko dru-
štvo, u seqaåkoj kuãi, na salašu, sna(ja) sa muÿem spava u štali na
krevetu.")

„Poraðalo se i na wivi. Jer se stalno radilo." „Jednoj" (nekoj ÿe-
ni) koja je bila „u poodmakloj trudnoãi, prigovarao svekar što sporo
radi. Bili su na wivi, i ona ode, donese åobawu (posudu s vodom) i
obesi je svekru o vrat. Da vidi kako je pod teretom raditi!"

„Kad se poraða u sobi onda u krevet (najåešãe krevetac) mesto pe-
rine metu slame (gole slame)."

„Neko se poraðao lako: Ustane, åuåne na lavor i ispadne dete.
Ili, na koritance se raskreåi, i kad dobije napon — tu je neka ÿena da
pomogne, doåeka dete."

„Ima ko priðe priko praga, korakne, i rodi na pragu. Jedna je go-
vorila: Ja volim rodit dete, neg oprat košuqe! Kada se oduÿi dobro je
da šeta."

„Pri teškom poroðaju ÿene su jedna drugu poraðale. Bilo je i ba-
bica. Babice su meãale koleno u krsta. Upre kolenom, a rukama za rame-
na vuåe, natrag." Ili, „izvrnedu stolicu — hoklu pa donesu ÿar, åistu
ÿeravicu, metu na lopatu (u Gospoðinci zovu vatraq), a wu na prevrnu-
tu hoklu (objaši je i sedne)." Da bi ubrzali raðawe „i grejali (su je)
odole. Prosti smo bili…"
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Uglavnom se „poraðalo stojeãke; leÿeãke je teÿe!"

„Kad se poroðaj malo oduÿi dobro je da porodiqa šeta."

„To dete ima sreãu"

Mesec, gde po nekim našim narodnim verovawima borave duše
predaka, i te kako utiåe na razne ÿivotne procese: „Dete koje se rodi
kad se puni mesec — to dete ima sreãu; kad trgne (opada) mesec onda ãe
se ÿensko (roditi) — ako se oåekuje skori poroðaj."

„Ora, ora, ora"

Pol deteta je odreðivao naåin na koji se ono oglašava, plaåe:
„Kad se rodi muško ono plaåe ora, ora, ora — da ore! Ili oho, oho, oho
— kowe zaustavqa. A devojka: ruva, ruva, ruva — oãe odela, ruva."

Na vidovitost novoroðenåeta ukazivala je kapa — temewaåa! „A ako
ima oko vrata od posteqice crevo — obesiãe se!" (Oba shvatawa zasno-
vana su na principu imitativne magije: kapa je znak dostojanstva, mo-
ãi, dok pupåana vrpca podseãa na konopac, uÿe…).

Za dete roðeno u košuqici vladalo je opreåno mišqewe: „Košu-
qicu bace u vatru, peã, da izgore. Da umre dete. To je neåisto dete; bi-
ãe veštac, jel veštica, jel ãe biti vidovito. Vidovito se raða u košu-
qici)." Neki „košuqicu saåuvaju" — što ukazuje na wenu zaštit-
no-magijsku moã.

„Babiwara, porodiqa"

Zabrane i preporuke usmerene ka babiwari (porodiqi) odnose se
na ograniåewe wenog kretawa, susreta (veza, kontakata), obavqawa ra-
znih poslova. Najpre, ona i dete se štite „7 dana pod komarnikom —
ko ima komarnik. Komarnik je platno" vrsta (prostog, jednostavnog)
baldahina. (Ono što je kod visokih slojeva društva baldahin, kod na-
roda je komarnik2). „Babiwara leÿi na krevecu, dok dete ne odvrkne,
ojaåa malo. (Ÿivilo se u predwoj ili straÿwoj sobi. Ona je sa detetom
tamo di svi spavaju.) A dok ne istekne 6 nedeqa, nisu joj dali da ide na
ulicu — ni po vodu, ni u prodavnicu. Toliko ne mesi ni testo…" (Do-
kaz verovawa o neåistoãi babiware. Ujedno i wu štite od teških po-
slova). I dete se šes, sedam nedeqa åuva od moguãih neprijatnosti: „ne
iznosi iz sobe; samo se posle 7 dana nosi na krštewe." U zaštiti de-
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2 Komarnik, platno koje sluÿi kao zavesa, zastor, otka se u domaãoj radinosti „od
tocke preðe, od kudeqe, kudeqne preðe, tanke i retke ko za xakove. Ili se otka od vune —
od sitne vune, ne od runa, veã od nogu, oko vrata, izmeðu grudi. Ta vuna se nije åešqala,
nije redila. Otka se, i to kocke — lepe, zelene i crvene. (Veliko je, treba 15 meteri da
otkaš)."

3 O deci u narodnoj kulturi Vojvodine pisali su: Mila Bosiã, Magija u obiåajima
ÿivotnog ciklusa Srba u Vojvodini, RMV, 39, Novi Sad 1977, 236—241; Vesna Marjano-
viã, Narodna kultura Srba u Vojvodini u ogledalu detiwstva, RMV, 37—38, Novi Sad
1995/1996, 183—194.



teta išlo se dotle da „nije majka dala ispod komarnika da se vidi dete.

Ili, ko pogleda, izdaleka, pqune" (u pravcu deteta). „I kasnije, sve dok

je dete malo, ko god priðe kolevci kaÿe: Puj, puj, puj da te ne ureknemo."

Krštewe

Gatalo se i u vezi s krštewem deteta: „Posle nedeq dana, ili dve

nedeqe od roðewa na krštewe ga nosi majka (baba), uvijenog u ocovu

venåanu košuqu. I u duwicu, belu, ili jastuåe — lep jastuk. (Jastuci se

pozajmqivali)."

„Kad se ÿensko nosi da se krsti mati šije (šta bilo), a kad mu-

ško ona deqe (uzme paråe drveta…) To åini da dete kad odraste bude

vredno."

„Kad doðe sa krštewa da ga kroz prozor — da ÿivi. Ako je mati na

nogama — woj." (Kroz prozor doda ga baba da se zavaraju zle sile koje

åekaju na odreðenom mestu — vratima).

Povojnica, babine

„Prvu povojnicu (babine) donesu weni — mati. Majka ãeri donosi

babine, tj. povojnicu. Doðe oma, prve nedeqe, ako je u selu. Pa sestra,

strina, ujna. Ako je ÿensko donesu kokošku, ako je muško petla. I pi-

rinxu donesu kuvanu, u mleku. I darivaju u novcu." Povojnica moÿe bi-

ti i: „Mati tortu umesi, skuva se pirinaå ili kriz u mleku, košuqicu

od srpskog platna. I kupi još nešto. I da novaca kãerki da kupi sebi

aqinu. (Malo se da detetu od tog kriza ili pirinåa. Ostali u kuãi to

pojedu)."

„Ako mati ne donese oma povojnicu donese detetu dar: minðuše i

narukvicu. Muškaråiãu odelo." Neki su mišqewa da „ne treba da do-

ðedu dok je ona u posteqi, neãe dete da zaÿivi. Tek posle 2—3 nede-

qe…"

„Povojnicu osim weni, donese i kum, wegovi (muÿevqevi) — ako

ima sestre."

Povojnica je i „pare i odelce, cipelice i kapa, kolaåi ili torta.

Ustvari, šta ko oãe: Moÿe cipelice i zokne, prase ili tele — ÿivo,

da ima, to wemu raste."

„Kad nose povojnicu gleda se da sitni kolaåa bude više — da kad

odraste ima više devojaka/momaka. (Mesile se, kadgod, gurabije, pusli-

ce, maviša…) I gleda se da mu se makar malko, mrvica u usta stavi."

„Kad se devojka/momak ne moÿe da uda/oÿeni kaÿe se: Nije imalo

povojnicu. Da je zato povojnica." (Iz razloga udaje/ÿenidbe).

„I kasnije, ko doðe u posetu babiwari treba da da nešto detetu.

Ako ništa ne da, ne dariva ga niåim, kaÿu: E, sad ãemo ti skinuti ma-

ramu/kapu. Al, svako da makar dinar. Kod glave se pusti."
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„Materina je hrana najboqi lek"

„Ÿene su dojile i do dve godine. Materina je hrana najboqi lek.

Kad ga odbije stegne grudi, veÿe maramu pa zadene u wu iglu, unatraške

— ušicu mete dole, vrh gore." Da igla ne ispadne oko we se uvije ko-

nac. „Ondak ustukne rana za 14 dana."

„Da dete odvikne od sise neko je bradavicu garavio ili solio."

Kad mati nema mleka dete su hranili mlekom razblaÿenim vodom uz do-

datak šeãera. Ili su kuvali griz, redak. I jaje peåeno uÿvaãedu u krpu

pa daju detetu."

„Veãem detetu obare krompira, skuvaju mamaquge u šerpewi pa to

seku i daju."

„Postupanica"

Kad poåiwe da postupa, hoda kaÿu: „E, e, ko to koraåa pa ãe jesti

kolaåa. Onda se umesi (jedna) postupanica, pogaåa. Od rastezanog je te-

sta (zato je rastegaåa) i sadi (prazna), ne puni se. Samo lišãe (listo-

vi) se maste i malo oslade. Ispeåe se u (okrugloj) tepsiji."

„Pripremqenu oma krjamo (lomimo). Lome je svi okupqeni iznad

glave deteta. Svi je i jedu i daju detetu. Jedemo i tråimo, kaskamo malo

so tim zalogajom po sobi, konku, dvorištu di bilo i idu u komšiluk

da odnesu i sve tråeãi. Evo postupanice!" (Okupqenu decu su upuãiva-

li: „Pazte, dobro da tråite da bude åvrst/a").

„Stalac (dubak) prave kad malo ojaåa, a ne moÿe da stoji, kad ima

7—8 meseci, da mu åvrsnu noge." (Stalac — „spoqa åetvrtast, u sredi

okruglo, od polovice kao mala klupica da moÿe da sedne.")

„Kad dete ne progovara"

„Kad dete ne progovara savetuju majci: Napoji (ga) iz klepetuše.

Jedna je odbila: Neãu, dok progovori neãe stati. Onda ãete vikati na

wega da ãuti."

„Na odeãu, obuãu dece nije se polagalo"

„Na odeãu, obuãu beba do jedno dve godine (neka ne prohoda, neka

ne progovori) i dece (do 12,13 godina) nije se polagalo."

„Pelene, od široki gaãa, muški. Od jedne nogavice (od dve pole),

napravi se jedna velika pelena, dok od leða muške košuqe bude mala

pelenica što ide pod ruke (kad se povija). (Velika se meãe izmeðu no-

gu). Povoj ili uvijaå je od poruba od skuta. I kapica se oma mete da ne-

ma klompave uši."

„Odgaji se sa 3—4 pelene, dva uvijaåa i dve, tri kapice. (Ko je mo-

guãan sašije i 4—5 kapica od šifona)."

„Najviše ima šes, sedam pelenki — mali i veliki. Kad bude veãe

ima i do 6 benkica."
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„Kod imuãnijih svekrva priprema snaji za poroðaj pelene od plat-

na — šifona, povoje (na meter se kupovao i morao je biti mekan) i dr."

„Za povijawe se koristi po jedna velika i mala pelena i uvijaå:

Dve pelenke i umota se. U povoj veÿe noge da nema krive. Vezotina od

povoja bude odgore da ne ÿuqi dete."

Po nekima treba: „dva para malih pelena za ruke i noge, jedna veãa

preko srede, ispod trbuva se namesti, da nije izmeðu nogu koÿa, da se

ne ojede. Prvo se uvije u veliku pelenu pa mawa pelena kojom uviješ ru-

ke detetu, a druga za noge. Povojem se obvija i zaveÿe više stopale. Ta-

ko se åvrsto umota da se moÿeš s detetom keåati — loptati. Za jedno

povijawe dovoqne su dve mawe pelene i jedna velika i povoj."

„Dete prvo spava u duwici, nuz mater, leða wena. Kad vide da je

ÿivotno priprave kolevku. Malu kolevku metu na proste daske, åelo no-

gu materini, veliku pored kreveta. Na luåac kolevke naniÿedu dugmadi

da se dete igra ruåicama, a preko wega, kad dete spava, metu prikrivaå

(maramu, malo veãu), da ne uðe muva. Neki nisu imali kolevku pa je dete

spavalo u koritancetu."

„U kolevci je jastuåiã pun perja, slama" — obiåno stavqena u

„slamaricu, perinu, perinicu." „Slamu promene kad je propišana, kad

se oseãa." Nakon toga je okade. Neko je svaki drugi dan mewa. „Po sla-

mi ili slamarici prostru gumu pa åaršav, prostiraå… beli. Pokriva-

lo se duwicom od perja. Ona je kao jastuåiã, ima navlaku od konofosa.

Nije bilo ãebenceta." „I drÿe ga" (dete) „u duwici. Sirotiwa je bila

zdravo (jako)."

„Posle 6—7 nedeqa dete se poåne oblaåiti" (benkice). „Prvih go-

dina deca se nisu razlikovala po odeãi: Sukwicu nosio muškaråiã —

imo dve godine; muškarci sukwice dugo nosili, do 2—3 godine. Suk-

wice su haqinice od porketa. Ako je starije dete — od somota. Majka

sama sašije, za svaki dan. Po košuqici je xemper. Na nogama zepe, na-

štrikane."

„Decu nisu zatrpavali igraåkama, retko su dobijala poklone: Za

Materice lutku dobiju, oraja malo, jabuke, novaca." Lutku prave: „od

oraja uzmu granåicu sa tri rašqe, gore od krpa naprave glavu i sašiju

aqinicu. A muško, kad je veliåki, pušku od kukuruzovine jel od zove i

loptu od krpa — to su cakali. Mawem detetu dadu kašiku i plekani

lonåiã."

Sve je poticalo iz domaãe radinosti. „Nije bilo cuci. Mesto cu-

ce, cucle uzmu åistu krpu, belu, pa tu malko leba uÿvaãu sa šeãerom,

pa to tu strpadu i uveÿu pa dete sisa, ne plaåe. (To mati pripravi da

mu da kad nema kade da ga namiri: da sisa, da ga presvuåe.)" Upozorava-

lo se: „Nemojte praviti veliku, tu cuclu, da ima velika usta kad bude

veliko! Umesto Pavloviãa masti, da se ne ojede, maÿu ga åistom mašãu
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koja nije soqena kad se topi. (Mast je bila u porcelanskoj piksli od

devojaåke kreme).

Nega i vaspitawe

„Dete se kupalo zajutra, svakog dana. Da se baca voda uveåe — to

nije bilo kadgod! U koritance jednu pelenicu pa kuãevnim sapunom pe-

ru. Peškir beo, od tocke preðe. Osnova od pamuka, a pritkivawe od

tocke preðe tj. kudeqe, kudeqni."

Deci se ni pribliÿno nije ukazivala nega i paÿwa kao danas. Na

pitawe kako su ih negovali kazivaåica odgovara: „Kako se dvore deca?

— Majka, daj mi paråe leba?! — Kaka leba!"

Koje dete ne spava noãu kuvaju åaure od maka i daju da pije tu vodu.

Samo, tvrde, od toga bude glupavo.

Patrijarhalnom vaspitawu nisu priliåile psovke i zato se deca

nisu psovala, niti se pred wima psovalo. Psovka je bila: „Askurðela

vam vašeg."

Vaspitavali, upuãivali su ih: „Moraš svakog åoveka i ÿenu celi-

vati u ruku."

„Decu su plašili Babarogom."

Kosa se ne baca na ðubre, a prvi zub se daje keru

Kosa je u pradavnim vremenima smatrana neodvojivom od tela (i

duha!) svakog pojedinca; nekom vrstom oruða pa i oruÿja. (Nije bila sa-

mo ukras). Od „uvoðewa" obiåaja, odnosno prakse prvog šišawa koje

ima inicijacijski i ÿrtveni znaåaj, vrednost sa prvom (i posledwom

odseåenom kosom!) postupalo se upravo u skladu sa navedenim: ÿrtvova-

na je: „Prvo šišawe baciš u vatru; svu kosu kad ošišadu bace. Da br-

zo raste" (kosa).

Prvo šišawe je imalo poseban znaåaj i u vreme o kojem svedoåe

kazivaåi, s tim što odavno veã nije i posledwe! Tada, i kasnije: „Ber-

ber šiša." Ipak, najåešãe, dete je šišao neko iz kuãe (Kazivaåi ne

znaju za šišano kumstvo).

„Kada se dete prvi put šiša kosa se ne baci na ðubre. Da tica ne

uzme, ne odnese u gnezdo. Boleãe ga glava, umreãe. Tica mu raznela zdra-

vqe i ÿivot, govorili su. Zato, prvu kosu treba zakopati u zemqu"

(ÿrtva zemqi).

„Kad se izvadi prvi zub stavi se u lebac i da keru reåima: Na tebi

košten zub, daj meni gvozden zub. Tri puta."

„Nek pogleda u oxak"

Potvrdu verovawa da duše, seni predaka borave u obitavalištu

ÿivih nalazimo u obiåaju da se dete „radi duÿeg veka, pod oxak podve-

de:" „U Vrdniku, kad decu obuåemo (sveåano), onda svekrva kaÿe snaji:
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Odvedi, nek pogleda u oxak. — Zašto? — Od uroka. Kad izaðe napoqe
odma se zaåude: Ju, kako je lepo dete! Kako je obuåeno! Kad pogleda u oxak
neãe se taj urok vatati za dete" (štitiãe ga preci!) Ili „kad je obu-
åen u lepu aqinicu: Idi, odvedi je u kujnu, prvo nek pogleda u oxak. —
Što da je vodim pod oxak da joj pada åaã. — Samo je vodi, neãe je niko
ureãi."

„Ureåedu veštice"

Od uroka (zle oåi, reåi) dolazila je veãina nevoqa pa i bolesti. I
za „veliku smrtnost" optuÿivali su veštice: „Ureåedu veštice!"

Iz zaštitnih (preventivnih) razloga „što" neko „ima gadne oåi"
dete i „nagarave: mal na bradu, il mal na nos." (Štiti åað, gar koja,
buduãi da je u oxaku, ima „vezu" s precima).

Uglavnom, zaštita se zasniva na imitativnoj magiji: sliåno se
sliånim izaziva/suzbija, zatim prinošewem ÿrtve i odgovarajuãim po-
stupcima, predmetima, reåima (verbalno):

— „Vezivan je crven povraz — konac/vunica oko ruke ili vrata;
do 6 nedeqa konåiã je l vunu crvenu od uroka — kad neko doðe da ne
urekne; na levoj rukici, åim se rodi, ima konåiã." A neko je „oko vrata
nosio crvenu torbicu!"

— Štitilo se i: „Kad povedu iz kuãe dete, pqunu na wega. (I za-
veÿu mu crveni konac na ruku)." Na koncu, pquvaåki… zadrÿi se po-
gled zlih oåiju, odmah, u prvom trenutku, kada je najopasniji: „Zagleda
se oma u to, i ne ureknu" (oåi dete).

— „Kad se ko zagleda u tebe reci (u sebi) — paw t(i) u oåi, sikira
u glavu! Tri puta."

— „Jednu benkicu, sve na naliå, do godinu dana. To se moralo ta-
ko! Jer ima svakojaki oåiju." Isto to: „Naliåe, unatraške, košuqicu
oblaåili od uroka. (Preoblikuješ se, nagrdiš, da ti ne pozavide, da te
ne prepoznaju!)"

— Ili, priåa baka Mileva: „Kad sam bila dete, pa se ponovim —
pero iz guske i malko (paråe) leba — prvo to promole od glave, od gore
do dna (odeãe). Mati, još dok ne obuåem, košuqu il haqinicu, jedanput
promoli. Onda tek obuåem. I kad se ponovim, u novu haqinu ili mara-
mu sveåanu, ne mogu prvi put nigde iãi nego u crkvu." Štiti se i:
„Makaze provuåeš odgore do dole. Neki prvo provuåedu makaze kroz ru-
kave, pa onda na naliåe obuku." (Metalu, jer je bio redak, „jak", skup, tj.
„neobiåan" pridavan je apotropejski znaåaj).

Ipak, crvena boja je najrasprostrawenije (i najjaåe, najdelotvorni-
je) zaštitno sredstvo. Još od pradavnih vremena pridavana joj je ÿi-
votna snaga. I danas, bez obzira na socijalni/kulturni „nivo" (se-
lo/grad, bogataš/siromah), tom bojom brane decu od uroka: „Nose crve-
ni konac, vunicu oko ruke ili vrata" (poåetkom 21. veka znatno åešãe
ovo prvo).
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„U kolevku, pod glavu, obavezno mete Materin san — San Mate-
re/Majke Boÿje ili noÿ, brica" (Iskazi poštovawa, stavqawe pod za-
štitu, prinošewe ÿrtve… vezano za prehrišãanska i hrišãanska ve-
rovawa).

— Metla, sredstvo kojim se åisti, ali i prevozno sredstvo zlih
sila — veštice na woj jašu, ima bitnu ulogu u magiji: „Kad se rodi de-
te — metla za vrata" (ili, „zadevaju viquške u vrata, prozore). Dok se
dete ne krsti (7—10) dana ne ostavqa se samo. Ako ãe izaãi napoqe (ma-
ti) stavi metlu kod kolevke." To potvrðuje i baka Gina: „Sujeverje se
ispoqavalo, na priliku, dok se nije dete krstilo kad izaðeš iz sobe
meti metlu u sobu za vrata. Nemoj da to ne uradiš! Jer ne znaš šta mo-
ÿe da se desi. Kad ostaviš malo dete samo, moÿe da doðe neko (ðavo) da
mete podmetåe!" Ima priåa o tome: „Ranije se noãu kukuruzovina sekla;
neåastivi odno weno dete i podmeto neåastivo dete. To plaåe kao we-
no. Šta sad da radimo, pitali su se po povratku sa wive. — Nemoj da
mu daješ sise. Nedequ dana mu nije davala sise i ono je vriskalo, vri-
skalo, i klonulo, i umrlo."

„Kad u toku 6 nedeqa moraš da izaðeš iz sobe, ne ostavqaš dete
samo. Mora da ima ÿiva duša — maåka. I metlica — na krevetac je me-
teš, di je kolevka."

Metlicu, malu, ispod perinice, u kolevku, pa posle u krevetac.
Stalno stajalo. Metlica do 3—4 godine moÿe da stoji u odaji gde bora-
vi dete. U to sam, nekako, verovala, kaÿe tetka Draga.

„Samo da dete ne ostane samo, zadenu viqušku u vrata."

„Dovedu babu vraåaru"

Malu decu su „leåili od frasa": „Skinedu ikonu pa je nadnesu nad
wim, upravo. Da je gleda dok se ne smiri. Umesto ikone drÿe krilo od
prozora, ako je mawe."

Deda Mita se seãa: „Dovedu babu vraåaru. Ajde, baba Sajo. Di si?
Dete mi bolesno. Ureåen, kaÿe baba. (Neka veštica zaåudila se meni,
nešto kako sam lep). Baje meni glavu. Krsti se, åita molitvu, al ne go-
vori na glas. Materi kaÿe da izaðe napoqe, da dete bude mirno." Pret-
hodno od we traÿi „da joj da u tawir vode, åiste, i bosiqkaåu. I zama-
åe, i sa tom vodom po licu (prska), i šapuãe (nešto). Prska po kosi,
prstima pritiska åelo i slepe oåi. — Gotovo je, pozove mater, donesi
maåku. I baci vodu na maåku. (Mati prvo uvati maåku). Dobije sekser i
slanine (2 kg leba za sekser…)."
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Danka Višekruna

BOŸIÃ U MOSTARU U KUÃI JELAÅIÃA
(Graða za poznavawe boÿiãnih obiåaja u Mostaru)

UVOD

Novogodišwe obiåaje istraÿivali smo u Mostaru 1980. u kuãama
starih mostarskih porodica, gde su obavqeni razgovori sa najstarijim
ukuãanima (od oko 70, 80 i 90 godina). U nameri da otkrijemo što sta-
rije slojeve tih obiåaja i prikaÿemo ih u što izvornijem obliku is-
traÿivan je period od kada seÿu samo seãawa najstarijih kazivaåa na
obiåaje iz wihovog detiwstva i mladosti (poåetak i prve dve decenije
20. veka), preko obiåaja iz wihovog zrelog doba (dvadesete i tridesete
godine istog veka), do poåetka åetrdesetih godina Drugog svetskog rata
(1941). To je vreme kada je porodiåni ÿivot (p)odreðivan nasleðenim,
patrijarhalnim i isto toliko religijskim normama (pripadnost jednoj
od dve hrišãanske crkve — „rišãanskoj" tj. pravoslavnoj i kršãanskoj
tj. rimokatoliåkoj, islamu ili judaizmu). Nakon Drugog svetskog rata,
smenom kapitalistiåkog sistema socijalistiåkim (kraj åetrdesetih go-
dina 20. veka) sve se mewa, pa i obiåaji (u kvantitativnom i kvalita-
tivnom smislu), što se u ovom radu ne prati.

Prilikom obrade podataka, prikupqenih metodom usmene ankete,
doslovno je prenošeno zabeleÿeno, kada je to moguãe „punom reåeni-
com" kada nije „prepriåavawem" (Jezik kazivaåa je najviše moguãe sa-
åuvan i gde nema navodnika). Time se uloga autora ovog rada skoro sa-
svim svela na posredniåku — izmeðu izvora podataka (kazivaåa) i ko-
risnika (åitalaca). (Ionako su znaåewe, simbolika i „namera" tih
obiåaja davno objašweni, pa ih samo „vezujem" za jednu sredinu — te-
ritoriju, protagoniste i obnavqam, restauriram.)1
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Tema ovog rada su novogodišwi obiåaji u Mostaru ali s ograniåe-

wem na boÿiãne (najvaÿnije, središwe u tom obiåajnom ciklusu) i to

kod pravoslavnih, tj. „rišãana", dakle Srba. Uz navedeno i kazivaå,

informant je samo jedna osoba, Olga (Jelaåiã) Kruq (1891—1983). Ona

je priåala o obiåajima u svojoj devojaåkoj kuãi, Jelaåiãa, uz povremeni

osvrt na obiåaje kuãe u koju se udala. (Ima podataka koji se odnose i na

„opšte" prilike u starom Mostaru2).

Da bi se razjasnila moguãa nedoumica zašto opisujem obiåaje „jed-

ne porodice" i iz „jednog izvora" (u pitawu je jedan „ÿivi dokument"

tj. kazivawe), odgovor je: zato što smatramo da se (i) na pojedinaånom

sluåaju, primeru jedne kuãe, domaãinstva, i iz kazivawa jednog lica

moÿe sagledati i potvrditi skoro sve, ili bar ono što je zajedniåko,

opšte, što ih åini narodnim. Pri tom, još, najneposrednije se stiåe

uvid (kvalitativan, kvantitativan) o primeni datih obiåaja u jednom

domaãinstvu, porodici. (Posredno i kod ostalih porodica istoga ranga,

društveno-ekonomskog i kulturnog. Svakako uz podrazumevajuãe razlike

u sadrÿaju i sveåarskoj atmosferi od porodice do porodice3).

Pripreme za Boÿiã

„Pre Tucina dana (5. januara), na nekoliko dana, obiåno jednu hef-

tu (sedmicu) ranije, poåne se sa spremawem, kreåewem, mešewem — ku-

hawem pita i kolaåa. Bilo je i onih koji tek dan, dva prije Badweg da-

na åiste kuãu i sebe — kupaju se." Još ranije, i desetak dana, nabavqaju
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duhvatu Hrvata i Muslimana kada su oteli Mostar od Srba, a potom u meðusobnom obra-
åunu pri „razgraniåewu", podeli grada na muslimanski i hrvatski deo (granicom dve
obale, Neretvom) nije pošteðen ni spomenik Aleksi Šantiãu u gradu (baåen je u Nere-
tvu), kao ni srpska grobqa. Pašinovac, gde je u porodiånoj grobnici sahrawena Olga (Je-
laåiã) Kruq, bio je muslimanska kota, minobacaåko gnezdo koje su Hrvati tukli sa svoje
kote, Huma. Tada (1993) su dosta ošteãeni i porušeni mnogi spomenici, grobnice.
(Isto je uzrokovala i noãna seåa grobqanskih borova, radi obezbeãewa energenata…) Tako
je razbijena i fotografija na Olginoj veånoj kuãi. I wena zemaqska kuãa, Kruqa, u ulici
Gojka Vukoviãa 38, Dowa Mahala, nakon pqaåkawa, porušena je i spaqena (sl. 1). Te po-
datke sam u pisanom vidu dobila od gospodina Ratka Pejanoviãa, potpredsednika SPKD
„Prosvjeta" Mostar. Gospodin Pejanoviã je i ovaj rad proåitao i stavio primjedbe koje
sam uvaÿila.

U kuãi Kruqa, velikoj, gospodskoj, razgovarala sam s gospoðom Olgom, odmerenom i
uzdrÿanom. Ona je sedela uspravna u svojoj (skoro) devedesetoj godini i mirnim, razgo-
vetnim glasom „odgovarala na pitawa".

3 Miliãeviã, Risto (2005). Hercegovaåka prezimena, Beograd, str. 394—5: „…Stari-
nom su iz trebiwskog kraja… Iz Jelaåiãevog podruma vinom se snabdijevao carski dvor u
Beåu, a wihovo vino je stizalo i na japanski dvor. Jelaåiãi su u Mostaru nekada bili
ugledna i bogata porodica. Moÿda najbogatiji. Wihova kuãa je bila velika i otmena.
Imali su brojne vinograde sa oko 100.000 loza a kod Blagaja podrum za oko 100 vagona vi-
na u baåvama zapremine 3.000 l."

O Jelaåiãima vidi: Kwiga o Mostaru (1998). Pripremio Borivoje Pištalo, Beo-
grad 372.



se badwaci — biqe (biqa/e je drugi naziv za badwak/e — cerova drva —

oblice, duge oko 1 m, široke (preånik) oko 10 cm, lepo usjeåene i pra-

ve, bez kvrga. Prodavali su ih seqaci iz okoline Mostara, a kupovali

i donosili muškarci iz kuãe. Obiåno domaãin kupi, dva, tri, åetiri

pa i pet, šest badwaka — prema broju muških glava u kuãi. Ali ne ma-

we od dva: „Nikada nije bio jedan badwak. I kada je jedna muška glava u

kuãi; ne moÿe jedan sam goriti."

„Jelaåiãi su kupovali onoliko badwaka koliko je bilo odraslih

muškaraca u kuãi. Djecu (od 9 do 19 godina) ne raåunaju gdje ima odra-

slih!"

Badwaci, do upotrebe — nalagawa na vatru — stoje (uspravqeni) u

dvorištu, prisloweni uz duvar, ili (åešãe) sloÿeni u kutu, ãošku

hodnika, ili u ãileru (špaiz), ili šupi — ostavi, ako je uredna! „Dje-

ca ih nisu smjela dirati — jer se poštovao badwak."

„Pre Boÿiãa, za boÿiãni ruåak, spremi se boÿiãna sveãa od pro-

vlaka. Kod prodavca se kupi jedna vrlo duga i tanka voštana svjeãa i

isjeåe na provlake — mawe svjeãe, åiji je broj jednak broju ukuãana. Od

toga se, uvijawem (prethodno se provlaci malo omekšaju), pravi jedna

svjeãa, debela kao djeåja ruka iza šake, istog naziva: provlaci se sasta-

ve zajedno, kao snop, pa se zaviju (u jednu svjeãu) i sveÿu crvenom svi-

lom — od gore do dole, i od dole na gore. (Prvo je jedna nit svile što

se šije, a druga nit zlata što se vije.) Najåešãe se svila i zlato upre-

du, uvrnu pa se zajedno sa wima uvije snop. Da se svjeãa, dok gori, ne

raspadne! (Imitativnim putem, magijom, ukazuje se na jedinstvo poro-

dice — ålanovi kao provlaci u snopu).

Tucindan (5. januar)

Pre tog dana (mahom) ili na sam taj dan, Tucindan, uoåi Badweg

dana, kupi se brav — veselica. (Bilo je i da je kupe na sam Badwi dan).

Kupe je na Tepi4 ili na ulici: po gradu idu seqaci, iz Podveleÿja,

uglavnom, i „gone ÿive brave (Seqaci stjeraju ajvan)."

„Samo brav je veselica. Mawe porodice kupe jagwe, a veãe ovcu.

Kupe se ÿivi bravi pa se kod kuãe koqu, rede i na raÿaw postave. Na

Tucindan se veselica koqe. (Zovne se neko ko zna zaklati i urediti;

moÿe i mesar; ako ne zna niko od ukuãana. Zaklanu veselicu nabije na

raÿaw, osoli, pa sud stavi ispod, da kapqe sok.)"

71

4 Velika i Mala Tepa, u starom Mostaru su mahale, ulice sa radwama. Sada je Tepa
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Badwi dan (6. januar)

Badwi dan je radni.5 Vaÿan je Boÿiã, a Badwi dan mu samo pretho-
di. Na taj dan obavqaju se posledwe pripreme za Boÿiã. „Ustaje se kao
i obiåno, oko 6 sati. Ali, ako domaãica ima malo više posla ustaje i
ranije. Ona obiåno i pali kandilo. (Umesto we moÿe neka ÿenska oso-
ba). To nije muški posao — da ga pali domaãin. Inaåe, kandilo se oba-
vezno palilo uoåi praznika i na praznik, ujutro.6 I gori cjeli taj dan.
Pazi se da uqa ne ponestane — gleda se, boqe je da se kandilo ne ugasi.
(Zato se doliva). Gori do uveåe, dok ne legnu. Ponovo se pali na Bo-
ÿiã, prije dolaska polaznika. Ali, kod nekih kandilo gori i dan i noã
— za Badwi dan i tri dana Boÿiãa. (Prisipqe se uqe. Uveåe naspe i
gori åitavu noã)."

„U crkvi se odrÿava sluÿba boÿija, kao i obiåno. Od voqe ukuãana
je zavisilo da li ãe pre doruåka iãi u crkvu. Domaãin je åešãe od
ostalih odlazio. Ali ne pod obavezno."

Badwi dan je dan posta za one koji su postili — vjernici koji su
se pridrÿavali starih obiåaja. U stvari, svi poste. Ujutro, odrasli po-
piju samo crnu kafu ili åaj, sa ili bez šeãera, kako ko hoãe, kako ko
voli, šta uobiåajeno pije. A ko ima potrebu za jelom jede nešto posno:
hleb, marmeladu. Posle, do podne se ne jede.

„Na Badwi dan ujutro, za vrjeme stare Jugoslavije, ide vojska, usjeåe
veliko stablo jele i naranxama okiti (grane)."

„Toga dana se kupi bršqan. Uglavnom, graðani ga nisu imali u ba-
šåama. Bršqanom se kite badwaci — na vrh svakog metne se granåica.
(Kad hoãe da ih naloÿe granåice mogu da „dignu"). Jednom ili dvema
granåicama bršqana, koje su lepe i bogate, kite kuãna i dvorišna vra-
ta. „Sa jednom granåicom bršqana kite ikonu u kuãi, a stavi se i u ãa-
su sa sveãom i ÿitom. (Nije bilo vaÿno ko kiti)."

„Ruåak je, kao i svakog dana, u 12 sati. (Obiåaj je bio da se jede ka-
da pukne top, jedanput, sa Huma, u austrougarskoj kuli. Tako sve do
1914). Pripremi ga domaãica (i druge ÿenske, odrasle). U to vrijeme
seqaci su u torbama i sepetima, raznosili po kuãama kokoši, jaja, vo-
ãe, povrãe, mlijeko, meso, sir, ribu."

„Jelo se u sobi (prostoriji) gdje se svakodnevno sjedelo, gdje su i
goste primali. Tu su i ikona i kandilo."

Pre jela se åita Oåenaš. Sedeãi.7 Domaãin je najglasniji, dok
ostali, ako govore, åine to tiho. Umesto Oåenaša neki se samo pre pr-
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5 „I drugi i treãi dan Boÿiãa se ne radi — sva tri dana; samo na Badwi dan se
radi."

6 „Svake subote veåerwa. Zazvone zvona, prestane rad, upali se kandilo, okadi se
kuãa — sve prostorije (domaãica okadi). Onda se ÿene iz susedstva sastanu i piju kafu.
Crnu, pravu."

7 „Pre sedawa za badwedansku trpezu åita se Oåenaš. Ako su poboÿni."



vog zalogaja prekrste uz reåi „Boÿe pomozi", kao i uvek åim sednu za
trpezu. Zajedno su svi, i stariji i mladi. Kad je ukuãana mawe (istog
znaåewa su ukuãani, porodica, familija) ili kad je sto dovoqno velik,
„i posluga i pomoãnici iz radwe sjedali su za trpezu svoga gazde. (Sva-
ka boqa, bogatija kuãa imala je bar jednu osobu za sve…)" Znaåi, i po-
sluga je jela u isto vreme, istu hranu kao i wihove gazde. Ako je bilo
mesta za stolom — onda zajedno sa domaãim, ako nije — onda u kuhiwi:
„U kuhiwi, za stolom, mogla je da sjedi kuãna pomoãnica — dok jede
nije uznemiravana." Tu, po potrebi, jela su i djeca. Naime „gdje je veãa
familija ne jedu svi zajedno, djeca jedu obaška, odvojeno. Ako ima pro-
stora u sobi, za wih stave siniju ili visoki sto. (Za drugim stolom se
wima postavi)."

Raspored ukuãana odreðivan je nepisanim patrijarhalnim pravi-
lima. Na åelu stola sedeo je domaãin; desno od wega (obiåno) domaãi-
ca, pa redom, s jedne i druge strane ostali ukuãani — „po starešin-
stvu. Na dnu stola najmlaði, svejedno da li muško ili ÿensko. Za trpe-
zom sluÿe mlaðe osobe — ÿene iz kuãe." U stvari, ustaju, po potrebi, i
sluÿe oko stola svi domaãi — osim domaãina i domaãice. (Uglavnom je
„to ÿenski posao, a moÿe i muškarac da ga obavqa ako je spretan, da i
on nešto doprinese: vino, voda…)"8

„Na sto se najpre postavi pšeniåni polubjeli hqeb. (Ko ima svoje
ÿito on mješa pšenicu, raÿ, jeåam. Svakog dana ili svakog drugog dana
kuhao se hqeb po domaãinstvima — domaãi, oblika vekne ili okrugao.9

(Neki skuhaju i pogaåu — obiånu, svakodnevnu)."
„Nakon hqeba na trpezu se iznosi åorba na grahovoj vodi, sa ri-

ÿom, rezancima, paradaizom." (Drugo ime za åorbu je juha.)
Pasuq, tradicionalno jelo, åak ÿrtveno, kultno (vezano za kult

predaka, plodnosti…) i kao takvo neizostavno na badwedanskoj trpezi
moglo se izostaviti! Istina, retko — „tako (je) godišwe doba — nema
velikog izbora. Pripremi se kao obiåno — sredwe gustoãe, samo obave-
zno bez mesa, jer je post. Stavi se i mawe zaprške: od luka, isprÿenog
sa malo brašna i uqa. (Po domaãinstvima se koristilo samo maslino-
vo uqe). Prva voda iz pasuqa se åuvala za pilav na grahorici — da se
dolije pilav, ili åorba, ili neko drugo jelo. (Kad se mrsi od mesa je
dobra voda, a kad se posti od graha)."
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8 Nešto malo drugaåije: „Domaãin je u vrh sofre, a do wega stariji sinovi i doma-
ãica, pa po redu stariji ålanovi porodice. (Domaãica moÿe da sedi desno od domaãina).
Zajedno su svi i stariji i mladi. Svi ukuãani su sluÿili za stolom, ali uglavnom je sve
bilo postavqeno."

9 „Mesila, kuhala ga je neka ÿena iz kuãe, kojoj je zgodno, sa kupovnom germom ili
paråetom od prethodne mešwe (ostavqenim u naãvama). Åim ukvasa odmah se peåe — kod
kuãe (na ogwištu, pod saksijom; saå je plitak, pod saåom se peku izqevaåe i pite), ili se
nosi u pekaru, i pite, i krompir, i meso." (Otvoreno ogwište je korišãeno i prvih go-
dina 20. veka. U kuãama su bila ogwišta, zidani šporeti od cigle i šporeti od lima na
åetiri noge — fijakeri. A pekari, osim za retke graðane, mesili su za polaznike — put-
nike, ašåinice, kafane).



Ako na badwedanskoj trpezi ima ribe, onda je to pastrmka, na uqu

prÿena ili/i „bakaqar". (Stari Mostarci su izgovarali „bakaqar", a

ne bakalar). Od salata — krompir salata.

Obiåno se pila voda. Neki su pili i vino, belo ili crno. U toku

jela domaãin nazdravi: „Sretan Badwi dan." Ukuãani odgovore: „Hvala."

Uz badwedanski ruåak nema kolaåa.

„Posle ruåka, ide se ko i obiånim danom — za svojim poslom. Ÿe-

ne pripremaju za Boÿiã — sve što nije gotovo u jelu i u spremawu ku-

ãe. Muškarci rade u radwama." Neki idu u posete rodbini i prijate-

qima. I ovi wima uzvraãaju. (Tako i dva, tri dana). Toga dana obiåno

se sprema specijalno boÿiãno jelo — åeškek,10 od pšeniånog ÿita ov-

åega mesa i kokoške. Pšeniåno ÿito je najpogodnije jer ga je najlakše

ostupati. Ali, pšenicu je mogao zameniti jeåam. Mera je „na jedan ki-

logram pšenice dva kilograma ovåega mesa sa kostima i jedna koko-

ška." Pošto se pšenica ostupa u stupi,11 raskuha se — stavi u kazan

ili veãi lonac pa kad provre, izmakne se sa vatre, da tiho vrije — jer

je ostupana, zrno je brašwavo, i lakše zagori.

„U drugom sudu kuha se ovåe meso sa kostima, u mawe vode, bez soli.

To se meso pre pšenice stavi na šporet — dugo se kuha, a treba da se

dobro raskuha, da otpada od kostiju. I sva åorba od mesa je dobro rasku-

hana, i ona se dolijeva u pšenicu koja stalno, pomalo vrije. Ne sme se

miješati. Dok se pšenica kuha, doqeva se mesna åorba, a onda, kad je

pšenica skuhana (nije tvrda), naspe se i raskuhano meso koje se dobro

oåisti od velikih kostiju. Meso i pšenica zajedno, tiho kråaju oko je-

dan sat. Pšenica je dole, meso gore i uvek se, po potrebi, dolijeva

åorba. Kuha se i daqe na tihoj vatri, ne sme na jakoj, da se sve potpuno

raskuha, pa se velikom drvenom varjaåom uvija, uvija dok se sasvim ne

smeša. Cjeli sat se na laganoj vatri uvija, što nimalo nije lako jer je

velika masa. Uvijaju i odvajaju se sitne kosti, prstima. „Åeškek je uvi-

jen kada se meso sastavi sa ÿitom, kad se digne kašika treba da koåi-

ca" (stoji). Onda je jelo gotovo i — izmakne se sa šporeta."

Åeškek se moÿe spremiti i dan prije Badweg dana, ali se jede sa-

mo na Boÿiã — ostavi se za boÿiãni ruåak. Ako je vreme hladno, traje

do nove godine.

Åeškek nije bio obavezan. Osim Srba kuhali su ga i ostali u sve-

åanim prilikama.

Uveåe/uoåi Boÿiãa, na Badwi dan, pred veåe, odnese se u pekaru

brav da se ispeåe. Jelaåiãi su nosili kod pekara iz susedstva (Savo
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10 Škaqiã, Abdulah (1973). Turcizmi u srpskohrvatskom i hrvatskosrpskom jeziku,
Sarajevo, s.v. åeškek.

11 „Od drveta se uzme šupqa posuda i sa gvozdenom polugom se udara, stupa po ÿi-
tu; skida se koÿica, jer treba da ostane sasvim åisto. (Kasnije su kafexije kafu stupale u
tim stupama)."



Kovaå, na Velikoj Tepi, sadašwoj Ulici maršala Tita). Istovremeno,
kada se svi ukuãani okupe u kuãi, pale se badwaci. Okupe se oko mjesta
gde ãe goreti badwaci neposredno pre dolaska badwiåara. Raspoloÿewe
je posebno, sveåano.

„Badwaci se unesu i naloÿe kad se smraåi, kad dan preãe, oko 5, 6
sati. Stavqaju ih na naloÿeno. Vatru naloÿi domaãa åeqad — nije va-
ÿno ko. Tamo gde nema ogwišta (u kuãi) naðe se mesto u sporednoj zgra-
di, obiåno staroj kuãi gde je ogwište. Jelaåiãi su imali preko dvori-
šta mawu zgradu od jedne prostorije, zatim štale za kowa i posebnog
dela za fijaker. U prostoriji u kojoj ni drva nisu drÿali, praznoj, u
kraju, uglu, bilo je ogwište — iz crijepa, bez veriga. (Prethodno su je
åistili. A ako je zapackana i kreåili)."

„Badwake, najpre, unosi domaãin, pa sinovi po starešinstvu. Ako
ima domaãin brata onda wegov brat iza wega. I kako ih unose tako po-
zdravqaju: Dobar veåe, sretna Badwa veåer. Ukuãani se zahvale: Hvala.
I badwiåari i ukuãani imaju u desnoj šaci ÿito i (time) zamahuju na
badwiåare, odnosno ukuãane — po nekoliko puta, po svakom od badwi-
åara. Badwake ne posipaju namerno ÿitom — ako padne koje zrno."

Kruqi su u letwoj kuhiwi imali ogwište, gde oko 6, 7 nekada i 8
sati, domaãin obavi nalagawe badwaka na vatru. Vatru naloÿi samo on
ili domaãica! I sve badwake unese on sam, jedno po jedno deblo. Kruqi
su nalagali åetiri badwaka!

Kad sa prvim badwakom stupi u prostoriju, pozdravi prisutne
(okupqenu porodicu): „Sretna Badwa veåer, a domaãica odgovori: Sve
nam sretno bilo, pa posipa i wega i badwak. Samo prvi badwak!" (Da
li je nekada bio samo jedan badwak, dok je ostalo biqe drugaåije naziva-
no?).

Namiriti badwake znaåi staviti ih na vatru. „Badwaci su skoro
iste veliåine i meãu se jedan na drugi."

Ko nema ogwište onda npr. u letwoj kujni, na zemqi naloÿi bad-
wake. Ili, u kuãi naðe mesto gde ãe goreti. (Kasnije, uglavnom, stavqa
u šporet male badwake).

Na vatri badwaka mogla se peãi veselica: Ako hoãe da peåe veseli-
cu onda je na wemu peåe. Ali, retko. Ako ne peku veselicu niko ne gle-
da (ne pazi vatru), jer se nema šta zapaliti. Ipak, povremeno, neko uðe
i podstakne, primiåe glamwu od debla da gori. (Moÿe domaãin ugaq da
napravi za vatrenu peglu pa da ga koristi (domaãica) i deset dana po-
sle; i više, jer je to najjaåi ugaq, od tvrdog drveta).

„Kad se badwaci razgore ide se na veåeru." Ili, „posle nalagawa
badwaka, kad se badwak smiri — ide se u glavnu kuãu (na veåeru)". (I
ovde se badwaci spomiwu u jednini i mnoÿini! Iako se tvrdi da nika-
da nije bio jedan badwak).

Veåera je kao i obiånim danima, izmeðu 6 i 7 sati, åešãe oko 7.
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Za velikih blagdana, pre blagovawa, konzumirawa plodova priro-

de, iskazuje se zahvalnost i poštovawe darodavcu, uz molbu i nadu da se

i ubuduãe u tim dobrima uÿiva. Sa hrišãanstvom Bog se jedini pri-

znaje za tvorca i darodavca svega što je bilo, što jeste i što ãe biti.

Pre veåere se molilo: pred ikonom, na zidu gorelo je kandilo i doma-

ãin je åitao Oåenaš. Reðe su pjevane boÿiãne pjesme: Roÿdestvo tvoje,

Vsi jazici, Djeva dnes. Svi su pjevali i djeca. Molilo se: kad doðu od

Badwaka stanu pred ikonom, napred domaãin na jedan, dva metra od

ikone, a ostali okolo i iza wega. On je na åelu. Prvo se prekrste pa se

poåne åitati Oåenaš. Domaãin ga uvek zna napamet. Åita ga najglasni-

je; ostali malo tiše. Pošto se Oåenaš izmoli, sjeda se za trpezu, pre-

krsti se kako se i inaåe åini i poåne obed.

Veåera, šta ko ima, što je ostalo od ruåka — riba, pilav, pasuq,

hqeb domaãi, bakaqar. Od voãa, na trpezi su jabuke, najviše orasi,

šipci, pomoranxe (retko). To je bogata veåera.

„Za veåerom se pilo vino, nazdravqalo se Badwe veåer. Zdravice

su fine: Sretno Badwe veåe, kaÿe domaãin, kad, sedeãi, podigne åašu

da nazdravi porodici. I ispije åašu vina (crnog ili bjelog). Nazdra-

vqalo se. Domaãin digne zdravicu i poÿeli zdravqe svim ukuãanima:

Boÿe pomozi. Da nam Bog podrÿi zdravqe i veseqe i sve najboqe. Osta-

li odgovore: Daj Boÿe, i Hvala, i Nazdravqe. Na to im se on zahvali.

Onda ostali nazdrave jedan drugom i popiju vino.

Za vreme jela domaãin samo jednom digne zdravicu.

Veåera nije bila obavezna za sve; ko je gladan jede. Malo se jede jer

je ruåak bio preobilan. Ali, skoro neizostavno, prave se uštipci. Ne-

ko uštipke poqeva s malo meda.

Posle veåere malo se posjedi, pa se ubrzo leÿe, jer treba sutra ra-

no ustati.

Prostirawa slame, pijukawe? — „To nije bilo kod pravoslavnih,

veã samo kod katolika!"

Boÿiã (7. januar)

Na Boÿiã ukuãani ustanu rano, oko tri sata. Pošto se umiju, oku-

pe se, uglavnom svi, pa i mnoga deca, u toploj sobi gde sede i åekaju po-

laznika. (Kandilo se zapali pre nego što polaznik doðe). Za to vreme

niti jedu, niti piju — ni kafu.

„Polaznik doðe posle tri, što moÿe prije, da po najprvi u kuãu

uðe. Nastojalo se, jako, da polaznik ne probudi ukuãane, da ga ukuãani

doåekaju spremni."

„Polaznik je najbliÿi rod — otac, brat, zet, ujak i najbliÿi pri-

jateq. (Daqi rod se raåunao za najbliÿeg prijateqa.) I domaãin iz kuãe
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gde se oåekivao polaznik odlazio je i sam da polazi sestru, kãerku uda-
tu. Jedan isti polaznik mogao je polaziti na tri, åetri mesta."

Polaznik uðe kroz vrata kapije koja se otvore veã time što neko iz
kuãe odlazi za polaznika.12 Tu ga niko ne doåeka, veã na kuãnim vrati-
ma, u hodniku, doåeka ga domaãica i ostali ukuãani. Tada, i kasnije,
sve dok je polaznik u kuãi, glavna je domaãica. Ona je najpre na åelu
ukuãana, da bi i posle, stalno, bila uz wega.

Polaznik je obuåen sveåano. On nosi polaznik — isti je naziv i
za plod, dar — simbol plodnosti, napretka, zdravqa i svake zaštite od
zla — šipak, jabuku ili naranxu. Uglavnom, u mediteranskim krajevima
polaznik je šipak. „Šipak je u xepu, a u wemu para. Ne moÿe bez pa-
re." Obiåno je to dukat ili neki srebrni novac — pet kruna, ili jedna
kruna, ili jedna forinta. (Šipak se sa strana probuši pa se pola pa-
re zaturi, a pola viri na izvanu). On nosi i ÿito u desnoj šaci.

Polaznik ulazi s pozdravom „Hristos se rodi" i pri tom baca ÿi-
to po domaãici i ukuãanima (åim uðe poåne bacati ÿito), a domaãica
odgovara „Vaistinu se rodi, i posipqe polaznika ÿitom." Pozdravqao
je i ovako: „Dobro jutro. Sretan Boÿiã. Hristos se rodi." Odgovarali
su: „Dobro nam došo" a on: „Boqe vas našo."

„Onda ga domaãica vodi u sobu, pred ikonu, gde gori kandilo: Na
ikonostasu, pred ikonom, stoji ãasa sa ÿitom, nekuvanim, pšenicom
ili (obiåno) jeåmom, kakvo ko hoãe, i sveãom u sredini, u ÿitu. (Ÿito
je ravno, nije uzvišeno na sredini zbog sveãe). „Sveãa je spremqena za
boÿiãni ruåak da se zapali. On vadi šipak, krsti se i stavqa ga u ãa-
su. Za to vreme domaãica, sa ukuãanima, stoji i ne odvaja se od pola-
znika. Posle ga ponudi da sedne pa ga åasti rakijom, kafom, narezanim
mesom od veselice (slatko, retko, nije ovde obiåaj). Ali, kasnije, pored
rakije, kafe, iznese se melšpaiz, slatkiši, pripremqeni za Boÿiã.
On sedne na åelo stola i åasti se. Ostali ukuãani nisu vaÿni, mogu da
sede ili da idu za svojim poslom. Domaãica je vaÿna i ona je sa wim.
Polaznik malo posedi i poåasti se. (Nikom nije ÿao da sve najboqe
iznese pred polaznika pa on bira šta voli)."

Polaznik još nekog moÿe da polazi ili da ode u crkvu. U stvari,
on i doðe pre ili posle crkve. (Na Boÿiã se sluÿba Boÿja završi do 7
jer poåne vrlo rano. Molitva se sluÿi kao svakog dana, ista).13

Na Boÿiã, rano, oko 4 sata, na jutrewe, u crkvu odlaze i neki od
ukuãana; pre dolaska polaznika, ili za vreme, ili posle. Iz nekih kuãa
u crkvu su išli svi ili skoro svi: domaãin, domaãica, odrasli ukuãa-
ni i deca preko 8 godina, a nekad domaãica stigne da ode u crkvu tek
nekog narednog dana.
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12 Ali „nisu se pre zatvarala vrata od dvorišta i kuãe".
13 Pop nije dolazio u kuãu za vreme Badweg dana i Boÿiãa. (Ti su obiåaji nastali

davno pre hrišãanstva, koje ih je samo usvojilo i dalo im neka svoja obeleÿja).



Dešavalo se da polaznik doðe, a da svi spavaju. Onda ih sve budi
— pospe ÿitom. Domaãica ga ne posipa ako ih je prevario. (Ako nije,
onda ona wega prva pospe pa onda on pospe malo. Moÿe i domaãin da
posipa, ako se zadesi u kuãi).

Kad se doðe iz crkve uÿina se veselice, hqeba, sira. Veselicu do-
nesu na Badwi dan, kasno uveåe. Ali, veãinom, na Boÿiã ujutro. (Neko
od ukuãana ode u pekaru po veselicu). „Ujutro, rano, kad se pali sveãa,
rasjeåe se veselica. Na veã pripremqenom mestu u kuhiwi na stolu sto-
ji veselica i åeka domaãina da je rasjeåe. Domaãin je rasjeca, raskida
na komade, noÿem. Sjeåe komad za uÿinu i odvaja za ruåak u prisustvu
ukuãana… (Ostatak se ostavqa za Mali Boÿiã)."

Uÿina se, znaåi, posle polaznika, kad hoãe. (Nakon uÿine, kuha
domaãica ruåak).

Posle polaznika dolazi ko hoãe u kuãu. Moÿe ÿensko, i to nije
loše, samo ne pre polaznika, jer onda je baksuz. Ako muško pre pola-
znika doãe primi se kao polaznik. Domaãica ga pospe ÿitom, iako on
ne uzvrati, i poåasti ga: kafa, rakija, cigare, meza. Ÿensko se ne pri-
mi kao polaznik. Niko je ne posipa. Krivo im je: „Što si poranila,
pitaju je prekorno."

„Posle polaznika u kuãu dolazi rodbina i komšije da åestitaju
Boÿiã. I to preko cjelog dana. Obiåno se åaste kafom, rakijom, vinom,
slatkim, kolaåima — šta ko ima i šta hoãe. Boÿiã se åestita samo sa
jednim pozdravom, bez dobro jutro/dan: Hristos se rodi, a odgovara se
Vaistinu se rodi. Pri tom se zdrave — pruÿe ruke. Sa bliÿim od roda
i mirboÿi se: Poqube u oba obraza: Mir boÿji, Hristos se rodi, kaÿe
ko je došao u kuãu, dok ukuãan odgovara kao u prethodnom sluåaju, dakle:
Vaistinu se rodi."

Domaãin koji je otišao iz kuãe za polaznika dolazi do 12 sati, ka-
da je ruåak. U stvari, ruåak je tog dana ili ranije ili oko podne.

Ruåa se, opet, u sobi gde je ikona. „Domaãin je taj koji upali svje-
ãu. Ona stoji ispod ikone ili se, zajedno sa ãasom, stavi na sred stola.
(Vaÿno je bilo da sveãa gori, a pod ikonom je bilo najlepše mjesto)."

Uglavnom, provlaci se pale za Boÿiã. Mada moÿe i obiåna, glatka
svjeãa."

Samo jedna sveãa (provlaci ili obiåna) „gori u ãasi sa ÿitom i
šipkom za vrijeme ruåka. Pola za Boÿiã, a pola za Novu godinu. Vole-
li su da sveãa fino gori, da ne kapqe."

„Bogu se pre ruåka moli i pjeva (samo) Roÿdestvo tvoje. Onda na-
staje mirboÿewe, svih ukuãana sa svakim. I sa djecom, i poslugom."

Kuãna åeqad iznese domaãi hqeb, åorbu/supu, veselicu, sarmu i
ostalo: åeškek, škemba (tripe) od veselice.14
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14 „Ruåak, jede što skuha. I veselicu. A veselice komadi ostanu na stolu da stoje (u
tawiru). Da se poåasti ko god doðe."



Iako u to vreme åesnica (pogaåa) nije bila obavezna, veãinom su je
mesili, neki i za Novu godinu. „Ako je boÿiãna åesnica onda se jede za
vreme ruåka. Prethodno, domaãin lomi åesnicu preko glave. Ako nema
domaãina onda to åini muška glava…"

U porodici Jelaåiã nije bilo åesnice. „Kod Dokiãa je mešena, od
pšeniånog brašna i masti od veselice; ako je veselica pre ispeåena.
Šarala se drvetom za åesnicu — na wemu urezan znak krsta i 4 slova
S. U åesnicu se stavi para — metalni novac."

„Od ranije pripremqenog åeškeka za boÿiãni ruåak odvoji se u
tenxeru15 koliko je dosta pa se uspe, vrlo malo, ili vode, ili åorbe,
ili mleka — åeškek se jako zgusne kad se ohladi. Po ÿeqi, malo se i
posoli. Ne soli se kad se kuha veã samo dok se podgrijava. Ko hoãe doda
i malo masla ili butera.16 Maslo se na šporetu ucvrqi, pa se pospe
odgore — ko voli. Ali retko, jer je jelo, samo po sebi, jako. Djeca slabo
jedu åeškek."

Za boÿiãni ruåak iznese se baklava, urmašice, kolaåi. Ali nema
torte, sirnice, bureka, dok retko bude zeqanica.

Za ruåkom diÿe domaãin zdravicu i poÿeli zdravqe i svako dobro:
„Sretan Boÿiã svima. Mir boÿji. Boÿe zdravqe i veseqe. Dugo godina
da doåekivali."

Toga dana, neko iz kuãe nosi bošåaluk polazniku. Ili „polaznik
se daruje posle Boÿiãa na nekoliko dana sa bošåalukom u kojem je par
veša: košuqa, gaãe, maramica, kravatna. (Åevra se ne meãe.)"

Uveåe, na Boÿiã, sjedi se, veseli se, åasti se — ko doãe. Leÿe se
na spavawe oko 10, 11, 12 — dok su gosti, svake vjere. Ti kod wih, oni
kod tebe!

Izmeðu Boÿiãa i Malog Boÿiãa ÿivi se obiåno.

Mali Boÿiã (14. januar)

Mali Boÿiã, tj. Sveti Vasilije je Nova godina. „Uoåi Nove godi-
ne sjede do 12 sati. Na taj dan se obiåno jede samo paåarica, pripre-
mqena od djelova glave veselice. (Mogu se jesti i druga jela!)"

Za vreme ruåka pali se boÿiãna svjeãa, preostala polovina.

Nova godina po svojoj vaÿnosti nije bila vaÿnija od Boÿiãa. Tek
sa ateizmom ona postaje najvaÿnija. Mada, „prihvataju je samo mladi —
nove generacije."
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15 „Po 7, 8 tenxera u jednom domaãinstvu, veãih ili mawih."
16 „U veliku zdjelu kurtališe (odaspe, odvadi) i po vrhu, malo, kašikom stavi ma-

slo."
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